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PaGouas nporpaMma yueOHOH JHCIHIUIHHBL «OI'CD.04 HmHoCTpaHHBIH #A3BIK B
npod)eCCHOHANBHOM  [AeSTEIBHOCTHY paspaGoTaHa B COOTBETCTBHH C DenepaTbHBIM
FOCYIapCTBEHHBIM 06Pa3oBaTebHbIM CTAHIAPTOM CPEIHErO npodeccronanbHOro 00pasoBaHus,
YTBEPXKIEHHBIM NIPHKA30M MHHHCTEPCTBA NPOCBEIICHHA Poccuiickoii Penepanun 0T 26 HOAOP
2020 r. Ne 675 (3apermcTpupoBaH MHHHCTEPCTBOM IOCTHLHH Poccuiickoii ®Penepaumu 03
despans 2021 r., perucTpaUHOHHBIH N 62348) 1o cremmansHocTH 26.02.06 «IKCILIyaTalus “
CYNIOBOrO 2EKTPOOGOPYNOBAHHS M CPE/ICTB aBTOMATHKHY, npo)ecCHOHANBHEIM CTAaHIAPTOM
17.070 «WHCHEKTOp TOCYAapCTBEHHOrO IOPTOBOTO  KOHTPOJLAM, YTBEpI/IEHHEIH MPHKa30M
MHHHCTEpCTBA TPYAA U COLUAILHOH 3aIlHThL Poccmiickoii ®emepaunm OT 4  HIOHA 2018
r. Ne 357u (3apeructpupoBaH MuHHCTEPCTBOM FOCTHIIHH Poccuiickoii ®enepannn 28 HIOHS
2018 r., pernctpaunonssiit Ne 51468), npuMepHOH OCHOBHOH 06pa3oBaTeNbHOM MporpaMMoi
No I1-41 rocymapcrserroro peectpa ITOOIL, ¢ yu€rom Crparerny pa3BUTHS BOCIHTAHHS B
Poccuiickoii Genepanuu Ha nepuox 10 2025 roaa, pabouei 1pOrpaMMEel BOCHHTAHHA.
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1. OBILIASI XAPAKTEPUCTUKA PABOYEN IPOTPAMMBI
YYEBHOI JUCLUNIAHBI
«OI'CD.04 UHOCTPAHHBII SI3bIK B IPO®ECCHOHAJILHOI IESITEJBHOCTU»

1.1. MecTo AucuMnJIMHbI B CTPYKTYpPe OCHOBHOM 00pa30BaTe/IbHOM IPOrpaMMBbl:

VYuebnas mucnmmummaa «OI'C3.04  HMHocTpaHHBIA A3BIK B MPOGECCHOHATBLHOU
NESITeIbHOCTH»  SIBJISIETCS 00s3aT€bHOM YacThbio OOINEro T'yMAaHWTapHOTO M COLMAIBHO-
skoHoMuyeckoro mukina OI'CHO.00 mporpammbl MOATOTOBKM CIELUATIMCTOB CPEIHErO 3BEHA B
cootBercTBuu ¢ PI'OC CIIO

mo cnemuanbHOCTH: 26.02.06 «DKCmTyatanust CyIOBOTO 3JEKTPOOOOPYIOBaHUS U
CpEICTB aBTOMATHKI

yKpynHEHHOM rpynnsl  crnenuanbHocTed:  26.00.00 «TexHuka W TEXHOJNOTMH
KOpaOJiecTpOEHHsI ¥ BOJHOTO TPAHCIIOPTay.

Ocoboe 3HaueHWE IUCHUIUIMHA HMEET IpH (HOPMUPOBAHMHM U PA3BUTHH OOIINX
komnetenmuii (OK 01, OK 02, OK 03, OK 04, OK 05, OK 6, OK 09), npodeccnoHanbHbIxX
komnerenmmit (I1K 2.2, TIK 3.1, TIK 3.3, TIK 3.4, TIK 3.5, TIK 3.6, TIK 3.7) B cooTBeTCTBUHU C
OI'OC CIIO, nMUHOCTHBIX Pe3YyJIbTATOB pealu3aliy nporpammsl Bocutanus (JIP 14).

1.2. lean u niIaHupyeMble pPe3yJbTaThl 0CBOCHUS TUCIUIJIMHBI:
B pamkax mporpaMmbl y4eOHOW MUCHMIUIMHBI O0YYAIOIIMMUCS OCBAWBAIOTCS YMEHUS U
sganusa B coorBeTcTBUU ¢ PI'OC u ITOOIT

Kon

MK, OK YMmenusa 3HaHug

OK 01 — pacmo3HaBarth 3a/1a9y W/WJIH | — aKTyaJbHOTO MPOPECCHOHAIBLHOTO U
npobieMy B MpodeCcCHOHATHHOM | COITUATBHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM
W/WIIM COLTMAIbHOM KOHTEKCTE; MIPUXOAUTCS PabOTaTh U KUTh;

— QaHAJIM3MPOBATh  3aJady  W/WIK |— OCHOBHBIX MCTOYHHKOB MH(OpMAINH
npoGyieMy M BBIACTATH €€ COCTaBHBIC |[M PECYpPCOB MJsi pelIeHUs 3agad |
4acTy; npobiaeM B Mpo(ecCHOHATBHOM /WK
— OTIpeNeNsTh STarbl pelieHus | COMaabHOM KOHTEKCTE;

3a/a4u; — aNTOpPUTMOB BBINIOJIHEHUS pPadOT B
— BBIBIATH U 3PPEKTUBHO WCKATh |IPOPECCUOHANBHOM M CMEXKHBIX
uH(OpPMAIMIO, HEOOXOMUMYIO  JuIs | 00JIacTAX;

pelieHus 3a1auu /Uil mpoOJIeMBbl; — METOIOB paboThI B
— COCTaBJIATH IUJIaH JEHCTBUS; npogeccuoHaTbHON u CMEKHBIX
— OIpEAeIATh HeoOxoaumeie | cdhepax;

pecypchr, — CTPYKTYpBl IUTaHAa Ui pEIICHUS
— BJIAJAETh AaKTyaJbHBIMU MeETOAaMH |3adad;

paboTel B mpodeccHOHANBbHON | |— MOpsaKa OLICHKHU pe3yJIbTaTOB
CMEXHBIX chepax; pemieHus 3amad  npodeccruoHaNbHOM
— peann3oBEIBAaTh COCTaBJICHHBIH | ACATCIbHOCTH

TUIaH;

— OILICHUBATh pe3yabTar "
HOCIENCTBUA CBOUX NeUCcTBUI
(caMOCTOSITETHHO WM C TIOMOIIBIO
HaCTaBHHKA)

OK 02 — ompeneNATh 3aJadyd Ui [OUCKA |— HOMEHKJIATypbl  MH(OPMAIMOHHBIX
nH(popMaluu; HCTOYHUKOB, NPUMEHSIEMBIX B
— OIIpPEIEIIATh HEOOX0MMBIE | TPOPECCHOHATIBHOM eATEIbHOCTH;
UCTOYHHUKH UH(POPMALINY; — NPUEMOB CTPYKTYyPUPOBaHUSA
— INIaHUPOBATh IIPOLIECC MOMUCKA, UHpOpMAaIUH,

— ¢opmara odopMIICHHsI PE3YITBTATOB
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— CTPYKTYPHPOBATh MOJTyYaeMyto
nH(popmarIuio;

— BBIICTATH Hauboiee 3HAYMMOE B
nepeyHe HHPOpMaLuy;

— OILICHUBATh NPaKTUYECKYIO
3HAYNMOCTb PE3yJIbTATOB MOUCKA,

— ohopMIIATH Pe3yIbTaThI TOUCKA;

— IPUMEHSTh CpezcTBa
WH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHHA IS
penieHus mpoeCCHOHANBHBIX 33/1a4;

MoKrcKa MHpOpMaIuy;

— COBPEMEHHBIX CPEJICTB U YCTPOWCTB
uHpOpMaTH3aLUHY;

—mopsiiKa WX TPUMEHEHHs U
MIPOTPAMMHOTO obecrieueHus B
npodeccruoHaBHOM eI TeTbHOCTH

— UCHOJIb30BAThH COBPEMEHHOE
IpOrpaMMHOE oOecreyeHne

OK 03 — ONpPENeNTh aKTyaJIbHOCTb | — COJIePKaHUs aKTyaJIbHON
HOPMAaTHUBHO-IIPABOBOM HOPMAaTHUBHO-IIPABOBOM JJOKYMEHTAIUH;
JTOKYMEHTALMH B NMPO(ECCHOHAIBHOMN | — COBPEMEHHOM HAay4YHOU u
JeSATEIbHOCTH; npodeccroHalbHON TEPMUHOJIOTUY;
— MPUMEHSTh COBPEMEHHYIO HAYYHYIO | — BO3MOKHBIX TpaeKTOpuit
npo(eCCHOHATBHYIO0 TEPMUHOJIOTHIO; | MPO(ECCHOHATBHOIO  Pa3sBUTUA W
— OIIpEeeTATh " BBICTPAMBATh | CAMOOOPa30BaAHUS
TPaeKTOPUHU npo¢eCcCHOHATHLHOTO
pa3BUTHS U CaMOOOpa30BaHUS

OK 04 — OpraHU30BBIBAThH paboTy | — MCUXOIOTHICCKUX OCHOB
KOJIJICKTHBA U KOMaH/IBI; JeSITeTbHOCTH KOJIJICKTHBA,
— B3aMMOJICHICTBOBAaTh C KOJUIETAMH, | ICUXOJIOTHYECKUX 0COOCHHOCTEN
PYKOBOACTBOM, KIHEHTAMU B XOJE |JTHYHOCTH,
poheCCHOHATTBHOMN IeATEIIbHOCTH — OCHOB IIPOEKTHOH JIESITEITbHOCTH

OK 05 — rPaMOTHO H3J1araTh CBOM MBICIU U |— OCOOCHHOCTEH COLIMAJIBHOTO u
oopMIIATH JTOKYMEHTBI 10 | KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTA;
npoeCCHOHANBHOM ~ TEMAaTUKe  Ha|— mpaBui OQOPMIICHHS JOKYMEHTOB H
roCy/apCTBEHHOM S3bIKE, IPOSBIATH |[TOCTPOSHUS YCTHBIX COOOIIEHHI
TOJICPAHTHOCTh B pabouem
KOJIJICKTHBE

OK 06 — ONUCHIBATh ~ 3HAYUMOCTH  CBOCHU |— 3HAYUMOCTH npodeccHoHaTbHOM
CIIeLIATIbHOCTH JEATEIILHOCTH 110 CIICIHATBHOCTH

OK 09 — [IOHUMAaTh OOIMI CMBICH YETKO

MIPOM3HECEHHBIX BBICKA3bIBAaHUH Ha
W3BECTHBIE TeMbl (TIpodecCHOHaTbHbIE
U OBITOBBIE), TMOHUMATh TEKCTHI Ha
6a3oBbIe IPO(heCCUOHATIBHBIEC TEMBIL;

— y4acTBOBaTh B  JMajorax Ha
3HAKOMBIE oOme u
npodeccroHaNbHBIE TEMBI,

— CTPOUTH TMPOCTHIC BBICKA3BIBAHHS O
cebe U 0 cBoeil mpodeccrnoHaTHHOU
NeSITeNIbHOCTH;

— KpaTKo 0OOCHOBBIBATH U OOBSICHATH
CBOM  JelcTBUS  (TeKymue U
IJIaHUPYEMBIE);

— MHcaTh MIPOCTHIC CBSI3HBIC
COOOIlleHUsI HA  3HAKOMbIE WU
WHTEpecylonme npodecCHOHATbHBIC

— [paBUJa TOCTPOCHUS TPOCTHIX U
CJIO’KHBIX TIPEUIOKEHUH Ha
npodeccroHanbHbIE TEMBI,

— OCHOBHBIE  O0IIEYNOTPeOUTENBHBIC
TJIaroJibl (bbrTOBAsS u
npodeccroHabHas TEKCUKA);

— JIGKCU4ECKUI MHHUMYM,
OTHOCSIIIMNCA K ONMUCAHUIO MPEIMETOB,
CpeAcTB u MIPOIIECCOB
npodeccroHalbHO 1eATeTbHOCTH;

— 0COOEHHOCTHU MPOU3HOIIICHUS;

— mpaBuiIa YTEHUS TEKCTOB
npoeccCHOHATBFHON HANIPaBIEHHOCTH




TEMBI

IIK 2.2

— UHCTPYKTHPOBATh u
KOHTpOHHpOBaTL HCHOHHHTeHeﬁ Ha
BCEX CTaausX padoT;

— OIPUHUMATh W PEaJHU30BbIBAThH
YIIpaBICHYECKHUE peLieHus u
MIPOBOJINTH OICHKY PE3yJIbTaTa;

— MOTHUBUPOBaTh  pPAaOOTHHKOB  Ha
pemeHHe HpOI/I3BOI[CTBCHHI)IX 3aga4,

— YIpPaBJIATh KOH(ITUKTHBIMH
CUTYyAIMSIMHU, CTPECCAMU M PHUCKAMU;

— HpI/IMeHHTB METOAbI ynpaBneHI/m
MEPCOHAIIOM Ha CYIHE

— COBPEMEHHBIX TEXHOJIOT Ui
yTpaBJICHUS NopasieieHueM
OpraHu3aluy;

— METOIOB IPUHATHS PELLICHUI;

— BUJIOB, (JOPM M METOJOB MOTHBALUU
MepcoHanga, B T.4. MaTEPHAIBHOTO W
HEMaTepHaJbHOIO  CTUMYJIHMPOBAHUSA
pPabOTHHKOB;

— JIeIOBOTO 3TUKETA;

— 0COOEeHHOCTEN MEHEIKMEHTa B
obnactu npodeccuoHanbHOM
NeSITeTbHOCTH;

— (PyHKIIMOHATBHBIX 00s13aHHOCTEH
pabOTHUKOB M PYKOBOJIUTEIEH;

— METOJIOB YIPAaBJICHHUS IIEPCOHATIOM Ha
cyame;

— IPUHLUIOB JIEJIOBOrO OOIIEHHUs B
KOJIJICKTHBE;

— OCHOB KOH(DJIMKTOJIOTUH

IIK 3.1

— o0ecneynBaTh 3aIUIIEHHOCTD
CyAlHa OT AaKTOB  HE3aKOHHOIO
BMEIIATEIbCTBA;

— IpeAoTBpaliaTh  HEpa3pelIEHHBIN
JOCTYII Ha CYJHO;

— ICUCTBOBaTh B YpE3BBIYAMHBIX
CUTYyaLUSIX

— HOPMATHBHO-TIPABOBBIX ~ aKTOB B
obmacti 0€30MACHOCTH TUIABaHHS U
oOecrnieueHus TPaHCIIOPTHOM
0€e30I1aCHOCTH;

— MEPOTPUATHI MO  OOECIEUEHHUIO
TPAHCIIOPTHOHN OE30MMaCHOCTH, YPOBHEH
OXpaHbl Ha CyJaX H© TOPTOBBIX
CpeacTBax

IIK 3.3

— MOJB30BATHCS CPEACTBAMHU MOAAYU
CHUTHAJIOB aBapuitHO-
NpeAYNPEUTENbHON CUTHAIU3ALNN B
Cly4ae NIPOUCUIECTBHS WU YIPO3bI
MPOUCIIECTBUS

— pacliuCaHuda I10 TpEBOIraM, BHIOB H
CUT'HAJIOB TPCBOT,
— OpraHu3anru MpoOBCACHUA TPEBOI

IIK 3.4

— JENCTBOBATb  MNpPU  Pa3IM4YHBIX
aBapusx;

— IPUMEHATh ~ MEpbl  3AlIUTHl U
0€30I1aCHOCTH ACCAKUPOB U IKUIAKA
B aBapUMHBIX CUTYALMIX;

— YCTPaHATb NOCIEACTBHS Pa3INYHbIX
aBapuil;

— MOJIb30BATHCS CyZIOBBIMU
CpPEICTBAaMU IIOAAYM CHUTHAJIOB B
ClIy4yae aBapuu WIH yrpo3bl aBapuu

— NOpsIAKA IEUCTBUM IIPU aBapUsX;

— MEPOIPUATUN 10 MPEIYIPEKICHUIO
aBapvil W YCTPAHEHHUIO TMOCIEICTBUI
IIPYU aBapuUsax

IIK 3.5

— OKa3bIBaTh MEPBYIO NIOMOIb, B TOM
4yucie oJt PYKOBOJCTBOM
KBaJIM(HUIIMPOBAHHBIX  CIICIIUATIUCTOB
C IPUMEHEHUEM CPEJCTB CBSI3U

— OpsAAKa JACUCTBUM TNPHU OKa3aHUM
MEePBOM MOMOIIH

I1IK 3.6

— YIpaBJIATb KOJJIICKTHBHBIMH
CIraCcaTCJIbHBIMU CPCACTBAMU;

— ITOJIB30BAThHCA CyIA0BBIMU
cpeacTBaMu  110Aa4M  CHUI'HAJIOB B

— BUJOB H CIIOCOOOB ITOJa4l CHUTHAJIOB
OeICTBYUS;
— Hopsiika JACHUCTBUII TMpPU TIOUCKE U
CITACaHMH;
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cllydae IPOUCLIECTBUS WIH YTPO3bl
MIPOUCILIECTBUS

— MOpsiiKa JEHUCTBUM IIPU OCTABJICHUU
CynHa;

— OpraHu3alnu IMPOBCACHUA TPEBOI

I1IK 3.7 — NIPUMEHSATh CpelcTBa I10 | — KOMILIEKCa MEP MO NMPEJOTBPALLECHHUIO
MpEAYNPEKACHUIO U | 3aTPA3HEHUs] OKPYKAKOLIEH CPeIbl
IIPEIOTBPALLEHUIO 3arps3HEHUS
BOJIHOM CpeJibl

OcBoenne  coxepkaHuss  y4eOHOM  TUCHMIUIMHBI ~ 00ECHEYMBAeT  JOCTH)KEHUE

06y‘-IaIOHII/IMI/IC$I CIACAYIOUX JJUIHOCTHBIX PE3YJIbTATOB NPOIPpaAMMBbI BOCTIMTAHUSA !

JIMYHOCTHBIE Pe3yJbTaThl p€ajlu3alui NporpammMmbl BOCIIMTAHUSA, onpeneﬂé}mme
0oTpacjieBbIMHA TpQﬁOBaHI/IHMI/I K J€JIOBBIM KadeCTBaM JINYHOCTH

Kon DopMyJIUPOBKA

JIP 14 | TIposiBnsromuii CO3HATEIIBHOE OTHOIIIEHNE K HETPEPHIBHOMY 00pa30BaHUIO KaK YCIOBHIO
yCHenrHoi mpoheCCUOHAIBHON U 00IIIECTBEHHOM e TeIbHOCTH

2. CTPYKTYPA U COJIEP)KAHUE YUEBHOM JUCIUILIAHBI

2.1. O06beM y4eOHOI JMCHUIIMHBI M BH/IbI y4eOHOH padoThI

Buj yueOHoii padoThl O0bem B yacax

O0beM 00pa3oBaTeIbHON MPOrpaMMbl Y4eOHOH JUCIIUTJIMHBI 170
B T.4. B (popMe MPAKTHYECKO MOATOTOBKH 170
BT. 4.

NPAKTUYECKUE 3aHIATUS 170

IIpomeskyTounas arrectanus B gopme 1udpepeHuMpoOBaHHOTO
3a4era




2.2. TemaTn4yecKuil IJIaH N coJep:KaHue Y4eOHOM TMCUNILIHHBI

Koapl
KOMIIeTeH Uil
M JIMYHOCTHBIX
HanmeHoBanue Conep:xaHue y4eOHOro MaTepuaJa u popMbl OPraHu3aluM JesiTeIbHOCTH Oo0bem PE3yIbTATOB,
pa3aesioB U TeM o0y4Jarouuxcs B yacax (popmupoBanmio
KOTOPBIX
CIOCOOCTBYET
3JIeMeHT
NPOrpaMMbl
Pazgen 1. O61menue Ha o0menpogeccuoHaIbHbIE U TIOBCEJHEBHbIE TEMbI OK 01, OK 02,
OK 03, OK 04,
OK 05, OK 06,
98 OK 09, IIK 2.2,
IIK 3.1, IIK 3.3,
IIK 3.4, IIK 3.5,
IIK 3.6, IIK 3.7, JIP
14
Tema 1.1 Aurauiickuii | Coaep:xaHne yueOHOro MaTepuajia 10 OK 01, OK 02,
S13LIK B 1. 3HaueHne aHTIUICKOTO S3bIKa JUIsi TPO(QECCHOHAIBHOW AESITeThHOCTH. OK 03,0K 05,
npodeccuoHaNbHO | TpeOoBaHMS MEKIYHAPOAHOI'O 3aKOHOMAATECIBCTBA K 3HAHUIO, MOHUMAHHUIO H IIK 2.2,
JAeATeJbHOCTH npo()eCCHOHANBHBIM HaBBIKaM B cepe HCIIONb30BaHUS AHTJIMKACKOTO S3bIKA. JIP 14
Crioco0bl M cpe/icTBa N3yUEHUS SI3bIKA.
2. IloBropenune mpaBwi 4dTeHWsT OykB u OykBocoueTraHnid. HHToHaAmus B
AHTIIMICKOM IPEUI0KEHUH.
3. [NosenurenpHoe HakimoHeHue. The Present Simple Tense.
4. Aptuknb. MHOXECTBEHHOE YHMCIIO CYIIECTBUTENbHBIX. MECTOMMEHHSL.
B Tom uncie, IPAKTHYECKHUX 3aHATHI 10
IIpaxtuueckoe 3ausatue Ne 1. Urenue. AynupoBaHue. MoaenupoBaHue
NpEATIOKECHUH ¢ rconb3oBanueM Present Simple Tense B ycTHOW W ICEMEHHOM 10
thopmax. OOMeH wHpOpMaIMed O MeNsIX H3ydYeHHs S3bIKa, 00 HCIOJIB30BAHUU
A3bIKa B IPO(ECCHOHAIBHON JesITENFHOCTH, CITOCO0aX ero N3y4IeHHsl.
Tema 1.2. Coaeprxanue yuedOHOT0 MaTepHuaJia 14 OK 01, OK 02,
IIpenocrasienue u 1. [lpenocraBnenne ¥ TONy4YeHHEe JUYHOW wWHpopMmanun. PojacTBeHHBIC JIP14

MOJIy4YeHUe TUYHOU

OTHOIIICHU . CTpaHI:I 1 HAITMOHAJIbHOCTH. I[aTLI.




uHpopmManuu

2. BOHpOCHTCJ’IBHBIC CJIOBaA. BOHpOCI/ITCHLHBIe MMPCAJIOKCHUS

3. The Present Simple Tense. I'marost to be, to have

B ToMm umcie, NPAKTHYECKUX 3aHATHIA

14

[IpakTuueckoe 3anstue Ne 2. AyaupoBanue. BpINonHeHHE  rpaMMaTHYEeCKHX
ynpaxHeHnid. COCTaBJICHHE TEMATHYECKOTO CJIOBAps. 3amoHCHHUE AaHKETHI.
OO0MeH nepcoHaATbHON HH(OPMAITHEH.

14

Tema 1.3 O01ienue B
IKHIIAKE

Conep:kaHne yueGHOro MaTepuaJia

14

1. Pa3FOBOpHLIC (I)pﬁSI)I: BBIpQXXCHHUEC COrJIaCus, HECOorjacus, IMOANCPIKKHU,
COYYBCTBHU, IIPCAJIIOKCHUS.

2. Kynptypa 001eHrs B ”HOCTPAHHOM DKHUTIAXKE.

3. IIpoxayxkTel nutanus. Haseanus Omtoa. CTonoBbIe IpUHAIICKHOCTH. KynsTypa
OOIIEHHS 33 CTOJIOM.

4. Obmenne B karoT-kommnanuu. ([IpumepHbie Tembl 1 oocyxaenus: [lorona.
CeMmbs, oM, pOACTBEHHBIC OTHONICHHS. 3aHATHS B CBOOOIHOE Bpems. THTepHET.
3mopoBeIit 00pa3 sku3Hu. Pexum qus. 3nopoBoe nutanue. Criopt. PomHoit ropos,
cTpaHa. BrlpaskeHUE MOJIMTHYECKHUX B3IJISIOB).

5. Present Perfect Tense. Past Perfect Tense. Past Progressive Tense. Passive
Voice. [loBropeHne BpeMEH ACCHBHOTO W aKTHBHOTO 3aJIOTOB (TpaMMAaTHYECKAN
TPEHHUHT).

B Tom YUCJIC, TIPAKTHICCKUX 3aHATHH

14

IIpakTnueckoe 3ansatre Ne 3. BeilmoTHEHHE  IpaMMaTHYECKHX  YIPaXHEHHH.
AynmupoBanne. UYUrtenme wu oOCyXICHHE TeMaTHUYeCKMX TekcToB. OOMeEH
MOJUTUYECKUMHU B3rIIsggamMu. MoaenupoBaHue T1ajloros.

14

OK 01, OK 02,
OK 04, OK 05,
MK 2.2,
JIP 14

Tema 1.4. Tunsl cyoB.
YerpoiicTBo cyaHa

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaja

14

1. Tunsl cynoB. YcrpoiictBo cyaHa. CymoBbele nomeuieHus. OnucaHue KUIOro
noMenieHns (KatoTel). Pacmiono)keHne cracaTeNbHbIX CPEICTB.

2. llputskaTenbHBINA MAJeK CYIIECTBUTEIBHBIX.

3. Ilpenyoru.

4. O6opor there is/are.

5. CreneHn cpaBHEHHS [TPIJIATaTEIbHBIX.

6. Mcuucnsiemble, HeMCUHCIIsIeMbIE CYIIECTBUTENbHBIC, much, many.

B Tom YUCJIEC, TIPAKTHICCKUX 3aHATHH

14

[IpakTuueckoe 3anstue Ne 4. BrimosiHeHHe ~ rpaMMaTHYECKUX — YIIPaXHCHUU.
Urenne TeMaTHUeCKMX TekcToB. OOMeH wuHpopManueld o0 THIAX CYIOB,
YCTpOHCTBE cyaHa (MOJEIMPOBAHHUE W BOCIPOM3BEICHUE ITUAIOTOB). 3aodHas
9KCKYPCHSI [0 CYTHY.

14

OK 01, OK 02,
OK 03,
JIP 14
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Tema 1.5. Jxunaxk. Conep:xaHue y4eOHOr0 MaTepHuaJia 14 OK 01, OK 02,
Pabora na 6opty cyana | 1. CTaHmapTHBIH COCTAB DKUMAXKA, 00S3aHHOCTH WICHOB DKUIAXKA. OK 03, OK 04,
2. O6opy1oBaHHE MAIIMHHOTO OTJIeNeHus (0030pHO). OK 06, IIK 2.2,
3. OCHOBHBIE TIArOJIBL AJ151 ONMCaHUsI PO EeCCHOHANBHON AEATETBHOCTH. JIP 14
4. OnucaHue pacnopsiika JHsL.
5. Onncanue NpoUCXOIsIIero Ha OOpTy CyAHa.
6. BeimosiHeHe KOMaHI, CBA3aHHBIX C IIEPEABI)KEHHEM TI0 CYAHY.
7. The Present Simple Tense: ucrnonb3oBanue GOpM TIIIaroyioB B TPETbEM JIUIIC
€IMHCTBEHHOI'0 YUCIIa.
8. MoanbHbIE TJ1aroibl.
9. HUucnurenpHeIE.
10. Present Progressive Tense.
11. IloBenuTenpHOE HAKJIOHEHHE.
B Tom unciIe IPAKTHYECKUX 3aHATHI 14
IIpakTnueckoe 3ansatue Ne 5. BeimolHeHHEe  IpaMMaTHYECKHX — YIPaXHEHHH.
AymupoBanue. UreHwe TemaTHuecKux TekcToB. OOMeH wuHopMaimend 00
0053aHHOCTAX WICHOB OJKunaxka. ONucaHue TMPOUCXOIAIIero Ha Oopry ¢ 14
ucnons3oBanueM Present Progressive Tense ¢ omopodl Ha HarsiIHOCTb.
MoenupoBaHue JUaJoroB.
Tema 1.6. Coaepxanue yuedOHOT0 MaTepHuaJa 12 OK 01,
YpespbIvaiinble 1. YUpessbiuaiinbie cutyanuu. Tpesoru. JleiicTBUs 1O TpeBOraM. OK 04, OK 05,
cuTyanuu Ha 6opty  |2. KojuleKTUBHbIE M MHAMBHIyalbHbIE CIACATENLHbIE CPECTBA. OK 09, IIK 3.1,
3. OCHOBBI TEXHUKH 0€30MacHOCTH (MPETOTBPALIEHUE HECYACTHBIX CITYYaeR). 1K 3.3, TIK 3.4,
4. JIokIaJ1 0 MPOMCIIECTBUM Ha GOPTY. 1IK 3.5, IIK 3.6,
5. O6cyxieHne coObITHIA, TPOU3OLIEANTNX B MPOIIJIOM. JIP 14
6. Yactu Tena yenoBeka. OkazaHue MepBOH MEAWIIMHCKON MOMOIIIH.
7. Present Simple Tense. The Past Simple Tense.
B ToMm umcie, npaKTHYECKHUX 3aHATHI 12
[IpakTnueckoe 3austue Ne 6. BrimonHeHHe  rpaMMaTHUECKUX — YIPaXHEHUH, 12
COCTaBJICHHE PACCKa30B, IMAJIOTOB B MPOLIC/IIEM BpEMEHU. AyIUPOBaHHE.
Tema 1.7. Conep:xaHue y4eOHOr0 MaTepuaJia 8 OK 01, OK 02,
Ipenynpexaenune 1. DKojorudeckue mpodiIeMbl. DKOJIOTHIYECKUE TIPOOIEMBI MHPOBOTO OKEaHa. OK 04, IIK 3.7,
3arpsi3HeHHst BOAHOH | 2. Dxosorust u Oyayias npodeccus. JIP 14
cpenbl 3. [leiicTBUA MO TpenynpexIeHUI0 W IPeIOTBPAIICHUIO 3arpsi3HEHUs] BOJHOM

Cpelbl.




11

B Tom uncie, IPAKTHYECKHUX 3aHATHI 8
IIpaktraeckoe 3aaatue Ne 7. OOcyxmeHne AKOJIOTHIECKUX po0Jem, 3
BBINOJIHEHHE TPAMMATHYECKHX YIIpaKHEHUH. Ay TupoBaHHe.
Tema 1.8. IToaroroska k | Coaep:kanue y4eOHOro MaTepuaja 12 OK 01, OK 02,
NpaKTHKe 1. OGcyKeHre TIIaHOB Ha Oyay1ee. OK 03, OK 05,
2. llpencrosimas mpakTHKa. OK 09, JIP 14
3. 3anonaenue akeT. CobeceoBaHUE B aTEHTCTRE.
4. B aspomnopry: JeKcHMKa UIi OPHEHTHPOBAHHS B adpOIOPTY, MPOXOKACHUS
MACTIOPTHOTO KOHTPOJISL.
5.Topoackue oObekThl. [lepenBmxenne 1o ropomy. Orenb, TOPOICKOH
TPaHCIIOPT, MOCEHIeHUEe Mara3uHoB.
6. Bpemena rpynmel Simple. Future Simple Tense.
7. I'paMMaTUYECKUIl TPEHUHT .
B Tom uncie, IPAKTHYECKHUX 3aHATHI 12
IIpaktuueckoe 3austue Ne 8. BollmojHEeHHEe  TpaMMaTHYECKUX  YIPaKHEHUH.
OOmeH uHbpopMaiueit o miaHax Ha Oyaymiee. OOCyXIeHHE IPEICTOSIICH
NPakTUKH (COCTaBJIEHHME M BOCIPOM3BEACHUE IUAIOTOB/KPYIJIBIA CTON C 12
MpeaCTaBUTEsIMA  paboTomareseii). MopenmupoBaHWE CHTyalluii II0 TeMe.
AynupoBaHue.
Pa3nen 2. O0menue Ha npogecCHOHATBLHbIE TEMBI OK 01, OK 02,
OK 03, OK 04,
7 OK 05, IIK 2.2,
IIK 3.3, IIK 3.4,
IIK 3.5, IIK 3.6,
K 3.7.
Tema 2.1. O6cyxnenne |Conep:kaHue y4eOHOT0 MaTepuaa 14 OK 01, OK 02,
UTOroB NpakTUKU. | 1. O6Men uadopMalmeii 0 MPOHIEHHON NPAKTHKE. OK 04, OK 05,
O0s3aHHOCTH YWIEHOB |2, PaGouas TEPMUHOJOTHS: TIJIArojibl, CBS3aHHBIE C ONUCAHUEM pPabOYMX IK 2.2,
MaIIUHHON KOMaH/IbI JIP 14

npoucayp, Ha3BaHUA CTAHKOB, MCXdHHU3MOB U UHCTPYMCHTOB.

3. O0A3aHHOCTH YICHOB MAIIHHHON KOMaH/IbI.

4. Vcnonb30BaHue CTaHIAPTHHIX ()pa3 i Mepelayd BaxThl U JOKIAI0B O
COCTOSIHMH PabOTHl MEXaHU3MOB.

5. lloBTOpenue BpeMEH rpymibl Simple.

6. IloBenurepHOE HAaKIIOHEHHE.

7. Konctpykuuu ¢ riarojom Let.

8. IIpsiMoe 1 KOCBEHHOE JTOTIOTHECHHSI.
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B Tom uncie, IPAKTHYECKHUX 3aHATHI 14
IIpaktrueckoe 3ausatrue Ne 9. zyuenune pabodeid TEPMHUHOJIOTHH, ITOATOTOBKA
COOOILIEHNsI O TpakTUKe (TUIl CyJdHA, XapaKTEepUCTHKH, Tpy3, OIepalud, B
KOTOPBIX OOYy4YalOIIMiACS MpUHUMAN Yy4YacTHe, T[OJib3a MNPaKTHKH W T.1.), 14
COCTaBJICHHE [MAJIOTOB, OOCYKAEHHE 3aJaHHONW TeMbl B Ilapax M B IpyIIIE,
3a04YHasd 3KCKYpCHUA IO MAIIMHHOMY OTACJICHUIO, BBINIOJIHCHUC I'PaMMATHYCCKUX
YIPAKHEHUN.
Tema 2.2. Coaepxanue y4e0HOT0 MaTepHaJia 14 OK 01, OK 04, ,
Oo6opynoBaHue 1. O6opymoBanue mamuHHOTO OTAeneHus. (I[IpuMepHbIE TeMBI I 00CYKICHUS: IIK 2.2,
MAIIHHHOIO OTAeJeHHus. | ['1aBHBIE M BcromorarenbHble MexaHusMbl. llapocunoBas ycraHoBka. Kotisr: JIP 14
PemonTHbI€ pa0oThl. | THIBL, YCTpOiicTBO, paboTa. J[Burarensb: TUNbI, YCTpoicTBO, pabora. Tomka:
Yrenne TEXHUYECKHX | yCcTpoiicTBO, pabota. TorumMBHAs CHCTeMa: Ha3HAYeHHE, YCTPOHCTBO, pabora.
TeKCTOB Cucrema oxJIaXIeH!s: Ha3HAYEHHE, YCTPOHCTBO, paboTa).
2. DnexTpodsHepreTudeckas cuctema cyaaa. CyaoBoe 37eKTpoo0opy0BaHNUE.
3. HeuncnipaBHOCTH B pabOTe ABUraTessl ¥ CIIOCOOBI X YCTPaHEHHS.
4. HeucnipaBHOcTH B paboTe CyAOBOTO 3JIEKTPOOOOPYIOBAHHS.
5. Obmas uHpOpMarus o pemonrte. Jledekramus u oOCyXIeHHE PEMOHTHBIX
paboT TJAaBHOTO [BUTATENsl, CYJIOBOIO D3JIEKTPOOOOPYNOBaHHUS W JPYTHX
MEXaHU3MOB MAIIMHHOTO OTJEJICHUSI.
6. OcoOeHHOCTH TIepeBOJla HMHCTPYKIHN, TEXHHUYECKHX TEKCTOB. YreHue
TEXHHUYECKUX TEKCTOB.
B ToMm umcie, NpAKTHYECKUX 3aHATHIA 14
[paktuueckoe 3anstue Ne 10. Utenne W 00CyKICHHWE TEMAaTUYECKUX TEKCTOB,
onucaHue padoThl YCTPONUCTB MO MPEUIOKEHHBIM CXeMaM, TabIuLaM, YepTexam. 14
MoenupoBaHue cuTyanun
Tema 2.3. Coaepxxanue yuedOHOT0 MaTepHuaJa 12 OK 01,
ByHKepoBoYHbIE 1. TONIMBO: BHIbI, XaPAKTEPUCTUKH. IK 3.7,
onepauuu 2. BynkepoBounas onepauusi. O0513aHHOCTH NPH BHINOJHEHUN OYHKEPOBKH. JIP 14
3. JleficTBHS IO MPEIOTBPAIIEHUIO 3arPsI3HEHUS] BOJHOM CpeJibl.
B ToMm uMcie npaKTHYeCKMX 3aHATHI 12
[Ipaktnueckoe 3anstue Ne 11. UteHne u oOCyXIeHHE TEMaTHYECKHX TEKCTOB,
onucaHye padoThl YCTPONUCTB MO MPEUIOKEHHBIM CXeMaM, TabIuLaM, YepTexam. 12
MoaenupoBaHue CUTyallui.
Tema 2.4. Mopckas | Conep:kaHue Y4eOHOr0 MaTepuaJa 18 OK 01, OK 03,
0e30macHOCTb 1. KonBeH1iu o 6€301acHOCTH. OK 04, IIK 2.2,
2. Cucrema 6e3onacHOCTH Ha OOpTY CyAHa. IIK 3.3, TIK 3.4,
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3. MHCTpYKIIMU 1O TeXHUKE 0€30MaCHOCTH. IIK 3.5, [IK 3.6,
4. CriacaTeipbHBIE CPEICTBA M CPEACTBA MMOXKAPOTYIICHHUS. JIP 14
5. Opranmzanust [OEHCTBUS UICHOB OJKWNAXa CyJHAa TpH aBapusx, IMpH
OpTraHH3aLUHU TPEBOT.
6. OkazaHnue mNepBOM  MEOUIIMHCKOM  MOMOIIM, JOKJIaA O  COCTOSIHUU
MOCTPaIaBIIeTO.
7. Opranuzanusi JAEUCTBUS UJICHOB OJKWI@Xa IIPU OCTaBJICHUU CyJIHa,
HCIOJIb30BAHNE KOJJIEKTUBHBIX M MHANBUAYAJIBHBIX CIIACATEIbHBIX CPENICTB.
B Tom uncie, NPAKTHYECKHUX 3aHATHI 18
IIpaxtrueckoe 3aaatre Ne 12, Utenune u 00CyKIeHHE TEMAaTHUYECKIX TEKCTOB. 6
[IpakTrueckoe 3aasitue Ne 13. UteHne HHCTPYKIUH MO TEXHUKE 0€30MaCHOCTH. 6
[Ipaktuueckoe 3ausitue Ne 14. O6men nHdopManuei mo teme. 6
Tema 2.5. /lesioBoe Conep:xanue yueOHOro MaTepuaja 14 OK 01,
MUCBMO 1. CTpykTypa ¥ npaBuiIa HAIMCAHHS JETOBOrO MUChMA. OK 03, OK 05,

2. CocraBieHne JeJOBBIX TIHCEM, 3asBOK Ha MaTepHaIbHO-TEXHUYIECKOE JIP 14
obecrieueHue CyIHa.
B ToM uncie, NpakTHYeCKUX 3aHATHIA 14
IIpaktuueckoe 3anatue Ne 15. UteHue, JeKCUYECKHE YHOPaXHEHUS, MOATOTOBKA 12
3asIBOK, COCTaBJICHHE TTHCEM.
JduddepennmpoBannslii 3a4er. 2

Bcero: 170
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3. YCJIOBUS PEAJIM3ALIMU TIPOT'PAMMBbI YYEBHOM JIUCHUILJIUHBI

3.1. Jas peanu3alud MNpPoOrpaMMmbl  y4eOHOW JUCHMIUIMHBI JOJKHBI OBITh
NpeAyCMOTPEeHbI cileyolue clieHAIbHbIe IOMeIeHHs

VYuebHass ayauropusi: kabuHer Nel54 «MHocTpaHHBIM s3bIK. MartemaTuueckue
mucuuruHeL. O0meo0pa3oBaTeNbHbIE JUCIUIUIMHBDY, OCHAIEHHAS 000pyAoBaHreM: KoMruiekt
yuebHoil mebenu (cToubl, cTyibs) Ha 30 mocaouHbIX MecT, yueOHas gocka. Marautodon TW —
862 AX, Kapra Amepuku.

VYuebnas aynutopuss kaOuHer Ne220 Crynuss HMHQOPMALMOHHBIX  PECypCcOB
JlaGopatopus, kabuneT «HpOpMaITMOHHBIE TEXHOJIOTHH B IPOPECCUOHATHLHON AEITEITBHOCTID).
Kabuner «WHoctpanubiii s3bik (duHradoHHBIN). OOmIE00pa3oBaTenbHbIe TUCIUILIAHBDY,
OCHaIlEHHAS:

- 000py/nOBaHMEM: KOMIUIEKT yueOHOU MeOenn (KOMIbIOTEPHbIE U YUEHUUECKUE CTOJbI,
CTYJIbsI, TOCKA),

- TEXHUYECKHMH CpEACTBAaMH OOyYeHHs: KOMIbIOTep B cOope (cucteMusblii 0ok (Intel
Celeron 2,5 GHz, 1 Gb), monutop Samsung 152v KK, xmaBumatypa, mbimb) — 15 mT.,
kommbioTep B coope (cuctemusiit 6510k (Intel Core 2 Duo 2,2 GHz, 1,5 Gb), morutop Benq XK,
KJIaBUATypa, MbIlIb) — | MIT., MyJIbTUMEIUIHBINA poekTop Benq — 1 miT., 3kpaH HacTeHHbIN — 1
IIT., KOJIOHKKM — | INT., JIOKaJibHasi KOMIIbIOTEpPHAsl CeTh, KOMMYTaTop — | IUT, MEpEHOCHBIE
HAyIIHUKY — 161T.;

- IMLIEH3UOHHBIM ITPOrPaMMHBIM 00€CIICUEHUEM: :

Microsoft Windows XP Professional (kortpakT Ne323/08 ot 22.12.2008 r. UII Kabakos E.JL.);
Kaspersky Endpoint Security (kontpakt Ne311/2015 ot 14.12.2015); Libre Office (TexcToBbIi
penaktop Writer, pemakrtop Tabmui Calc, pemakTop mnpe3eHtanuii Impress u mpouee)
(pacnpoctpansiercst cBodoano, nmuuen3uss GNU LGPL v3+, The Document Foundation) — 16
ITK; Microsoft Office 2010 Professional Plus B coctaBe TekctoBoro penakropa Word, pemakropa
tabmun Excel, pemakropa mpesenranuii Power Point, CYBJl Access u mpouee (KoHTpakt
Ne404/10 ot 21.12.2010 1. 3A0 «CodtJlaitn Tpeitn») — 1 IIK; PDF-XChange Viewer
(pactipoctpansercs 6ecruiatHo, Freeware, munensus EULA V1-7.x., Tracker Software Products
Ltd); AIMP (pacmpocrtpansiercst OecriaTHO, Freeware ans gomamHero u KOMMEPYECKOTO
ucrnonp3oBanus, Artem Izmaylov); XnView (pacmpoctpansiercs OecruiatHo, Freeware st
YaCTHOTO HEKOMMEPYECKOro WM 00pa3oBaTeNbHOro Hcmonb3oBanusd, XnSoft); Media Player
Classic - Home Cinema (pacmnipoctpansiercs cBoooano, nunensuss GNU GPL, MPC-HC Team);
Mozilla Firefox (pacmpoctpansercs cBo6oano, munen3ust Mozilla Public License u GNU GPL,
Mozilla Corporation); 7-zip (pacmpoctpansiercss cBoboano, mauneHsus GNU LGPL,
npaBoobnanarens Igor Pavlov)); Adobe Flash Player (pacmpoctpansercs cBoOOIHO, TUIICH3US
ADOBE.

3.2. UupopManoHHOe o0ecnedyeHne peajn3anui NporpaMmMbl

Jns  peanu3auumu TporpaMMbel B OMOnIMOTeYHOM (OHIAE MMEIOTCS IeYaTHblE U
3JIEKTPOHHBIE 00pa3oBaTeNIbHbIE U HH(OPMALIMOHHBIE PECYPCHI, B TOM YHCIIE PEKOMEH/I0BaHHbIE
OYMO, nans ucCHoib30BaHUSA B oOpasoBaTenbHOM mpouecce. Ilpu  dopmupoBanun
OoubmoTeyHoro (QoHIAa YYTCHBl U3JIaHUS, TMPEAYCMOTPEHHBIE TMPUMEPHONH OCHOBHOM
o0Opa3oBaTeNnbHON MporpaMMoil mo crnenuambHOocTH — 26.02.06 «OKcIuTyaranusi CyJ0BOTO
3IEKTPOOOOPYAOBAHUS U CPEACTB aBTOMATHKIY.

3.2.1. OcHOBHBIC NTEYaTHbIC U3AAHUS

1. KuraeBnu b.E. YueOnuk anrmumiickoro si3bika st mopsikoB/ b.E. Kurtaesuu, M. H.
Cepreesa, JI.. Kamunckas ,C.H. Boxmsnun.-6-e uzn.-M.: PKoncynst, 2022.-400 c.,u.

3.2.2. OcHOBHBIE JJICKTPOHHBIE U3IaHUS

1. beskoposaiinas I'.T., Koiipanckas, E.A. Planet of English [Tekcr]: yueOHHMK
aHriauickoro s3bika aid yupexaenui CIIO. - 4-e usn., crep. - M.: Axkanemus, 2017. - 256 c.:
un.; To xe [DnexkTpoHHbIN pecypc]
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3.2.3. JlonoJTHUTEIbHbI€ HCTOYHUKH

1. Tony6e A.Il, Kopxasnsiif, A.Il., CmupuoBa, WN.b. AHrIMickuii S3bIK 7S
TexHndeckux crnenuanbHocTei=English for Technical Colleges [DnexkTpoHHBIH pecypc]:
yuebnuk s crya. CITIO / AL T'ony6es, A.Il. Kopxxassiii, 1.b. CmupHoBa. — M.: Akanemus,
2020. -208 c.

2. anunosa C.B., CanynoBa O.B., Ilupynéra T.A. Emergencies: Clouse-up. Buumanue:
aBapuiiHbIe cUTyanuu. Y4eOHoe mocodue mo anriuiickomy s3biky. — CI16.: TYMP® um. agm. C.
O. MakapoBa, 2013. [OnextponHblii pecypc] // bubmmorexka cynooautens [caifr]. URL:
http://deckofficer.ru/titul/study/item/vnimanie-avarijnye-situatsii.

3. Hapounas, E.b. AHrnumiickuii sI3pIK AJI1 TEXHUYECKUX CIIENHUATBHOCTEH : yueOHHK /
Hapounas E.b., lllesiiosa I'.B., Mockanen JI.LE. — Mocksa : KauoPyc, 2021. — 282 ¢. — ISBN
978-5-406-06239-5. — URL: https://book.ru/book/938644 (nata obpamenus: 01.11.2021). —
TekcT : 3IeKTPOHHBIN.

4. Kapnosa T.A. English for Colleges = Anrauiickuii s3bIK ISl KOJUIeDKEH @ ydeOHOe
nocobue st CI1O. —M.: Knopyc, 2021. - 282 c.

3.3. Opranusanus 00pa3oBaTeJbLHOI0 MpoIecca

3.3.1. TpeGoBaHus K yCJAOBHSIM NPOBeieHUS] Y4eOHbIX 3aHATHH

VY4yeOHast OUCHUIUIMHA C TENBI0 00ECTIeYeHHsT JOCTYIHOCTH 00pa30BaHUs, MOBBIIICHUS
€ro KayecTBa NMPU HEOOXOAMMOCTH MOXET OBITh pealn30BaHa C MPUMEHEHHEM TEXHOJOTHUI
JMCTaHIIMOHHOTO, 3JIEKTPOHHOTO U CMEIIAaHHOTO 00y4eHUSI.

DOnexkTpoHHOEe  O0y4eHHe M JUCTAHIIMOHHBIE  00pa3oBaTENbHBIE  TEXHOJOTUHU
UCTIONB3YIOTCS JIJIST:

— OpraHW3allid CaMOCTOSITEIbBHONW pabOThl 00yUaromuxcs (MpeaoCcCTaBICHIUE MaTepUaIoB
B DJIEKTPOHHOHN (popme Ui caMOMOATOTOBKH; OOecreyeHHe MOATOTOBKM K MPAKTHUYECKUM U
71a00paTOPHBIM 3aHATHUSAM, OPTaHU3AIUS BO3MOKHOCTH CAMOTECTUPOBAHHUS U JIP.);

— MIPOBEJICHUSI KOHCYJbTAlM C KCIOJb30BAaHUEM pa3IMYHbIX CPEICTB OHJIAMH-
B3aMMOJIeicTBHs (HampuMep, BeOMHApoB, (OPyMOB, 4aTOB) B ANEKTPOHHO-WH(MOPMALMOHHON
obpa3zoBatenbHO# cpene Kornacckoro gmmana ®I'bOY BO «'YMP® umenu ammupana C.O.
MakapoBa» M ¢ NpUMEHEHHEM Jpyrux ImIaThopM M CEPBHCOB AJIsi OpPTaHU3AlUU OHJIAIH-
o0y4eHus;

— OpraHu3aluy TeKYIIEro ¥ MPOMEKyTOYHOTO KOHTPOJIS 00yUaronuxcs u Jap.

CwmemianHoe o0ydeHne peaanu3yeTcs MOCPEICTBOM:

— OpraHu3allid  COYETaHHUS AayJUTOPHOW paboTel ¢ paboToli B  DIEKTPOHHO-
nHpopmanmoHHo obpa3oBatenbHO cpene Kormacckoro ¢ummana ®I'BOY BO «'YMP®
umenn aamupana C.O. MakapoBay W ¢ NpPUMEHEHUEM JAPYTUX TUATHOPM U CEPBUCOB IS
OpraHu3aly OHJIAHH-00y4YeHNUS;

— PETYJISIPHOTO B3aUMOJICHCTBUS MpErNojaaBaress ¢ 00y4aroIUMUCS C HCIIOJIb30BAHUEM
TEXHOJIOTHH JIEKTPOHHOTO U TUCTAHLIMOHHOTO 00y4eHUS;

— OpraHM3alMU TPYIIIOBOK y4YEOHOH JAEATENIbHOCTH OOyYalomIMXCsl B AJIEKTPOHHO-
nHpopmanmoHHo obpa3oBatenbHOM cpene Kormacckoro dumana ®I'BOY BO «I'YMP®
umenu aamupana C.O. MakapoBa» WiH ¢ TMPUMEHEHHEM IPYTHX IIaTGopM U CEPBUCOB IS
OpraHMu3aly OHJIAH-00yYeHus.

OCHOBHBIMU CpEICTBAMHU, HCIOJIB3YEMBIMH JJIsi pealu3alid JAaHHBIX TEXHOJIOTHIA,
ABIISIOTCSA: CUCTEMbI IUCTAHIIMOHHOTO OOy4YEHHs, CUCTEMbl OpraHU3alul BUICOKOH(EPEHIIHIA,
AIIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHBIE CUCTEMBI, 00pPa30BaTEeIbHbIC CAUTHI U MOPTAIBI, COIIMATLHBIC CETH U
MeCEH/IKEPHI U T.1.

3.3.2. TpeOoBaHMsl K YCJIAOBHAM KOHCYJIbTAUMOHHON MOMOIIH 00YyYAKOLIUMCS

®opMbl TPOBEICHUS KOHCYJIbTALMA: TPYNIOBbIE M UHIUBUYaJbHBIE.

3.3.3. TpeOoBaHusi K YCJOBUSIM OPraHM3aldy BHEAYJAUTOPHON JAeSITeJJbHOCTH
00y4yarImmuXxcs

Peanuzanus yueOHON MUCHUIUIMHBI 00ECTIEYMBAETCS JOCTYIIOM Ka)I0Tr0 00y4aromerocs
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K 3JIEKTPOHHO-HH(OpMAIIMOHHOW oOpa3zoBarenbHOU cpene Kornacckoro ¢ummana @T'BOY BO
«I'YMP® umenu agmupana C.O. MakapoBa» u 6u011oTeyHOMy (GOHAY, YKOMIUIEKTOBAHHOMY
NEYATHBIMU U AJIEKTPOHHBIMU YUEOHBIMU U3AAHUSIMH.

Bo Bpemsi caMoCTOSITENBHON MOATOTOBKHM 00ydYaromuecs o0ecrneurBaroTCsl JOCTYIIOM K
cetu MIHTEpHET.

JlocTyn K 3NeKTpOHHO-UH(OPMAIIMOHHOM 00pa3zoBaTenbHOM cpene Kormacckoro dummana
OI'BOY BO «I'VMP® umenn angmupana C.O. MakapoBay u 0ubimorednomy (HhoHIy, BOZMOXKEH
¢ Jr000ro KOMIbIOTEpa, MOJKIoUEHHOro K cetd MutepHer. Jlns gocTyma K yKa3aHHBIM
pecypcam Ha Tepputopun Kotitacckoro pumuana ®I'bOY BO «['YMP® umenn anmupaina C.O.
MakapoBa»  oOydarompecss  MOTYT  O€CIJIaTHO  BOCHOJB30BaThCS  KOMIBIOTEPAMH,
YCTaHOBJICHHBIMU B OMOJIMOTEKE WITH KOMITBIOTEPHBIMHU KJIacCamMu (BO BHEYUEOHOE BpeMs).

3.3.4. KagpoBoe o0ecnieyeHue 00pa3oBaTeIbHOIO npouecca

Kpamudukanus negarorudeckux pabotHukoB Kotnacckoro ¢ummana ®I'bOY BO
«T'YMP® umenu agmupana C.O. MakapoBay, y4acTBYIOIIMX B peaju3alnuu o0pa3oBaTelIbHON
OpOrpaMMbl, a TakKXKe JIMI, MPUBJIEKAEMbIX K pealn3aluu o0pa30BaTelbHOM MpOrpaMMbl Ha
JPYTUX YCIOBUSX, B TOM YHCJIE U3 YHCIa PyKOBOAHUTENEH u paboTHHKOB KoTmacckoro ¢punmmana
OI'BOY BO «I'YMP® umenu agmupana C.O. MakapoBa» M HHBIX OpraHu3anui, AOJKHA
OTBEUaTh  KBANM(UKALMOHHBIM  TpeOOBaHUSAM,  YKa3aHHbIM B  KBaJIM(PUKAIIMOHHBIX
CIpaBOYHUKAX, U B mpodeccuoHanbHoM cTtaHgapte 17.070 «MHcmekTop rocynapcTBEHHOTO
IOPTOBOTO KoHTpossi». Ilegarornueckue paOOTHHMKH, TPUBJIEKAaEMble K peanu3aliu
OpOrpaMMbl, JOJDKHBI [OJy4yaTh JONOJHHUTEIbHOE MpodeccuoHanbHoe 00pa3oBaHuEe IO
IporpaMMam NOBbIIIEHHs KBaNU(UKauu He pexke | pa3a B 3 roaa.

4. KOHTPOJIb 1 OHEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHMUSI
YYEBHOU JUCHUTIJIMHBI

Pe3yabTaThl 00yyeHHs

Kpurepum oueHku

MeToabl OLIEHKH

3HaTh:

— npodeccuoHaTbHBII
JIEKCHYECKUIT MUHUMYM CBSI3aHHBIN
C O00CITy)KMBaHHEM U PEMOHTOM
000pyI0BaHUs MaIIMHHOTO
OT/ICJICHUS, HECCHUEM U Tepeaaucii

BaxThl, JOKJIadaMH (6] pa60Te
TJIaBHOT'O JABHUTIaTCIIA n
MCXaHU3MOB,

— aKTyaJIbHBIN TPO(ecCHOHATbHBIN
U COLUMAIBHBIM  KOHTEKCT, B
KOTOPOM TPHUXOIUTCS paboTaTh H
JKUTB;

— OCHOBHBIC UCTOYHUKHU
UHPOpPMALIMK U Pecypchl Ui
pemieHus 3amady W npobieM B
npodeccuoHaTbHOM u/unm

CcoraJIbHOM KOHTCKCTEC,
— AJITOPUTMBI BbIITIOJIHCHHUA pa60T B

npohecCHOHALHOM W CMEKHBIX
0o0nacTix;
— METOJIbI paboThI B
npo(hecCHOHATLHOM W CMEKHBIX
chepax;

— CTPYKTYpY IUIaHa JUIsl pelIeHHs

- JIECMOHCTpAalusi  3HAHUHU
aHTJIMACKOTO  fA3bIKA  HA
YPOBHE, JOCTAaTOYHOM JUIS

o0CITy)kKUBaHUSI W PEMOHTA
000pyIOBaHUS ~ MAIIMHHOTO
OTICNICHUS,  HECCHHS |

nepenayy BaxThl, JOKIAI0B O
pa0oTe TJIaBHOTO JBUraTels
U MEXaHMW3MOB Ha CyJHE C
JKUIIAKEM u3 qyucia
WHOCTPAHHBIX TPaX/IaH;

- aKTyaJIbHOCTb
PO eCCUOHATIBLHOTO u
COILIMAJIBHOTO KOHTEKCTa, B
KOTOPOM NPUXOIUTCS
paboTaTh u KUTh,
ompenensiercss ~ TOYHO |
NIOHSTHA;

- OCHOBHBIE  HCTOYHHKH

uH(pOpMaIMK U PECypCHI JUIS
peleHus 3a1a9 U mpoosieM B
npodeccCHOHaNTbHOM /WK
COIIATIBHOM KOHTEKCTE
NPaBUIEHO OMPEACISIOTCS;

- JIEMOHCTPUPYIOTCS 3HAHHS

Texymuii  KOHTpPOJIb B
dopme 9KCIIEPTHOTO
HAONIONEHUA W  OIEHKHU
pE3yNIbTaTOB  JTOCTHKEHUS

KOMIIETEHIIMM Ha Y4eOHBIX
3aHATHUSAX.
[IpomexyTOuHBIN
aTtecraius B hopme:

¢ hepeHIIMPOBAHHBIN
3a4€T
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3a/1ay;
— MOPSIIOK  OLIEHKU  Pe3yJIbTaTOB
pereHus 3a1a4 npogeccuoHaIbHON
NeSITeNIbHOCTH;

— HOMCHKJIATYpy
UHQOPMALIMOHHBIX  HMCTOYHHKOB,
IPUMEHSIEMBIX B
npohecCHOHANBLHOM NesTEIILHOCTH,
— IPUEMBI CTPYKTYPHPOBAHUS
uHdopmanuu;

— opmar odopmieHus
pe3yIbTaTOB MOUCKA HH(OPMAITHH;
— coJiep)KaHue AKTyJIbHOM
HOPMAaTHUBHO-IIPABOBOM
JOKyMEHTAINH;

— COBPEMEHHYIO HAYYHYIO "
PO ECCHOHATBLHY O
TEPMUHOJIOTHIO;

— BO3MOJKHBIE TPaeKTOPUHU
NpOPECCUOHATPHOTO Pa3BUTHI H
caMo00pa3oBaHus;

— MICUXOJIOTHYECKUE OCHOBBI
JeSITebHOCTH KOJIJICKTHBA,
TICHXOJIOTHYECKUE 0COOEHHOCTH
JUYHOCTH;

— OCHOBBI IIPOEKTHOM
NeSITeITbHOCTH;

— OCOOCHHOCTH  COIMAJbHOTO |
KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa;

— npaBuia oopmienus

JOKYMEHTOB M TOCTPOCHUS YCTHBIX
COOOIIIEHHI;

— CYIIHOCTh IpaXkIaHCKO-
NaTPUOTHUCCKOM MO3HIINHY,
00IIeYeIOBEUSCKUX [ICHHOCTEHH;

— 3HAYUMOCTh MPOHEeCCUOHATHLHOMN
JESITEIBHOCTH TIO CTICIIUATBHOCTH;

— COBpEMCHHBIE CpeacTBa u
YCTpOWCTBA nH(popMaTH3aIKH,
MOPAA0K nux NMPUMCHCHUA )41

nmporpaMmMHOe  o0ecriedyeHue B
npohecCHOHANBLHOM NesTEIILHOCTH,
— MpaBWJIa MOCTPOCHHS MPOCTHIX H
CJIO’KHBIX TIPEUTOKEHUH Ha
npohecCHOHABLHBIC TEMBI,

— OCHOBHBIE
001IeynoTpeOUTENbHBIE  TJIATOJIbI
(OpiToBast W mpodeccuoHanbHas
JICKCHKA);

— JIEKCUYECKHI
OTHOCSILIUNCS K

MHWHUMYM,
OIIMCAaHHIO

AJITOPUTMOB JJISL
BBITTOJTHECHHS pabor B
npodecCuoHAIbHON u

CMEXXHBIX 00J1aCTAX;

- JIEMOHCTPHUPYIOTCS 3HAHHS
METOZIOB paboTHI B
npodecCuoHAIbLHON u
CMEXHBIX chepax;

- CTpyKTypa IUIaHa
peleHus 3a1a4 NOHATHA;
- OLIEHKAa  pEe3yJIbTaTOB
perLeHus 3aja4
npodecCuoHAIbHON
JEeSITETbHOCTH TPOBOAUTCS B
COOTBETCTBUU C
YCTaHOBJICHHBIM MOPSIKOM;

- JIEMOHCTpAalusi  3HAHUHU
HOMEHKJIATyphbl
MH(POPMAIMOHHBIX
UCTOYHUKOB, TNPUMEHSEMBIX
B npodeccuoHaIBHON
NeSITeIbHOCTH;

- JICMOHCTpAalusi  3HAHUHU
npuéMOB CTPYKTYPHUPOBAHUS
uHpOpMaLny;

- JIeMOHCTpalus  3HaHUM
dopmara oopmienus
pe3yabTaToB MIOUCKA
uHpOpMaLny;

- COJlepXKaHME aKTyalbHOM
HOPMAaTUBHO-IIPaBOBOU
JIOKYMEHTALUH TTOHSTHO;

JUISA

- 3HA4YEHUS COBPEMEHHOU
Hay4YyHOU U
npodeccuoHaIbHAs

TEPMUHOJIOTHH TIOHSATHBI U
MOTYT OBITb OOBSICHEHBI,

- BO3MOXHBIC TPACKTOPHH
po(hecCHOHAIBHOTO
pa3BUTHSI
caMo00pa3oBaHus
OTPENENSFOTCS TPABWIBHO U
MOHSTHBI;

- JIEMOHCTPUPYIOTCS 3HAHHS
MICUXOJIOTHUECKHUX OCHOB
NEeSITETHHOCTH KOJUICGKTHUBA U
MICUXOJIOTHYECKHUX
0COOEHHOCTEH JIMYHOCTH;

- JIEMOHCTPUPYIOTCSI 3HAHUS
OCHOB MPOEKTHOM
JIESITEIbHOCTH,

- JI€MOHCTpaIus

u

3HAaHUU
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IPEIMETOB, CPEICTB M IIPOIECCOB
po(heCCUOHATBHOMN eI TeTbHOCTH;
— 0COOCHHOCTH NPOU3HOILICHHUS;

— npaBuia YTEHUS TEKCTOB
npodeccuoHaIbHON
HaINpaBJICHHOCTH;

— (pyHKUIMOHAJIBbHBIE  O0S3aHHOCTH

PabOTHUKOB U PYKOBOIUTEIICH;
— HOPMATHBHO-TIPABOBBIC aKThl B
oOyacTi 0€30ITaCHOCTH IUIABAHUSA U

obecrieueHHs TPAHCIIOPTHOM
0€30I1aCHOCTH;

— MEpONPUATHS 10 00ECIeUEHHUIO
TPaHCIIOPTHOM 0€30MacHOCTH,
YPOBHH OXpaHbI Ha cyaax u

IMMOPTOBLIX CPEACTBAX;

— pacCliuCaHucC 1Mo TpCBoram, BUJAbI U
CUTHaJIbl TPEBOI' Ha AHTIIMHACKOM
SA3BIKEC,

— OpraHu3aluro NpoBCACHUS TPCBOT

Ha CyJAHE C  aHIJIOS3BIYHBIM
SKHUMAXEM;

— MOPSAJOK ACUCTBUH IIPU aBapUsiX;
— MEpPONPUATHUS o
NpEayIPEXICHUIO aBapuil u
YCTPAHEHUIO  MOCJEACTBHM  MpPHU
aBapusx;

— NOPSIAOK JNEUCTBUM IPU OKA3aHUU
MEPBOM MTOMOILIM B COOTBETCTBHUH C
KOHCYJIbTalluen

KBaJH(PHULIIUPOBAHHOTO
CrenuanicTa Ha  aHTJIHHCKOM
S3BIKE;

— MOPSAAOK ACHCTBUN IIPU MOUCKE U
CIIaCaHMy;
— MOPAIOK

neucTBUi npu

OCTaBJIEHUU CY]Ha;
— KOMILJIEKC Mmep 1o
MPEIOTBPALICHUIO 3arpsi3HeHUs
OKPYXaIOIIEH Cpeabl

0COOEHHOCTEH COLMAILHOTO
U KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTA;

- mpaBwia  odopmiieHus
JOKYMEHTOB M TOCTPOCHHUS
YCTHBIX COOOIIeHUI
MOHUMAIOTCSI TOYHO;

- CYHIHOCTh TpaKJaHCKO-
NaTPUOTHYECKOH  TIO3UIIHH,
oO11eyenoBeyecKne
[IEHHOCTH TIOHSITHBI U MOTYT
OBITH OOBSICHCHEI,

- JEMOHCTPHUPYETCS
MMOHMMAaHHE 3HAYUMOCTHU
npodeccuoHanbHOM
JeSITeTbHOCTH
CIEIUAIBHOCTH,

- JIEMOHCTpAalusi  3HAHUHU
COBPEMEHHBIX CPEICTB U
YCTpOICTB HHPOpMATU3ALIHH,
MOPSANOK WX TMPUMEHEHHS U
MIPOTrPaMMHOTO 00ECTICUCHHS
B npodeccuoHanbHOM
JIESITCIILHOCTH MTOHSTCH;

- TpaBWIa  TOCTPOEHUS
MIPOCTBIX " CJIOKHBIX
MIPEJI0KEHU I Ha
MpoEeCCUOHAIBHBIE  TEMBI
MOHUMAIOTCSI TOYHO;

- OCHOBHBIC
o01IeynoTpeOuTeNbHbIC
IJ1aroJbl (ObrTOBas U
npodeccroHanbHas JIEKCHUKA)
MOHUMAIOTCSI TOYHO M WX
3HaYeHHE  MOXKET  OBITh
OOBSICHEHO;

- JIEKCUYECKUN MHHHUMYM
JIOCTATOYHBIA JUISI OTIMCAHUS
NpeIMeToB,  CPeACTB U
IIPOLIECCOB
npodeccnoHanbHOM
NeSITeTTbHOCTH;

- 0COOCHHOCTH
MIPOU3HOIICHHUS
OTIPEEIIAI0TCS TOUHO;

- TMpaBWIa YTCHHUS TEKCTOB
npodecCuoHAIbHON
HATPABIEHHOCTH
MMOHUMAIOTCS TOYHO;

- JEMOHCTpauus  3HAaHUU
aHTJIMACKOrO  fA3bIKa  HA
YpOBHE, JOCTaTOYHOM JUIS
MOHUMAHHUSI

10
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(GYHKIMOHAIBHBIX
o0s13aHHOCTEH YJICHOB
AKUIIAXa CyJHa

MHOCTPAHHOI'O FOCY1apCTBa;
- JIEMOHCTpAalusi  3HAHUHU
aHIJIMICKOTO  sI3bIKa  Ha
YPOBHE, JOCTaTOYHOM JUIs
MMOHUMAaHUS HOPMAaTHBHO-
IIPABOBBIX aKTOB B o0iacTu
0€30MacHOCTH T[JIaBaHUS U
oOecriedeHnss TPAHCIOPTHOM
Oe3omacHoCTH Ha
AHTIIAICKOM SI3BIKE;

- JEeMOHCTpauus 3HaHUU
AHIJIMHUCKOrO  SI3bIKa  Ha
YPOBHE, JOCTaTOYHOM ISl
MMOHUMAHHUS MEPOTIPUATHN TIO
00ecreyeHn0 TPaHCTIOPTHON

0€e301MacHOCTH, ypOBHEMN
OXpaHbl Ha  CyAHE C
HKUTIAKEM u3 qucia
UHOCTPAHHBIX TpaxIaH W
MOPTOBBIX CpencTBax

MHOCTPAHHBIX TOCY/1APCTB;
- JIECMOHCTpAalusi  3HAHUHU
aHIVIMICKOTO  sSI3bIKa  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM TSt
MMOHUMAHUS pacHuCaHusi IO
TpEBOTaM, BUIOB M CHUTHAJIOB
TPEBOT Ha CYJHE C SKUIAKEM
W3  4YWUClla  WHOCTPAHHBIX
TPAXKIaH;

- JIECMOHCTpAalusi  3HAHUHU
aHIVIMICKOTO  sI3bIKa  Ha
YPOBHE, JOCTaTOYHOM TSt
OpraHu3aly  MPOBEACHUS
TPEBOT HA CYJHE C DKHUIIAXKEM
U3  4YWdCla  MHOCTPAHHBIX
TpaXK/IaH;

- JEeMOHCTpauus 3HaHUU
AQHIJIMHUCKOrO  SI3bIKa  Ha
YPOBHE, JOCTaTOYHOM ISl
MMOHUMAHUS nopsiiKa
JICUCTBUA TIpU aBapusix Ha
CyJIHE C KUINAXEM M3 4ucia
MHOCTPAHHBIX TPaX/IaH;

- JIEMOHCTpalusi  3HAaHUHU
aHTJIMACKOrO  fA3bIKa  HA
YPOBHE, JOCTaTOYHOM JUJIst
MTOHUMAaHUS MEPOINPUATHNA 1O
NPEAYNPEKACHUIO aBapuil U
YCTPAHEHUIO  TOCJEACTBHIA
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IIPU  aBapusxX Ha CyAHE C
DKUIAXKEM u3 qucia
WHOCTPAHHBIX TPaXK/1aH;

- JEeMOHCTpauus 3HaHUU
AHTJIMHCKOTO sI3BIKA Ha
YPOBHE, JOCTaTOYHOM ISl
MMOHUMAaHUS MOpsAKA
JEUCTBUA TpU  OKA3aHUU
MepBOU MTOMOIIIA B
COOTBETCTBHUH c
KOHCYJIbTallMen
KBaJIM()ULIIPOBAHHOTO

CIICIIMAINCTA HA AHTJIMMCKOM
S3BIKE;

- JIECMOHCTpAalusi  3HAHUHU
AQHIVIMMCKOTO  sI3bIKa  Ha
YPOBHE, JOCTAaTOYHOM  JUIS
MOHUMAaHUA TOpsAKa MpH
IIOMCKE W  CIAcaHuu B
COCTaB€ JKHMMaXa CyJHa HU3
yucia MHOCTPaHHBIX
TPAXKIaH;

- JIECMOHCTpAalusi  3HAHUHU
aHIVIMICKOTO  sI3bIKa  Ha
YPOBHE, JOCTAaTOYHOM JUIS
MMOHUMAaHUS nopsiiKa
JIEMCTBUM IIPU  OCTAaBJICHUU
cyaHa MHOCTPAaHHOT'O
rocyJapcTBa;

- JEeMOHCTpauus 3HaHHUU
AQHIJIMHUCKOrO  SI3bIKa  Ha
YPOBHE, JOCTaTOYHOM ISl
MMOHUMAaHUs KOMILJIEKCAa Mep
no MPEA0TBPALIEHUIO
3arpsA3HEHUS.  OKpY>KAroLIeH
cpenbl Ha Cy/He
MHOCTPAHHOI'0 I'OCY1apCTBa

YMmerts:

— UCIIOJIB30BaTh AHIVIMUCKUMN SI3BIK
npu  OOCTYXMBAaHUM W PEMOHTE
o0opyaoBaHus MAaIIHHHOTO
OTJICIICHHS, HECEHWH U Tieperayve
BaxThl, JOKIagax o  pabote
TJIABHOTO JBUTATEIIS "
MEXaHHU3MOB;

— pacro3HaBaTh  3ajady  W/WIH
npodiieMy B TpOodeCCHOHATHLHOM
U/WIHA COIIMATbHOM KOHTEKCTE;

- JIeMOHCTpamusi  3HaHUU
aHTIINICKOTO sI3bIKA Ha
YpOBHE, TOCTaTOYHOM IS
HCIOJHEHUS  00s3aHHOCTEH
o 00CITyKUBaHUIO u
PEMOHTY 000pyI0BaHUS
MAIIUHHOTO OTIEJICHH,
HECCHUIO W TIepeaade BaXThl,
OCYIIECTBIICHUIO JOKIAJ0B O
paboTe TIIABHOTO JIBHTATEIIS
U MEXaHM3MOB Ha CyAHE C

— QaHAJIM3MPOBATh  3a7auy  u/miy | YKUIIAKCM u3 qucia
npobjaeMy W BbIIEHATH  e¢ | MHOCTPAHHBIX IpaXK/aH,

COCTABHBIE YACTH, - 3a7ada w/miaM Tpodiema
— OIpeNeNsATh  dTambl  pereHus | PACTIO3HACTCSH B

Tekymmit
dbopme

KOHTPOJb B
HKCIEPTHOTO
HaOMIOAGHUS U OLEHKH
pe3yJabTaTOB  JOCTHXKEHUS
KOMIIETEHIIMM Ha Y4YeOHBIX
3aHATHUSIX.
[IpomMexxyTOUYHBII
aTtecraius B opme:
g depeHInpPOBaHHbII
3a4€T
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3aJ1a4u;
— BBISIBJIATH U 3(PGHEKTHBHO HCKAThH
uHPOpPMAIIIO, HEOOXOAUMYIO IS
pelieHus 3a/1auu U/Uiau IpoOJIeMBb;
— COCTaBJIATH TUIAH JICHCTBHS,

— OTpeNeysITh HEOOXOIUMBIC
pecypcsl;

— BJIAJIETh aKTYaJIbHBIMH METOJaMH
paboTel B TpOdECCHOHATBHOU H
CMEXHBIX chepax;

— peaJM30BbIBaTh  COCTABJICHHBIN
IUIaH;

— OLICHUBATh pe3yibTat "
IOCJIEACTBUS  CBOMX  JEHUCTBHU

(caMOCTOSTENbHO WM C TOMOIIBIO
HACTaBHUKA);

— OnpenesATh 3aJayu A MOMCKA
uHbOopMaIuy;

— OIpeneysTh HE00XOIUMBbIE
UCTOYHUKH UH(POPMALINY;

— IUTAHUPOBATh MPOLIECC MTOUCKA;

— CTPYKTYpPHpOBaTh  MOJIy4aeMyIo
UH(POPMALIHUIO;

— BBIAENATh HauOosiee 3HAUMMOE B
nepevyHe HHPpopMaLuy;

— OILICHUBATh MPAKTUYECKYIO
3HaYMMOCTbH PE3YJIbTATOB MTOMCKA;

— 0(OpPMIIATH pE3yJIbTAThI IOMCKA;
— OnpenensTh aKTyaJbHOCTb
HOPMAaTUBHO-IIPaBOBOU
JOKYMEHTaLuU B
npohecCHOHANBEHOM NesTEIILHOCTH,
— MPUMEHSTH COBPEMEHHYIO
Hay4HYIO podeCCHOHATBHYIO
TEPMUHOJIOTHIO;

— OTpeiesTh W BBICTPAaWBATh
TPAeKTOPUU  MPO(ECCUOHATBHOTO
pa3BUTHs U caMOO0OPa30BaHUS;

— OpPraHu30BBIBAThH paboty
KOJIJIEKTHBA U KOMaH/Ibl;

— B3aMMO/ICHCTBOBATh C KOJIJIETaMH,
PYKOBOJICTBOM, KIMEHTaMHU B XOJIE
npogeccroHaIbHON e TeNbHOCTH;
— IPaMOTHO H3JIaraTh CBOM MBICIIH
U opOpMIISITH  JOKYMEHTHI IO
npodeccHOHaIbHONH TeMaTUKe Ha
rOCyJITapCTBEHHOM S3BIKE,

NPOSIBJIATE  TOJEPAHTHOCTD B
paboueM KOJIIICKTHBE;
— ONHCHIBATh 3HAYMMOCTH CBOCH

CIICOHUAJIbHOCTH,

po(hecCHOHATLHOM  H/WIIH
COIMAJIBHOM KOHTEKCTE
TOYHO;

- 3afada wW/uiaM Tpodiema
aHATM3HPYETCI W TOYHO
OTPENENSIOTCS €€ COCTaBHBIC
YacTH;

- JTambl pEUICHUs 3aJa4M
OTIPEICIIIOTCS TOYHO;

- uaopmanums, HeobxoauMas
JUTSL pelICHHS 3aJadd W/WIIH

poOJIeMBlI, BBIABJIICTCS
TOYHO Hu MOMCK eé
OCYILIECTBIISIECTCA

3P PEKTHBHO;

- IJIaH NEeNCTBUSA
COCTaBJISIETC W YCIIEIIHO

peannsyercsi Ha MPaKTUKE;
- METOIBI paboTsl B
npodeccuoHanbHOM u
CMEXHBIX cepax aKTyaIbHBI
U YCIIEUTHO MPUMEHSIOTCS Ha
MpaKTHUKE.

- pe3ynpTaT W TOCIEICTBUS

CBOHUX JeUCTBUI
(caMOCTOATETLHO  HMJIW  C
TMOMOIIIBIO HaCTaBHUKA)

OLIEHUBAIOTCSI TOUHO;
- JUIsl moucka uH(popMauuu

TOYHO OTIpeNeNAI0TCs
3aJa4yM, TMpolecc IOUCKa
IUTAHUPYETCs, ONPEIEIIOTCS
ONTUMAIIbHBIE  HMCTOYHUKHU
uHbOopMaIuy;

- MOJIy4eHHas uH(popManus
CTPYKTYpHUpPYETCS U Cpelu
Heé BpIAeIsIeTCsT Hauboliee
3HAYMMas;

- TMpaKTHYecKas 3HaAYNMOCTb
pe3yIbTaToB MIOUCKA
OLICHUBAETCS TOYHO,
pe3yJIbTaThI MIOUCKA
0hOpMIIIIOTCS B
COOTBETCTBUU C

YCTaHOBJIEHHBIM MOPSIAKOM;
- aKTyaJIbHOCTb HOPMAaTHUBHO-
MPaBOBOM JOKYMEHTalUd B
npodecCuoHAIbHON
JIEATETLHOCTH OIpEesieTCs
TOYHO;

- COBpEMEHHas
npodeccuoHaIbHAs

Hay4Hast
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— MPUMEHSTh cpeacTBa
UH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH IS
pelieHus npodeCcCUOHATBLHBIX
3ajay;

— HCTOJIH30BaTh COBPEMEHHOE
IporpaMMHOE 00eCTIeUCHHE;

— IMOHUMAaTh OOMIUH CMBICT YETKO
NPOM3HECEHHBIX BBICKA3bIBAaHHMI Ha
U3BECTHBIC TEMBI
(mpodeccroHanbHbie W OBITOBBIC),
MOHMMATh TEKCTHI Ha 0a30BbIC
podeCCuOHAIbHBIE TEMBI,

— y4acTBOBaTh B JHajlorax Ha
3HAKOMBEIC obmue Hu
podeCCHOHAIIbHBIE TEMBI,

— CTPOWTBH MPOCTHIC BBICKA3BIBAHHS
0 cebe u 0 cBOEH
npoeCCUOHATIBHOM JIeATEILHOCTH,

— KpaTKo 000CHOBBIBATh u
OOBSICHATD CBOU JecTBUs
(Tekyuue u MIaHuPyEeMBIE);

— mucartb IpOCThIE CBSI3HBIC
COOOIlEHHST Ha 3HAKOMbBIE WIH
UHTEPECYIOIINe
po(heCcCHOHATTLHBIC TEMBI,

— WHCTPYKTHPOBATh "

KOHTpOHI/IpOBaTB HCHOHHHTGJ’IGFI Ha
BCEX CTaAMsIX pador;
51

— [IPUHUMATD peaIn30BbIBATh
YOpPaBIEHYECKHE  pElIeHHd U
IPOBOJUTH OLIEHKY pe3yJIbTaTa;

— MOTHUBHPOBaTh pabOTHHUKOB Ha
pelieHue IIPOU3BOJCTBEHHBIX
3ajay;

— yHpaBiATh KOH(INKTHBIMU
CUTYaLUsIMH, cTpeccaMu u
pHUCKaMU;

— NPUMCHATH MCTOJbI YIIPABJICHUS
MepCoOHAJIOM Ha CYJJHC,

— o0ecrieynBaTh 3aIUIIEHHOCTD
CyIlHa OT akKTOB HE3aKOHHOIO
BMEIIATENLCTBA;

— MpEeIoTBpaIIaTh Hepa3penIEHHbII
JOCTYT Ha CyJIHO;
JEeUCTBOBAaThL B
CUTYalUsX;

— IMOJIL30BaThCS cpelncTBamMu
oauu CUTHAJIOB aBapHitHO-
NpeayNnpeaUuTeIbHOW CUTHATU3ALUN
B Cjlydae IIPOMCIICCTBHS WU
yYIpO3bl IPOUCHIECTBUS;

YpE3BbIYAHBIX

TEPMHUHOJIOTHS TIPHUMEHSICTCS
NPaKTHYECKH;

- npodeccHOHaIBHOE
pa3BHTHE "
caMmo00pa3oBaHHe
TUTAaHUPYETCS
peamn30BBIBACTCS
BBICTPOCHHOH TPAEKTOPHH;
- MeTomsl  OpraHu3aIiu
pabOTBl  KOJJIGKTHBA U
KOMaH/IbI YCIICIITHO
NPUMEHSIOTCS Ha MPAKTHUKE;

- NIpaBWJIa B3aUMOJICUCTBUS C

u
Io

KOJIJICTAMH,  PYKOBOJICTBOM,
KJIMEHTaMHU B xoze
npoeCCHOHATBLHON
JIESITEILHOCTH, JIETIOBOTO
JTHUKETA u JIETIOBOTO
oOlIeHHsT IMOHUMAIOTCSI |
COOJIIOJAI0TCS;

- B3aHMOJCHCTBIC c
[1€1arOrH4ECKMUMU
paboTHUKaMU u
00y4JaromuMucs;

- MBICIIH M3JIararoTcs

IpaMOTHO U B IOCTYITHOM 7St
NOHUMaHUA hopme;

- JIOKYMEHTBI 10
npodeCcCuoHAIbHON
TeMaTuke OQOpPMISIOTCS B
COOTBETCTBUH c
YCTaHOBJIEHHBIMHU
MpaBUIaMU;

- MpaBujia B3aUMOJEUCTBUS,
JICIIOBOTO JTHKETa u
JIEIIOBOTO 00IIIeHH c
pabounm KOJUIEKTHBOM
MMOHUMAIOTCS n
COOJIFOJAIOTCS;

- JIEMOHCTPHUPYETCSI MHTEpPEC
K CBOGHM CICHHAJIBbHOCTH,
3HaYUMOCTh CBOEH Oymyiiein
CIICLIMAJbHOCTH " e€
KBaTM(UKAIIMOHHBIE

XapaKTepUCTUKH MOTYT OBITh

OTIHMCAaHBI;
- TUTSE pelieHus
MpoeCCHOHAIBHBIX 3374
YCIEUTHO MIPUMEHSIFOTCS
cpenctBa HMHPOPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHI c
HCIOJIb30BaHUEM
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— JIecTBOBaTh TPU  pa3IMYHBIX
aBapusIx;

— OPUMCHATH MEpBl  3aIUTHl U
0€30IIaCHOCTH ~ TACCaXHUPOB U
9KHUIAaXa B aBAPUUHBIX CUTyalusX;
— YCTpaHSTh MOCIIEICTBUS
Pa3JINYHBIX aBAPUU;

— THOJIB30BaThCs CYJIOBBIMH

CpPEICTBaMU IIOJJa4M CHUTHAJIOB B
clly4yae aBapuy WU YIpO3bl aBapuu;
— OKa3blBaTh IEPBYI0 IIOMOIIb, B
TOM 4YHCIIE T0J PYKOBOJCTBOM
KBaJTH(PHUIIMPOBAHHBIX
CHEIUAJINCTOB  C
CPEJICTB CBSI3H;

IMPUMCHCHUCM

— YIPAaBIIATh KOJUIEKTUBHBIMHU
criacaTesIbHbIMM CPEICTBAMU;

— NPUMEHATh cpencrsa 1o
IIPEAYIPEKICHUIO u
IIPEIOTBPALLICHUIO 3arpsi3HEHUs
BOJHOU Cpefbl

COBPEMEHHOT0
IPOTrpaMMHOr0 00ecreueHus;
- TEeKCTbl Ha  0Oa30BbIE
npopecCUOHATIBHBIE  TEMBbI
MOHMMAIOTCS, MOTYT OBITh
IOPOYUTaHBl U OOBACHEHBI,
o0t CMBICTT 4ETKO
IIPOU3HECEHHBIX
BBICKA3bIBAaHUI Ha U3BECTHbBIC
TeMbl (podecCHOHaIbHbIE U
OBITOBBIE) TTOHSTEH;

- BEIEHHWE Juajora Ha
3HaKOMBbIE obmue U
npodeccHuOHaIbHbIE TEMBI B
pa3INyYHbIX CUTYaLUsAX
npo¢ecCUOHATBLHOTO
OOIICHUS,

- NpPEICTaBICHUE B YCTHOMU
peun cBeleHUil o cebe u o
cBoeil  mpodeccruoHaIbHON
JIeSITEIIbHOCTH;

- 3aJayd MU  CIOXKHOCTH,
BO3HUKAIOIIUX B Ipolecce
npodeccHOHATBLHON
JIeSITEIIbHOCTH,
bopmynupyroTcs;
- IIpe/ICTaBICHHE B
MMCbMEHHOU dopme
cBeleHni o cebe U 0 cBoei
npodeccHOHATBLHON
JIeSITEIIbHOCTH;

- JIeMOHCTpauusi  3HaHUU
aHIJIMACKOTO  sA3bIKA  HA
YPOBHE, [OCTaTOYHOM JUIf
IIPOBEJCHUSI MHCTPYKTaXka U
OCYLIECTBJICHUSI ~ KOHTPOJIA
UCIIOJIHUTENIEW  HAa  BCEX
CTagusX paboT Ha CyaHE C
AKUIAKEM u3 qucna
MHOCTPaHHbBIX IPAKIAH;

- JIECMOHCTpAalusi  3HAHUHU
AQHTJIMICKOTO  sA3bIKa  HA
YPOBHE, JOCTaTOYHOM JUIf
OPUHATAA M peallu3aluu
YIIPaBICHYECKUX PELICHUN U
IIPOBEJCHUS OLICHKHU
pesyabTara mpu pabore Ha
CyIlHE C DKUIIA)KEM M3 YHUCIIa
MHOCTPaHHBIX IPAKIaH;

- JIECMOHCTpAalusi  3HAHUHU
AHIJIMHACKOTO  fA3bIKA  HA
YPOBHE, [OCTaTOYHOM JUIA

9ETKO
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MOTHBAIlMA PAOOTHHUKOB W3
qpcna MHOCTPAaHHBIX
rpaxkJaan Ha  pelIeHue
NPOM3BOICTBEHHBIX 33]1a4;

- JIEMOHCTpAalusi  3HAHUHU
AQHIVIMACKOTO ~ s3bIKa  Ha
YpOBHE, JIOCTaTOYHOM ISt
yIpaBieHNUsT KOH()IMKTHBIMU
CUTyallWsIMH, CTpECCaMu |
puckamMu 1pu paboTe Ha
CyIHE C DKUMaKEM U3 YuClia
MHOCTPAaHHBIX TPaKIaH;

- JIECMOHCTpAalusi  3HAHUHU
AQHIVIMACKOTO  s3bIKa  Ha
YpOBHE, JIOCTATOYHOM ISt
3¢ (HeKTUBHOTO TPUMEHEHUs

METOJI0B yIIpaBJICHUS
IIEPCOHAJIOM Ha CyIHE C
DKHITAKEM u3 qucia

MHOCTPAHHBIX TPaXk/IaH;
- JIECMOHCTpAalusi  3HAHUHU
aHIVIMICKOTO  sI3bIKa  Ha
YPOBHE, JOCTAaTOYHOM JUIA

TIPUHSTHSI pCeILICHMIA,
00€eCIIeYnBaIOIINX
3aNMIIEHHOCTh  CyOHAa  C
DKHUIIAKEM u3 yucia
WHOCTPaHHBIX TPaXIaH OT
aKTOB HE3aKOHHOTO
BMEIIATEILCTBA;

- JICMOHCTpAalusi  3HAHUHU
aHTJIMHCKOTO  s3BbIKAa  Ha
YPOBHE, JOCTaTOYHOM TSt
MPUHATHUSA pelieHui,
00eCIeUnBAaIOIUX
MpeA0TBpALEHUE
HEpa3peII€HHOrO 10CTyIa Ha
CYyJHO C JKUIAaKEM M3 4Yucia
WHOCTPAHHBIX TPAXK/IaH,

- JEeMOHCTpauus 3HaHUU
aHTIIAICKOTO sI3pIKA Ha
YPOBHE, JOCTaTOYHOM ISl
NPUHATUA peLeHui,
o0ecreunBaroInXx
npaBUJbHbIE  JEUCTBUS B
YpEe3BbIYANHBIX  CHUTYaLUSIX
Ha CyJIHE C DJKHUIaXeM Hu3
quciia MHOCTPAHHBIX
IPaXKJaH;

- JIECMOHCTpAalusi  3HAHUHU
aHTIINHCKOTO sI3bIKa Ha
YpPOBHE, JOCTATOYHOM JJISI
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MPaBUIILHOTO UCTIOJIB30BAHMS
CpPEACTB TMOJAYM CHUTHAJIOB
aBapuNHO-
MpeaynpeanuTeIbHON
CUTHAJIM3allMd B  Cly4ae
MIPOUCIIECTBUSl WA yTPO3bI
MIPOUCIIIECTBHUSI HA CYJHE C
SKHANAKEM nu3 yucia
WHOCTPAHHBIX TPAXK/IaH,

- JEeMOHCTpauus 3HaHUU
aHTIIAICKOTO sI3bIKA Ha
YPOBHE, JOCTaTOYHOM ISl
HNPUHATUA peleHui,
00eceynBaroIX
MpaBUJIbHBIC JEHUCTBUS TIPHU
pa3IMYHBIX  aBapHusIX  Ha
CyJHE C KUIMAXEM M3 Yucia
MHOCTPAHHBIX TPaXk/IaH;

- JIECMOHCTpAalusi  3HAHUHU
aHTJIMHCKOTO  s3BbIKAa  Ha
YPOBHE, JOCTaTOYHOM TSt
MPUHATHUSA pelieHui,
00eCIeUnBAaIOIUX
MpaBUJIbHBIE JEHCTBUA IO
3alIATE MacCaXXupoB i
SKHIaKa B aBapUIHBIX
CUTyaIusX, a TaKkxKe
obecrneyeHus 1704
0€30MacHOCTH B aBapUHHBIX
CUTyalusiX Ha CyJHE C
SKUIIAKEM n3 quciia
MHOCTPAHHBIX TPaXk/IaH;

- JIECMOHCTpAalusi  3HAHUHU
aHTJIMHCKOTO  s3BbIKAa  Ha
YPOBHE, JOCTaTOYHOM TSt
MPUHATUSA pelieHui,
00eCIeUnBAaIOIUX
MpaBUJIbHBIE JEHCTBUA IO
YCTPaHEHUIO  TOCJEACTBUS
pa3MYHBIX aBapuil Ha CyJHE
C DOKUHIIAXEM W3  YHcia
MHOCTPAHHBIX TPaXk/IaH;

- JIECMOHCTpAalusi  3HAHUHU
AHTJIMHACKOTO S3pIKa  Ha
YpPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
MPaBWIHHOTO UCIOJIb30BaHUSA
CYyJIOBBIX CpPEJICTB MOJa4Yu
CUTHAJIOB B Cllyyae aBapuu
WJIM yTPO3bl aBAPUU HA CyJHE
C DOKHIAXEM U3 4YHucia
WHOCTPAHHBIX TPAXK/IaH;

- JICMOHCTpAalsi  3HAHUU
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AHTIJIMNCKOTO SI3bIKA Ha
YPOBHE, JOCTaTOYHOM ISl
OKa3aHHWs TIEPBOM TOMOILH

noJ PYKOBOJICTBOM
KBaJIN()ULIPOBAHHBIX
CHELHaINCTOB Ha
AHTJINACKOM A3BIKE c
pUMEHEHUEM CpelICTB
CBSI3H;

- JEeMOHCTpauus 3HaHUU
aHTIIAICKOTO sI3bIKA Ha
YPOBHE, JOCTaTOYHOM ISl
YIIPaBJICHUS KOJJIEKTUBHBIMU
CIacaTeIbHbIMU CPEICTBAMU
C DOKHIaXEM U3 4YHcla
MHOCTPAHHBIX TPaXK/IaH;

- JIEMOHCTpAalusi  3HAHUHU
aHTJIIMHCKOTO  s3BIKA  Ha
YPOBHE, JTOCTaTOYHOM JJISt
MPaBUJIBHOTO  NPUMEHEHHS

CpEJICTB 1o
HpPEIyPEKACHUIO u
IPEIOTBPALICHHUIO

3arpsi3HEHUS] BOJHOW Cpeibl
Ha CYOHE C OKHITAXEM |3
yucia UHOCTPaHHBIX
rpakJiaH
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®denepanbHOE ATEHTCTBO MOPCKOI0 U PEYHOI0 TPAHCIIOPTA
denepajbHOE TOCYIaPCTBEHHOE 0K0IXKeTHOE 00pPa30BaTe/ibHOE YUpeKIeHue
BbICILIET0 00pa30BaHuUs
«['ocymapcTBeHHbI YHUBEPCUTET MOPCKOI0 M pe4Horo ¢gJiora
umenu aamupaia C.O. Makaposa»

Kotnacckuii puiinan ®I'bOY BO «'YMP® umenn agmupanaa C.0O. MakapoBay

KOMILIEKT KOHTPOJIbHO-OIIEHOYHBIX CPEJICTB
MO YYEBHOM JUCHUIIJIMHE
«OI'CA. 04 THOCTPAHHBIH SI3bIK B TIPO®ECCUOHAJBHOMN
NESTEJIBHOCTHW»

MMPOI'PAMMBI TIOAT'OTOBKH CHEINUAJIMCTOB CPEJJHEI'O 3BEHA
M0 CNeNHAJIbLHOCTH
26.02.06 DxcmmyaTanus CyA0BOTO 3JIEKTPOOOOPYI0BAHUS U CPEJCTB aBTOMATHKH
KBaJIH(PUKAIUAA
TeXHUK- )JIeKTPOMEXaHUK

Kotnac
2023
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2
COT'JIJACOBAHA YTBEPXKIEHA
3aMecTHTENs JUPEKTOpa Mo ydebHo- JlnpexTop dpuanaia
MeToandecKoii pabote pumHana i oz
O.B. lllepruna
H.E. I'mappimena /
4. __ef 2023
1B _e5 2023
OJIOBPEHA

HA 3aceIaHAH LHKIOBOH KOMHACCHH
HHOCTPAHHEBIX S3BIKOB
Ipotokonotr ! . 04,2023 No_ &

[Mpencenarens 7%% A.A. TynybGenckas
U

COI'JTACOBAHO
HayanbHEK KOHCTPYKTOpPCKOro 610po

000 « TAHKEP»

~—— DA, Bparman

18 _os 2023

PA3PABOTYHK:
Tynybenckas Anna Aunexcanaposna — npenofasatens KPY Kornacckoro dummana @I'BOY
BO «I'YMP® umenu aavupana C.O. Makaposa»

KOMIIIEKT KOHTPOJBHO-OLEHOUYHBIX CPEICTB 10 y4eOHOH MHCLHIUIHHE «Orco.o4
MHOCTpaHHEI! M3HIK B NPO(ECCHOHAIBHON NEATENbHOCTH» paspaboTaH B COOTBETCTBHH C
@enepanbHBIM rOCYAapCTBEHHBIM obpazoBaTeIbHBIM CTaHIapTOM CpemHero
npodeccHOHaNEHOro 06pa3oBaHMs, yTBEPKICHHBEIM TNpHKa3oM MHHHCTEpCTBA NPOCBEIEHHAS
Poccuiickoif @enepamuu 26 HosGps 2020 r. Ne 675 (3aperncTpHpOBaH MuHHCTEPCTBOM
roctummu Poccuiickoit ®epepaunn 03 ¢espans 2021 r., peructpanuonnbit Ne 62348) mo
cnemnanbrocTH  26.02.06  «DKcmlyaTanms CyJOBOTO  97MeKTpoOOOpYHOBAHHS H  CPECTB
aBTOMaTHKM», npodeccHoHanbibiM  crannaprom  17.070  «MHCHeKTOp TroCylapcTBEHHOrO
[OPTOBOIO KOHTPOJIS», YTBEPHKACHHbIH NPHKa3oM MHHHCTEPCTBA TPYAA H COLMATBHOM 3aIHTbL
Poccuiickoit Genepauun  or 4 HIOHA 2018 r. Ne 357  (3aperucTpHpOBaH
Munncrepersom foctuiun Pocceniickoii ®eneparin 28 urons 2018 r., perncTpalHOHHBIH Ne .
51468), paboueii mporpaMMbl y4eOHON THCIUILIHHEL
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MACHOPT KOMILIEKTA KOHTPOJIbHO-OLIEHOYHBIX CPE/ICTB
KOJU®UKATOP OLIEHOYHBIX CPEJCTB
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JUCLUIINHBI

30
33

33

37



30

1. TACHOPT KOMILVIEKTA KOHTPOJIbBHO-OHEHOYHBIX CPEJICTB
IO YYEFHOM JUCITATIIMHE
«0OI'C3.04 THOCTPAHHBIN A3BIK B MIPO®ECCUOHAJBHOM JEATEJIBbHOCTW»

1.1. O6aacTh NpUMeHEHUS] KOHTPOJIbHO-0I[€HOYHBIX CPEACTB

KontponbHo-ouenounsie  cpeacrea (KOC)  gBasioTCs  4acThl0  HOPMAaTUBHO-
METOAMYECKOI0 00eCreueHus] CUCTEMbl OLCHMBAHUS KayecTBa OCBOEHHUS OOYyYaroIIMMUCS
IporpaMMbl HOJATOTOBKM CIELUAIMCTOB CPEAHETr0 3BEHa 1Mo creuuanbHocTd 26.02.06
«OKCITyaTanysi Cyl0BOI0 3JIEKTPOOOOPYJOBAaHUS U CPEACTB ABTOMATHKW» M 00ECHEeYHBaAIOT
HOBBIIIEHUE KadecTBa 00pa30BaTeIbHOTO Ipolecca.

KOC no y4eOHOW IuCHMITIMHE MpeACTaBiseT co00i COBOKYMHOCTh KOHTPOIMPYIOLIMX
MaTepHalioB, TPEIHA3HAYCHHBIX Ui M3MEPEHHS YPOBHS JOCTIDKEHUS OOydarommMmcs
YCTaHOBJICHHBIX PE3YJIbTaTOB O0yUEHHUS.

KOC mo yueOHOH DUCHMIUITMHE HCIONB3YyeTCS NPU TPOBEICHUH TEKYIIETO KOHTPOJIS
yCIIEBAaEMOCTH U MPOMEKYTOUHOM aTTecTalMu oOydvaromuxcs B Buae AU(QPpepeHIHpOBaHHOTO

3a4uéra.

1.2. Pe3yJII)TaTbI OCBOCHHUHA yqeﬁnoizi AUCIHMIIJIUHBI, IMTOAJIC/KALITUE TIPOBEPKE

Kon
IIK, YMmenus 3HaHusg
OK
OK 01, |Y1 -ucnonp3zoBarh aHrauiickuii |31 -mpodeccuoHaIbHBIN JIEKCUYECKUNA
OK 02, s3Ik  Tmpu  OOCIIy)XKMBaHMM U |MUHUMYM CBS3aHHBIN c
OK 03, [pemonTe 000py10BaHuUs | 00CTyKMBAaHUEM u PEMOHTOM
OK 04, | MammMHHOTO OTHAENEHUs, HECEHUU | |000PYyI0BaHUS MAITUHHOTO OT/ACIICHMUS,
OK 05, |mepegaue  BaxThl, JOKJIaJaX O|HECEHMEM U  Iepeladyed  BaxThl,
OK 6, |paboTe TIaBHOTO JBHTATEIsl W |JOKIaJaMH O  paboTe  TIIaBHOTO
OK 09, | MexaHU3MOB; JIBHATATEIISI 1 MEXaHU3MOB;
K 2.2,| Y2 -pacno3HaBaTh 3ajady W/wiaH |32 -aKTyalbHbIH PO(EeCCHOHATBHBIA 1
I1IK 3.1, |mpobsieMy B Npo(ecCHOHATBHOM | COLUAIBHBIH KOHTEKCT, B KOTOPOM
1K 3.3, | u/unu connanbHOM KOHTEKCTE; IPUXOJUTCS pabOTATh U )KUTh;
I1IK 3.4,| Y3 -ananusupoBarh 3amady u/uiau|33 -OCHOBHBIE HUCTOYHUKHU
[IK 3.5, |mpobiiemy  ®u  BbBIIENATH € |MHPOPMALUU U PECYPCHI IS PEIICHHS
IIK 3.6, | cocTaBHBIC YacTH; 3a7a4 Hu npobieM B
[IK 3.7 | V4 -ompenensats 3Tambl pelIeHUs | IpodeccHOHATIBHOM n/nnm
3ajauy; COLIMAJIbHOM KOHTEKCTE;
Y5 -BesBiATH 3¢ (dexkTuBHO |34 -anTOpUTMBI BBHITIOTHEHUS paboT B
UCKaTh UHpOpMaLHUIO, | TPOPECCHOHAIBHOW U CMEXKHBIX
HEOOXOAUMYIO JJIS pEUICHUs 3a/1a4u | 001acTsIX;
U/Win IpoOIeMBl; 35 -METOABI paboTHI B
V6 -cocTaBnATh IUIaH JEHCTBUS; npoecCHOHAIBHOM M CMEXHBIX
V7 -ompenenate  HeoOXoauMsle | cepax;
pecypchl; 34 -cTpyKTypy IUIaHa MJi1 pELIEHUs
V8 -BJIAJIETh aKTyaJbHBIMHU | 3371a4;
METOJIaMU paboTHI B|35 -NOpSAIOK OLIEHKH pPE3yJIbTaTOB
npoeCCUOHATLHOM M CMEXKHBIX | pellleHus] 3a1ad  Mpo(hecCHOHAIbHON
chepax; JIeSITCIIBHOCTH,
VY9 -peanu3oBbIBaTH COCTaBJIECHHBIN |36 -HOMEHKJIATYpY WH(POPMALMOHHBIX
IUIaH; HCTOYHUKOB, MIPUMEHSIEMBIX B
V10 -omeHuBaTh pe3yabTaT U |MPO(ECCHOHATBLHON AEATENbHOCTH;
MOCNEACTBUSL ~ CBOUX  JelcTBuid |37 -IIPUEMBI CTPYKTYPUPOBAHUS
(caMOCTOSITEIPHO WM C TOMOIIBIO | HHPOpPMALNY;
HACTaBHUKA); 38 -dopmar oopMiIeHHST PE3yIHTATOB
V11 -ompemensTh 3ajaud  Juld | IOMCKa MH(OpPMAIMH;
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MOWCKa UHPOPMALINH;

Y12 -ompenenstb HEOOXOIUMbIE
MCTOYHUKH UH(POPMAIINH;

V13 -IUIAaHUPOBATh npoiiecc
MIOMCKa;

V14 -CTPYKTYpHUPOBAThH

noJiy4aemMyo uHdopmaIuio;

V15 -BoIaeaaTs, HAUOOIEE 3HAUNMOE
B TiepevHe MH(popMaIum;

V16 -ouneHMBAaTh NPAKTHUYECKYIO
3HaYUMOCTb PE3YJIbTaTOB ITOUCKA;
Y17  -odopmisaTh  pe3ynbTaThl
MIOMCKa;

V18 -ompenenars axkTyaJabHOCTb
HOPMAaTUBHO-IIPaBOBOU
JIOKYMEHTaLuU B
poeCCUOHAIBHON JIEATEITLHOCTH;
V19 -npUMEHATH COBPEMEHHYIO
HAYYHYIO poeCCHOHATBHYIO
TEPMUHOJIOTHIO;

Y20 -ompenensitb U BBICTPauUBaTh
TPAaeKTOpUU  NMPO(HECCHOHAIBLHOTO
pa3BUTHS U CaMOOOpPa30BaHUS;

Y21  -opraHuM3oBbIBaTH  paboTy
KOJUJIEKTHBA U KOMaH/1bl;

V22 -B3aMMOJICHICTBOBATH C
KOJUJIETaMH, PYKOBOJICTBOM,
KJIMEHTaMU B xoze
poeCCUOHAIBHON JIEATEITLHOCTH;
V23 -rpaMOTHO WU3J1araTb CBOHU
MBICIM U O(QOPMIIATH JTOKYMEHTHI
10 npogecCHOHAIBHON TeMaTHKe Ha
rocy/1apCTBEHHOM A3BIKE,
HPOSIBIIATH TOJIEPAHTHOCTb B
pabodeM KOJUICKTHBE;

VY24 -onuceBaTh 3HAYUMOCTh CBOEH
CHEUAIbHOCTH;

V25 -IIPUMEHATH cpencTaa
MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHUA ISt
perLeHus npogecCHOHATBHBIX
3ajady;

Y26 -ncronp30BaTh COBPEMEHHOE
IIPOrpaMMHO€E 00€eCTIeUEHHE;

V27 -moHMMArh OOMMHA CMBICI
4ETKO IIPOU3HECEHHBIX
BBICKa3bIBaHUIl Ha U3BECTHBIE TEMBI
(mpodeccroHanbHBIE W OBITOBBIE),
IIOHUMaTh TEKCThl Ha 0a30BbIE
pohecCHOHANLHBIC TEMBI,

V28 -ywyacTBOBaTh B JHAJIOrax Ha
3HAKOMBIE o0rmue u
po¢eCCUOHAIBHBIC TEMBI;

39 -CofiepKaHue aKTyaJIbHOU
HOPMAaTUBHO-TIPAaBOBOW JOKYMEHTAIUH;
310 -coBpeMEHHYI0 HAyyHyl0 U
npodeccHoHaNbHYI0 TEPMUHOIIOTHIO;
311 -BO3MOXHBIE TPAaeKTOPUHU
npoecCHOHANBFHOTO  Pa3BUTHS U
caM000pa3oBaHUs;

312 -IICUXOJIOTUYECKHUE OCHOBBI
JeSITEIIbHOCTH KOJUJIEKTHBA,
MICUXOJIOTHYECKUE 0COOCHHOCTHU
JMYHOCTH;

313 -OCHOBBI MIPOEKTHOMN
JIeSITEIIbHOCTH;

314 -0COOEHHOCTHM COLMAILHOIO U
KyJbTYPHOI'O KOHTEKCTA;

315 -IIpaBuiIa odopmieHus
JIOKYMEHTOB M TIOCTPOEHHUSI YCTHBIX
COOOIIEHHI;

316 -CYIIIHOCTh IPaKIaHCKO-
MaTPUOTHUECKON MO3UINH,

00I11eYeI0BEYECKUX LIECHHOCTEH;
317 -3HauMMOCTh NPOGECCHOHATHLHON
JIESTEIIbHOCTH 110 CIIELUAIbHOCTH;

318  -coBpeMEHHBIE  CpEICTBA U
yCTpoiicTBa UHpOpMAaTH3aLNH,
HOPSIIOK ux NpUMEHEHHUs u
MIpOrpaMMHOE oOecrieueHue B

npodeccHoHaIbHOM AEATEIFHOCTH;
319 -mpaBuiia MOCTPOEHUS MPOCTHIX U

CJIO’KHBIX HpeJI0KEHUH Ha
poQeCCUOHAIBHBIC TEMBI;

320 -OCHOBHbBIE
0011eynoTpeOuTEIHHBIC TJ1aroJibl
(ObITOBas u npodeccuoHanpHas
JIEKCHKA);

321 -JICKCUYECKUU MUHHUMYM,
OTHOCSIIIMICS K ONUCAHUIO MPEIMETOB,
CpPEICTB U IPOLIECCOB
poeCCUOHAIBHON JEATETbHOCTH;

322 -0c00E€HHOCTH MTPOU3HOLICHHUS;

— IpaBUIa YTEHUS TEKCTOB

poQeCCUOHAIBHON HAIIPaBJICHHOCTH;
323 -(pyHKUMOHANbHbIE O00S3aHHOCTU
pabOTHUKOB M PYKOBOJIUTENCH;

324 -HOpPMAaTHBHO-IIPABOBBIE AaKThl B
oOnactu 0€30IaCHOCTH IUIABAHUSA U
o0ecrieueHHs TPaHCIOPTHOM
0e30IacHOCTH;

325 -MeponpusATHs O 00ecHedeHUro
TPaHCIIOPTHON OE30MaCHOCTH, YPOBHU
OXpaHbl Ha CyJax ¥ TOPTOBBIX
CpEJICTBAX;
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v29 -CTPOUTH IIPOCTHIE
BbICKa3bIBaHUsI 0 cebe W O CBoOeH
poeCCUOHAIBHON JEATEITLHOCTH;

VY30 -kpaTko OOOCHOBBIBaTH U
OOBSICHATD CBOU JeCTBUS
(Texylue U MIaHUPyEMBbIE);

V31 -nmucaTte MNpoOCThIE CBSI3HBIE
COOOLIEHU Ha 3HAKOMbIE WIH
MHTEPECYIOIINe
npodeccroHaIbHbIE TEMBI;

V32 -MHCTPYKTHPOBATh u

KOHTPOJIMPOBATh HCHOJHUTENEH Ha
BCEX CTaAUsIX pador;

V33 -npuHUMaTh U peanu30BBIBATH
YIpaBJI€HYECKHUE pelieHus u
IPOBOJUTH OLICHKY Pe3yJIbTaTa;
V34 -moTuBHpOBaTH PAOOTHUKOB Ha
peleHue IPOM3BOJICTBEHHBIX
3ajady;

V35 -ynpaBiiTh KOHQIMKTHBIMU

CUTYaIUSIMH, cTpeccamMu "
pUCKaMH;
V36 -IIPUMEHSITh METO/IbI

yIIpaBJ€HUs IEPCOHATIOM Ha CYJIHE;
VY37 -ob6ecneunBaTh 3alIUIIEHHOCTD
CyAHa OT QaKTOB HE3aKOHHOI'O
BMEIIATENbCTBA;

V38 -IIpeAoTBpAaIlaTh
Hepa3pelEHHbIN JOCTYT Ha CYTHO;
JIEUCTBOBAaTb B UYpEe3BbIYANHBIX
CUTYaLUsAX;

Y39 -nmonwp3oBaThCcs  CpeACTBAMHU
rnojgayu CUTHAJIOB aBapuHHO-
MpeAyNpeaUuTeIbHON CUTHAIN3ALUN
B Cily4yae TIPOMCIIECTBUS  WIU
YIpO3bl IPOUCIIECTBHUS;

VY40 -peiicTBOBaTh MpHU pa3IUUHbIX
aBapusix;

V41 -npuMeHATh MeEpbl 3aIIUTH U
0€30MacHOCTH  MacCaXUpoOB U
HKHUIIaXKa B aBApUHHBIX CUTyalUsX;
VY42  -yCTpaHATh  INOCIEICTBUSA
pa3IMYHBIX aBapUi;

VY43  -monb30BaThC  CYJOBBIMU
CpelICcTBaMU II0/1aYd CUTHAJIOB B
CJy4yae aBapuu WIM yrpo3bl aBApUU;
V44 -oka3pIBaTh NEPBYIO IOMOILIb, B
TOM 4YHUCJIE€ TOJ PYKOBOJCTBOM
KBaJTM(PHULIUPOBAHHBIX
CIIELIUAIIUCTOB  C
CPEJICTB CBSI3H;

Y45 -ynpaBiasith KOJUIEKTUBHBIMH

MMPUMEHCHUEM

326 -pacniucaHue 10 TPEBOTaM, BUJIbI U
CUTHAlbl TPEBOI Ha  AHIJIMICKOM
A3BIKE;

327 -opraHu3aLuio MPOBEJCHUS TPEBOT
Ha CYJTHE C aHIJIOSI3bIYHBIM 3KHUIIAKEM;
328 -nopsAI0OK AEUCTBUMN IIPU aBapUsX;

329 -MEpONpUATHUS 1o
MpEeAYNPEKACHUIO aBapuit u
YCTPaHEHUIO MOCIECTBUI npu
aBapusix;

330 -nopsiIoK ACHCTBUN TIPH OKa3aHUU
NepBOH TOMOIIM B COOTBETCTBUHU C
KOHCYJIbTAIle KBaTH()UIIMPOBAHHOTO
CTeLUaIicTa Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE;
331 -nopsA0K ACUCTBUN MPU MOUCKE U
CIacaHMU;

332  -mopsAoK  AeWcTBUHA  mpu
OCTaBJICHUU CYJIHa;

333 -KOMILJIEKC Mep 1o
NpeI0TBPALICHUIO 3arpsi3HEHUS

OKPYXaIOIIEH Cpebl
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criacaTesIbHbIMU CPEICTBAMU;
Y46 -npuMeHATH CpencTa IO
peIyHpexICHUIO u
IIPEIOTBPALICHHUIO 3arpsi3HEHUs
BOJIHOM Cpe/ibl

OcBoeHue colepkaHus Y4eOHOM JTUCHUIUIMHBI — oOecredrBaeT

JOCTHIXKXCHUC 06y‘-IaIOIJ_II/IMI/ICSI cicayromux JIMYHOCTHBIX  PC3YyJIbTATOB
IPOrpaMMbl BOCITUTAHMSI:

JInuHOCTHBIE pe3yJIbTaThl peaju3alui NPOrpaMMbl BOCIIUTAHUS, ONpe/leIEHHbIE
0TpacjieBbIMH TPeOOBAHUSIMH K /I€JIOBbIM Ka4eCTBaM JHYHOCTH

Kon DopMyJIHPOBKA

JIP 14 |IIposBasitonuii co3HATENbHOE OTHOIIEHUE K HEMPEePhIBHOMY OOpa30BaHUIO

KaKk  yCIIOBHIO  YCIHCIIHOW  TPO(ECCHOHATBbHOH ©  OOIIECTBEHHOM

JESITEIbHOCTH

2. KOAMD®UKATOP OIIEHOYHBIX CPEJACTB

QYHKINOHAIBHBIA TPU3HAK

OLICHOYHOI'O CPEJCTBA Merton/popma KOHTPOIIS
(TUII KOHTPOJIBHOTO 3aJJaHMsl)
CobecenoBanue YcrTHblii onpoc, nuddepeHInpOBaHHbIM 3a4eT
3aaHus A1 CaMOCTOSITEIIBHOM
[TnceMenHas mpoBepka
paboThI
IIpakTyeckoe 3aganue [TpakTrueckue 3anatus, TudPepeHIMpPOBaHHbBIN 3a4€T, YK3aMEH
Tect, TECTOBOE 3a1aHHE TectupoBanue
IIpoekTHOE 3a1aHue Y4eOHblil IpoeKT

3. CHCTEMA OIIEHKHW OBPA3OBATEJIBHBIX JOCTH)KEHU OBYUYAIOIINXCSA
IO KAZKAOMY OHEHOYHOMY CPEJICTBY
OneHka MHIWBUIYAITBHBIX 0OpAa30BaTENbHBIX JOCTIXKCHUU MO pe3yibTaTaM TEKYIIETro
KOHTPOJISI M MPOMEKYTOYHOH aTTEeCTAllMU TPOU3BOAWTCS B COOTBETCTBHH C yHHBEpPCaIbHOU
IIKaJI01 (Tabnuia)

[Ipouent KauecTBeHHas1 O1leHKa MHIUBUIY AIbHBIX
PE3yNBTaTUBHOCTH 00pa3oBaTeNbHbIX JOCTH)KCHUN
(TIpaBUIIBHBIX OTBETOB) Oayut (oTMeTKa) BepOaJIbHBIN aHAJIOT
90-100 5 OTJINYHO
80-89 4 XOpOUIO
70-79 3 YI0BJIETBOPUTEIBHO
menee 70 2 HEYJOBJIETBOPUTEIBHO

OneHrBaHuE MMCEMEHHOMN peun 00yJaromuxcs

Oyenxa «5» KoMMyHUKaTHBHasl 3ajada pelIeHa, COOJIOACHBI OCHOBHBIC ITPAaBHIIA
oopMIIeHHS TEKCTa, OYEHb HE3HAYUTENIbHOE KOJMYECTBO oOpdorpapuyeckux M JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX TorpenrHocreil. JlorndHoe M mocieqoBaTeIbHOE M3JI0OKEHHE Marepuana C
JIeTICHNeM TeKcTa Ha ab3ambl. [IpaBHIbHOE WCIIONB30BAHUE DPA3IMYHBIX CPEICTB Iepenadu
JIOTHYECKOW CBS3M MEXIY OTIENBbHBIMH YacTsAMHU Tekcra. OOydarommidcsi TOoKas3ajl 3HaHHe
Oo0JIBIIIOrO 3amaca JEKCUKU M YCIICHIHO HCIOJB30Ball €€ C yYeTOM HOPM MHOCTPAHHOTO S3bIKA.
[Ipaktryeckn Het ommOok. CoOnogaeTcs MpaBHIBHBIA MOPSAOK coB. [Ipu MCIONB30BaHUM
Oosiee CIOXHBIX KOHCTPYKIHMH JOMYCTHMO HEOOIBIIOE KOJMYECTBO OINUOOK, KOTOpHIE HE



34

HapyIIalOT MOHUMaHue Tekcta. [loutn Het opdorpadudecknx ommbOok. CoOIro1aeTcs eIeHre
TeKCTa Ha mpeiokeHus. Mimeromnecss HSTOYHOCTH HE MEIIA0T MOHUMAHHIO TEKCTa.

Oyenxka «4» KomMMmyHUKaTHBHas 3afada pemIeHa, HO JIEKCHKO-TpaMMaTHYEeCKHe
MOTPEIIHOCTH, B TOM YHUCJIE BBIXOIANINX 3a 0a30BBI YPOBEHb, MPEMATCTBYIOT MOHHUMAHHUIO.
MpICH M3TI0KEHBI B OCHOBHOM JIOTUYHO. [lOIyCTUMBI OTIENbHBIE HEJAOCTATKUA TPH JCICHUH
TeKcTa Ha ab3albl M TPH HUCHOJIL30BAaHUU CPEACTB TMEpeqavyd JIOTMYECKON CBS3H MEXIY
OTICNBPHBIMM YacTSIMH TeKcTa Wik B (opmare mmchkMa. OOydaromuiics HCHOIB30BAI
JIOCTaTOYHBIM 00bEeM JIEKCHUKH, JOIMYyCKas OTHAEIbHbIE HETOYHOCTU B YMOTPEOJICHUH CIOB MU
OTpaHUYEHHBIN 3amac CJI0B, HO 3()(PEeKTUBHO U PAaBUIIBHO, C YYETOM HOPM HHOCTPAHHOTO S3bIKA.
B paborte umeercs psa rpaMMaTHYecKUX OIIMOOK, HE MPEMATCTBYIOUIMX MOHMMAHUIO TEKCTA.
JlomycTUMO HECKOJIBKO opdorpaduieckux OmHMOOK, KOTOpPBIE HE 3aTPYAHSIOT IMTOHWMaHHE
TEKCTa.

Oyenxa «3» KoMMyHHKaTHBHasl 3a/a4a pelieHa, HO S3BIKOBBIC MOTPEUIHOCTH, B TOM
YHClie TPU MPUMEHEHUHU SI3BIKOBBIX CPEJCTB, COCTABISIOMNX 0a30BbIi YPOBEHb, MPEMATCTBYIOT
NOHMMAHHUIO TEKCTa. MBICIM HE BCerJa W3JI0XKEHbI JIOrM4YHO. JlenmeHue TekcTa Ha ab3arlbl
HEJOCTAaTOYHO MOCJIEI0BATENFHO WK BOOOIIEe OTCYyTCTBYeT. OMUOKY B UCTIOIB30BAaHUH CPEICTB
nepeaayy JOTHYECKON CBSI3U MEXIY OTIENBbHBIMU YacCTSIMH TeKCTa. MHOTO omuOoK B popmare
nuchbMma. OOyyaroluiicss UCIOIb30Bal OTPAHUUYEHHBIN 3arac CJIOB, HE BCceraa coOIoaas HOPMbI
MHOCTpPaHHOIo s3blka. B pabore naumbO wYacTo BCTpeYaroTCsl I'paMMaTHYECKHE OLINOKU
3JIEMEHTApPHOTO yPOBHS, JIMOO OMIMOKH HEMHOTOYHCIEHHBI, HO TaK CEPhE3HBI, YTO 3aTPYIHSIOT
NOHMMaHue Tekcra. Mmerorcs MHorme omuoOkH, opdorpaduueckue W MYHKTyallMOHHEIE,
HEKOTOPBIE U3 HUX MOTYT MPUBOAUTH K HETOHMMAHUIO TEKCTA.

Oyenka «2» KommyHUKaTHBHas 3a/1a4a He pemreHa. OTCYyTCTBYET JIOTHKA B MMOCTPOSHHUH
BbICKa3bIBaHUS. He HCIONb3yloTCs CpeicTBa Mepelayd JOTHYECKOW CBSI3U MEXAY YacTsIMU
tekcta. @opmar nucekma He cobmromaercs. OOydaronmiicss He CMOT MPaBUIBHO HCIOJIB30BAThH
CBOU
JIEKCHYECKUH 3amac JUIsl BBIPAKEHHUS CBOMX MBICIECH MM He 00JiagaeT He0OXOAUMBIM 3ar1acoM
cioB. ['pammaTtnyeckue mpaBmia He coOmomarotcs. [IpaBuna opdorpaduu U myHKTyanuu He
COOJTIOIATOTCSL.

KpuTepum o11leHKH 0TBETOB B X0/1¢ YCTHOI'O 0IIpoca
UreHne ¢ MOHUMaHUEM OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TPOYUTAHHOTO (03HAKOMUTEIHHOE)

Oyenkxa «5» cTaBUTCA OOy4YarOIIEMyCs, €CIIM OH TOHSJ OCHOBHOE COJACpKAHHE
OpUTHHAIILHOTO TEKCTa, MOKET BBIJECIUTH OCHOBHYIO MBICIb, ONPEAEIUTh OCHOBHBIE (DAKTHI,
yMEeT JOTaJblBaThCsS O 3HAUCHHWU HE3HAKOMBIX CIIOB M3 KOHTEKCTa, JHOO MO CIOBOOOpPa30-
BaTEJbHBIM 3JIEMEHTaM, JINOO MO CXOJACTBY C POAHBIM sI3bIKOM. CKOPOCTh UYTEHUSI MHOS3BIYHOTO
TEKCTa MOKET OBITh HECKOJBKO 3aMEJICHHOH 10 CPaBHEHHUIO C TOM, C KOTOPOH yUYEHUK YHTaeT
Ha POJHOM $I3bIKE. 3aMETUM, YTO CKOPOCTh YTEHUS HA POJTHOM SI3BIKE Y yUaIIUXCS pa3Hasl.

Oyenkxa «4» craBUTCA OOy4YarOIIEMyCs, €CIM OH TIIOHSJI OCHOBHOE COJCpIKAHHE
OpPUTHHAIILHOTO TEKCTA, MOKET BBIIEIUTh OCHOBHYIO MBICIb, ONPEACIUTh OTAENbHbIE (PAKTHI.
OnHako y HEro HEJOCTAaTOYHO Pa3BUTA SI3bIKOBAsl JIOTAJIKa, U OH 3aTPYIHSAETCS B NMOHUMAaHUU
HEKOTOPBIX HE3HAKOMBIX CIJIOB, OH BBIHY’KIEH yalle oOpamatbcs K CIOBapio, a TEMI YTEHUs
OoJiee 3aMe/IICHEH.

Oyenxa «3» CTaBUTCS OOy4YarOIIEMyCsi, KOTOPBI HE COBCEM TOYHO IOHSJI OCHOBHOE
CoJIepKaHue MPOYNUTAHHOTO, YMEET BBIACIUTE B TEKCTE TOJBKO HEOOJBIIIOE KOTUIECTBO (DAKTOB,
COBCEM HE Pa3BUTA A3BIKOBAs JOTaJKa.

Oyenka «2» BBICTaBISIETCS 00ydYalOMEMyCsl B TOM CJIy4ae, €ClId OH HE TIOHSJT TeKCT WIH
MOHSJI COZIEPYKAHUE TEKCTa HENPAaBWIBHO, HE OPUEHTHPYETCS B TEKCTE IMPHU IOUCKE OIpese-
JICHHBIX (PAKTOB, HE YMEET CEMAaHTH3UPOBATh HE3HAKOMYIO JIEKCHKY .

UteHue ¢ NOJHBIM MOHUMAaHUEM COJIepKaHus (M3ydaroliee)
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Oyenka «5» craBUTCAd O0OYy4YaroIIEMycCsi, KOI/Ia OH IIOJIHOCTbIO TOHSJI HECIOKHBIN
OPUTMHAJIBHBIN TEKCT (MMyOIUIMCTUYECKUN, HAyYHO-TIOYJISIPHBIHM; HHCTPYKIMIO WX OTPBIBOK U3
TypucTHdeckoro mpocnekrta). OH HCNONb30BaJ NPU STOM BCE HU3BECTHBIE IPUEMBI, Ha-
IpaBJIeHHbIC HAa TOHUMaHUE YUTAEMOTO (CMBICIIOBYIO JIOTJIKy, aHAJIN3).

Oyenka «4» BbICTaBIsIeTCd OOYyYalOLIEMYCs, €CJIM OH TOJHOCTBIO MOHSJ TEKCT, HO
MHOT'OKpaTHO oOpalnaics K cIoBapio.

Oyenka «3» cTaBUTCA, €ClOM OOYyYarOLUICS MOHSUI TEKCT HE IMOJHOCTBHIO, HE BIAJEET
IprUeMaMH €ro CMbICIIOBOM MepepaboTKH.

Oyenka «2» CTaBUTCS B TOM Cilydyae, KOI/la TEKCT YYEHHKOM He MOHAT. OH ¢ TpyaoM
MOYKET HallTU HE3HAKOMBIE CJI0Ba B CIIOBApE.

YreHne ¢ HaXOXKJICHHEM HHTEPECYOLIeH WIN Hy>KHON HH(POpMaIiH (TIPOCMOTPOBOE)

Oyenxka «5» cTaBUTCS OOydYaOmEMycs, €CIH OH MOXET JOCTaTOYHO OBICTPO
POCMOTPETh HECIIOKHBIN OPUTUHAIIBHBIA TEKCT (THUIA PacIUCaHus MTOE3/10B, MEHIO, IIPOrPaMMBI
TeJIeniepeiad) WM HECKOJIbKO HEOONBIINX TEKCTOB M BHIOpPATh NPaBHIIBHO 3alpalinBaeMyro
uH(bOpMAIHIO.

Oyenka «4» craBuTcsi 00ydaromeMycs pu JOCTATOYHO OBICTPOM MPOCMOTpPE TEKCTa, HO
IPY 5TOM OH HaXOJUT TOJBKO MPUMEPHO 2/3 3a1aHHOM HH(pOpMAaIHy.

Oyenxa «3» BBICTABJISIETCS, €CIM OOydYalolmeMycCsi HaXOJUT B JaHHOM TeKCTe (WU
JaHHBIX TEKCTax) npuMepHo 1/3 3aganHol nH(pOpMAaLuy.

Oyenka «2» BBICTaBISETCS B TOM CIlydae, €CJIM OOYYArOIIWHCS TPaKTHYECKH He
OPHEHTHPYETCS B TEKCTE.

I'oBopenue
l'oBopeHnue B peaslbHOM KU3HU BBICTYHAeT B JIByX (opMax OOLIEHUS: B BUJIE CBI3HBIX
BBICKA3bIBAaHUI THUIIA OMMCAHUS WK PAcCKa3a U B BUJE y4acTHs B 6ecelie ¢ MapTHEPOM. B

CBSA3M C ATHMM OCHOBHBIMHU KPUTEPHSIMHU OLICHKHM YMEHHMH TOBOPEHUS CJIEIYET CUMUTATh! -
COOTBETCTBUE TEME, -JIOCTATOYHBII 00BEM BBICKA3bIBAHUS, - PA3HOOOPA3HE A3BIKOBBIX CPE/ICTB
U T. 1., a OIIMOKHM 11eJIeco00pa3HO paccMaTpUBaTh KakK JOMOJHUTEIbHBIN KpUTEPHil.

BrickaspiBanue B hopMe pacckasza, OrmucaHus

Oyenka «5» CTaBUTCS 00YYarOIIEMYCs, €CITH OH B IIEJIOM CIPABUIICS C MOCTABICHHBIMA
PCUYCBBIMU 3aJavYaMH. Ero Bricka3bIBaHHE 61:1.]10 CBA3HBIM M JIOTUYECKU ITOCICAOBATCIIbHBIM.
JlnanazoH MCTOIB3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB JAOCTATOYHO MIMPOK. SI3BIKOBBIE CpeaCcTBa OBLIH
OpaBWIbHO  yNOTPEOJCHbI,  MPAKTUYECKH  OTCYTCTBOBAIM  OIMIMOKM,  HapylIaroliue
KOMMYHHKAIIHIO, HJTM OHU ObLTH He3HAuuTeNbHBI. O0bEeM BBICKA3bIBAHUSI COOTBETCTBOBAI TOMY,
YTO 33JaHO TNPOrpaMMON Ha JaHHOM rofay oOydeHus. HalOmiomanach JIerKOCTh pedd U
JOCTaTOYHO TPABUWIIBHOE MPOU3HOIIEHHE. Peush o0ydaromerocs Obliia SMOIMOHAIBHO OKpalleHa,
B HEW MMeNH MECTO HE TOJBKO Tepeqada OTACTbHBIX (aKTOB (OTIACIBbHON MHPOpPMAIUH), HO U
AJIEMEHTHI X OIEHKH, BEIPAYKEHUSI COOCTBEHHOT'O MHCHUSI.

Oyenka «4» BBICTaBISIETCS OOydYalOIIeMyCs, €CIM OH B IIEJIOM CIpaBWICA C
NOCTaBJICHHBIMU ~ PEUYEBBIMH  3ajjadyaMd. Ero  BbICKa3blBaHWE OBUIO  CBS3aHHBIM U
IIOCJIICA0BATCIIbHBIM. Wcmnonb3oBaics JOBOJIBHO 60HLHIOI>'I OGT:GM SA3BIKOBBIX CPCACTB, KOTOPBIC
ObuTH yroTpeOeHbl TpaBmwibHO. OMHAKO OBUTH ClEJaHbl OTIEIbHBIC OIMMOKH, HapyIIAIOIINe
KOMMYHUKAIIUIO. Temn peun GBIH HECKOJIBKO 3aMCIJICH. OTMeuanoch MMPOU3HOIICHHUE, CTpa-
JIafoIIee CWIBHBIM BIMSIHUEM POJHOTO s3bIKa. Pedb ObLIa HEIOCTaTOYHO HSMOIMOHAIBHO
OKpallICHa. DJIEeMEHTHI OL€CHKHU UMCJIM MECTO, HO B 60JII>HI€I>1 CTCIICHU BBICKA3bIBAHUC COACPIKAIIO
HH()OPMAITHIO U OTPAXKAIIO KOHKPETHBIC (PaKTHI.

Oyenka «3» cTaBUTCA OOydYarolmeMyCs, €CIdi OH CyMel B OCHOBHOM pEIIUTh
MIOCTABJIICHHYIO PEUYEBYIO 3a/ady, HO JHAara3oH S3BIKOBBIX CPEICTB OBLI OrpaHHYEH, 00BbeM
BBICKA3bIBaHHUA HC OOCTUIAJ]l HOPMBEI. Y4eHuk JAO0IMyCKaJl SA3BIKOBLIC OH_II/I6KI/I. B HCKOTOPBIX
MecTax Hapylajlach TOCJIEIOBATEIBHOCTh BBICKa3bIBaHUA. [IpakKTHYECKH OTCYTCTBOBAIH dJe-
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MCHTBI OLICHKU W BBIPAKCHUSA CO6CTBGHHOFO MHeHUs. Pedb He 6I)Iﬂa OMOIOUOHAJIBHO OK-
pameHHO#. Tem peuun ObLI 3aMeICHHBIM.

Oyenxka «2» CTaBUTCS O0OydYalOIIEMYyCsl, €CIM OH TOJBKO YaCTUYHO CIPABUIICS C
pelieHHeM KOMMYHUKATHBHON 3amaud. BrickasbiBanue ObUIO HEOONBIIMM 1O 00BeMy (HE
COOTBETCTBOBaJIO TpeOoBaHUsAM mporpammsl). Habnroganace y3octh BokaOysipa. OTCyTCTBOBa-
JIM DJIEMEHTHI COOCTBEHHOU oreHKU. OOyuaromuiicss JomycKan 00iblIoe KOJIMYECTBO OLIMOOK,
KaK SI3BIKOBBIX, TaK ¥ (POHETHYECKUX. MHOTHE ONTMOKU HApYIIaIA OOIIECHUE, B PE3yJIHTATE YETO
BO3HHKAJIO HEIOHUMAaHHUE MKy PEUCBBIMU ITAPTHEPAMHU.

Yuyacrtue B Oecelie

[Ipu oreHWBaHWKM STOrO BUIA TOBOPCHHS BAXKHEHIINM KPUTCPUEM TaKKe KaK M IPHU
OILICHUBAHWH CBSI3HBIX BBICKA3bIBAHHWH SIBISICTCS PEUEBOC KAYECTBO M YMCHUE CIPABUTHCS C
pedeBol 3amauei, T. €. MOHATH MapTHEpPa W PearupoBaTh MPABUIBLHO HA €0 PEIUIUKU, YMCHHE
HoJJIepKaTh Oecely Ha OINpeesICHHYI0 TeMy. JlMana3oH HCIOJb3yeMbIX S3BIKOBBIX CPEICTB, B
JAaHHOM CITyd9ae, MPeIOCTABIISICTCS yIaeMycs.

Oyenka «5» craBuUTCS OOydaroleMycsl, KOTOPBII CyMel peluTh pEevYeByro 3aaauy,
MPABWIEHO YIOTPEOUB MPH 3TOM SI3BIKOBBIC CPEJCTBA. B Xole auaiora ymeno HCIOJb30Bajl
PEILIHKY, B PEYH OTCYTCTBOBAJIM ONIMOKH, HAPYIIAFOIINE KOMMYHHUKAIIUIO.

Oyenka «4» cTaBUTCS 00yYaromIeMycsi, KOTOPBIH PElII PeUeBYIO 3a1aqy, HO TPOU3HO-
CHUMbBIE B XOJE JHAJIOTa PEIUIMKK OBUTH HECKOJbKO COMBYMBBIMH. B peunm ObUIM Mays3bl,
CBSI3aHHBIE C IMOMCKOM CPEJIICTB BBIPAKEHUS HYXHOTO 3HadeHUs. [IpaKTHYECKH OTCYTCTBOBAIA
OLIMOKH, HAPYIIAIOIINE KOMMYHHKAIIHIO.

Oyenka «3» BBICTABISETCS OOYYAMOIMIEMYCs, €CIIM OH PEIIMI PEUYCBYIO 3aJady He
MOJTHOCTBIO. HekoTopbie peruiMKu mapTHEpa BBI3BIBAIM y HEro 3arpynHeHus. HaOmromanuck
Nay3bl, MEIIAIOIINE PEYECBOMY OOIICHHIO.

Oyenka «2» BbIcTaBnsieTcs, ecnu OOydarOmIUACS HE CIPaBUIICS C PEIICHUEM pPedeBOU
3amayn. 3aTPyAHSUICS OTBETHTHh Ha MOOYXKIalomMe K TOBOPEHHIO PEITUKK mapTHepa. Kow-
MYHHKAITUS HE COCTOSIACH.

KpuTepun o1ileHKH BBINOJHEHHOI0 TECTOBOI0 3a1aHUA
Pe3ynbpTar arrecTallMOHHOTO MEJAarornyeckoro M3MEpeHUs Mo yuyeOHOW NUCHUIUIMHE
WHocTpaHHBIN s3bIK B TPOGECCHOHATBHONW NEATENLHOCTH JUISl KaXJO0Tro 0O0ydaromerocs
IpelCcTaBiIsieT co0OM CyMMy 3auTE€HHBIX TECTOBBIX 3aJlaHMi IO BCEMY TECTy. 3aYTeHHOE
TECTOBOE 3aJ]aHHE COOTBETCTBYET OAHOMY OauTy.
Kputepuem ocBoenust yueOHON AMCHUIUIMHBI AJIs1 00yUYaIOLIErocs: SBIsETCs] KOJTUYECTBO
IIPABWJIBHO BBINIOJIHEHHBIX 3a7aHuii Tecta He MeHee 70 %.
Jns  oueHKHM pe3yapTaTOB TECTUPOBAHMS NPEAYCMOTPEHA CIEIyrolias CHCTEMa
OIICHUBAHUS 00Pa30BATEIBHBIX JOCTHKEHUIN 00YYarOIIIXCS:
- 3a K&K[IbIM MPaBWIbHBIA OTBET CTaBUTCA 1 6a;
- 3a HeMpaBWIbHBIN OTBET - 0 6aIoB.
TecToBbIE OIIEHKHM MOXKHO COOTHECTH C OOIICTPUHATONW MATHOAUIBHOW CHUCTEMOM.
OueHuBaHUE OCYLIECTBIISIETCS O CIIETYIOLIEH CXeMeE:

IIpouenT KauecTBeHHast oieHKa
pe3yJIbTATUBHOCTH HHIMBHAYAJTbHBIX 00pPa30BaTeJbHBIX
(mpaBUJIBHBIX OTBETOB) JAOCTHKeHU I
0as11 (0TMETKA) BepOaIbHBII aHAJIOT
90 - 100 5 OTJINYHO
80 -89 4 XOpOLIO
70-79 3 YIOBJIETBOPUTEIBHO
MeHee 70 2 HEYAOBJIETBOPUTEIBHO
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Kputepuu onenku B xoj1e AuddepeHIInPOBaHHOTO 3a4eTa

OTBer oOLEHWBAeTCI HAa  «OTIMYHO», €CiAM  OOydalomMHCS  HMCYEepPIBIBAIONIE,
HOCJIEI0BATEIbHO, TPAMOTHO M JIOTMYECKH CTPOMHO M3JIaraeT MaTepHuajl Mo BompocaM Ouiera,
HE 3aTPYHSAETCS C OTBETOM IPU BUJIOM3MEHEHUH 3aJjaHusl, CBOOOJIHO CIIPABIISETCS C pPELIEHUEM
NPaKTUYECKUX 3a/1a4 U CIIOCOOEH 000CHOBATh MPUHATHIE PELICHNUS, HE JOIYCKAeT OIMINOOK.

OTBeT OLEHUBAETCS Ha «XOPOILIO», €CIM OOYyYaroUIMiicsi TBEPAO 3HAET MPOrPaMMHBII
MaTepuai, FpaMOTHO U IO CYIIECTBY €ro M3JIaraeT, He JOIyCKAeT CyIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEN
IpU OTBETAaX, YMEET I'PaMOTHO INPUMEHSATh TEOPETUUYECKHE 3HAHMUS Ha IPAKTUKE, a TaKkKe
BJIaJIeeT HEOOXOAMMBIMU HABBIKAMH PEILIEHUs TPAKTHUECKUX 3ajad.

OTBeT OLEHUBAETCS Ha «YJIOBIETBOPHUTEIBHO», €CIU OOYYaIOUIUIICs OCBOMJI TOJBKO
OCHOBHOIl MaTepuaj, OJHAKO HE 3HAeT OTACIBHBIX JEeTalel, IOIMyCKaeT HETOYHOCTH U
HEKOPPEKTHBIE (HOPMYIMPOBKH, HAPYIIAET TOCIEAOBATEIFHOCTh B HM3JIOKEHUH MaTepuana u
VCIIBITBIBACT 3aTPyAHEHUS IIPU BBITIOJHEHUH NIPAKTUYECKUX 3aJaHUM.

OTBeT oOlleHMBAaeTCSd Ha «HEYAOBJIETBOPUTEIBLHO», €CIM OOYy4YaloLIUHCS HE pacKpbLl
OCHOBHOE COJIep)KaHHE MaTepHuaia, JOMyCKaeT CYyIIEeCTBEHHblE OIIMOKH, C OOJBIIMMHU
3aTpyIHEHUSIMU BBITOIHSIET IPAKTUUYECKHUE 3a/1aHNUS.

4. BAHK KOMIIETEHTHOCTHO-OLHEHOYHBIX MATEPHUAJIOB U151 OHEHKHA
YCBOEHUA YYEBHOU JUCHUATIJINHBI
4.1 Tekymmii KOHTPOJIb
4.1.1. IPAKTUYECKAS PABOTA
Komriekr onenounsix 3amanuii Nel mo Pazpeny 1. O6mienne Ha oOnienpodeccHoHaNbHBIE U
noBceHEeBHbIe TeMbl, Tema 1.1 AHrIuMiickuii s3bIK B NpPO(ECcCHOHANBHON AesITeNbHOCTU
(AyautopHasi caMocCTosITeNIbHas paboTa).
HaumenoBanmue: UteHue. AyaupoBaHue. MojaenrpoBaHue MPEUIOKEHUH C HMCIIOIb30BaHUEM
Present Simple Tense B ycTHON M mucbMeHHOH (opmax. OOMeH uHpopMaimenr o IMensx
U3y4YeHHs SA3bIKa, 00 UCIOIB30BAHUU SA3bIKA B IPOPECCUOHATBHOM NEATEIbHOCTH, CIIOCOOAX €ro
U3yUYCHHUS.
3amanmue:
1. Read the text
ENGLISH IN MY PROFESSION

Almost 375 million people speak English as their first language. English today is probably
the third largest language by number of native speakers, after Mandarin Chinese and Spanish.

The countries with the highest populations of native English speakers are: the United States
(226 million), the United Kingdom (61 million), Canada (18.2 million), Australia (15.5 million),
Nigeria (4 million), Ireland (3.8 million), South Africa (3.7 million), and New Zealand (3.6
million).

Because English is so widely spoken, it has often been referred to as a "world language", the
lingua franca of the modern era. It is currently the language most often taught as a foreign
language. It is the official language for aeronautical and maritime communications. English is
one of the official languages of the United Nations and many other international organisations,
including the International Olympic Committee.

Books, magazines, and newspapers written in English are available in many countries
around the world, and English is the most commonly used language in the sciences.

English is studied by Russian students as a foreign language. It takes an integral part in the
educational process of future specialists in different areas. They learn special terms for their
profession which are internationally used by specialists all over the world. The knowledge of
English helps to communicate with people of different cultures and nationalities. Such contacts
may lead not only to better understanding of other cultures, but also to deeper study of the
specialization. Students who know English can also read some periodicals and books in origin as
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well as take part in different international programmes and conferences. The specialists who are
able to speak English, German, French and other languages have more opportunities to work in
international companies and to deal with interesting projects all over the world. So many
languages you know, so many times you are a man.

2. Answer the questions to the text:

a) How many people in the world speak English?
b) Why is English called a "world language"?

¢) Why do we study English?

3. Open the brackets using Present Simple Tense

1. I (to play) guitar very well.

2. Helen (to write) a novel.

3. We (to want) to watch a movie.

4. They (to need) a break.

5. She (to dance) like a superstar.

6. We (not to see) any difference.

7. He (not to expect) any progress.

8. Allen and Matilda (to travel) around the world.
9. David (not to eat) apples.

10. I (not to like) this show.

4. Make up micro-dialogues using the following sentences as a trigger.

I (read)... read...the newspaper every day.

She (like)...computers and going to the cinema.
They (go)...to school by bus.

We (want)...ice cream now!

He (study)...French, German and English.

You (walk)...very fast.

I (play)...football and basketball.

She (finish)...her homework quickly!

It (work)...very slowly.

Kommuiext oneHounsix 3aganuit Ne2 mo Pazmenmy 1 OOmenue Ha oOrienpodeccHoHalbHbIE U
nmoBceqHEBHBIE TeMbl, Tema 1.2 IlpemocraBieHne © TOMy4YeHUE JUYHOW WHOOpPMAIUU
(AynuTopHasi caMOCTOsTeNIbHas paboTa).
HaumenoBanme: AynupoBaHue. BeinonHeHHWe rpaMmaTU4YeCKuX yrpaxHeHuil. CocTaBieHHE
TEMaTUYECKOro cioBaps. 3arnonHeHue ankeTsl. OOMeH nepcoHanbHON HHpOpMaIuei.
3amanmue:
1. Put the following sentences into the interrogative form:

1. He is on deck.

2. They are on the bridge.

3. She is in the room.

4. She is on the bridge.

5. I am a sailor.

6. You are a cook.

7. They are sailors.

2. Use the necessary form of "to be":
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1. He ... a sailor.

2.1... amotorman.

3. They ... on deck.

4.... she a cook?

6.They ... not in the cabin.
6. We ... sailors.

7. ... he on the bridge?

8. ... you a carpenter?

. Answer the following questions:

1. Are you a sailor ? (Yes)

2. Is he a radiooperator? (No)

3. Are you a cook ? (No)
4. Are they engineers ? (Yes)

5. Am I on deck ? (Yes)

6. Is he on the bridge ? (No)
7. Are they in the chart-room? (Yes)

. Use the necessary form of the verb "to have":

1. 1... many friends.

2. The master ... a large cabin.
3. They ... a flat in Odessa.

4. The ship ... a radar.

5. We ... children.

6. My friend ... a large family.
7. She ... a daughter and a son.

. Answer the general questions:

1. Have you a son? (No)

2. Has your ship aradar ? (Yes)

3. Has your friend a large family? (Yes)
4. Have you a flat? (No)

5. Has the ship many cabins? (Yes)

6. Have they many books? (No)

7. Has the boat cabins? (No)

. Ask your friends what they have onboard their ship:

Have you ... ? (aradar; a GPS receiver; a log; an echo sounder; a satellite station:
a course recorder; a gyro-compass; navigational equipment; VHF: a magnetic compass;
a sextant)

. Ask your friend about his/her family:

1. ecTb 1 y HETO CeMbs

2. €CTb JIU y HErO KBapTHpa

3. eCcTb JIU Y HETO JIeTH

4. KTO €ro keHa 0 CIeUaIbHOCTH
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5. KTO €ro poJUTeNH 10 CHEHATbHOCTH
6. MHOTO JI1 Y HEro Jpy3eit

Kommuiexkt onenounsix 3amanuii Ne3 mo Pazpeny 1. O6menue Ha oOmienpodeccHoHanbHbIE U
noBceHEBHBIE TeMbl, TeMa 1.3 OO0mieHue B sxkunaxke (AyauTopHasi caMOCTOATENbHas padoTa).
HaumenoBanue: BrimonHeHHe TpaMMaTHUECKUX YIpakHEHUH. AyaupoBaHue. UTeHue u
00CyXIeHUE TeMaTUYECKUX TEeKCTOB. OOMEH MONMUTHYECKUMHU B3rAnaMu. MopenupoBaHUe
JIHAJIOTOB.
3amanmue:

1. Learn the new words and word combinations:

complex CITOXKHBIH

skilled (experienced) YMEJIBIH, XOPOIIIO MOATOTOBICHHBIN
to operate a cargo ship IKCILTYyaTHPOBATh TPY30BOE CyIHO
department ciry>k0a

department deck ciyx0a dKCIUTyaTauu

department engine ci1yk0a TEXHUYECKOM IKCILTyaTaluu
to include BKJIIOYATh

a boatswain
according to (the rank)

OorMaH
B COOTBETCTBUH CO (3BAHHUEM )

Chief Officer (Mate) CTapIIXii TOMOIIHUK KaluTaHa
First (Second) Officer NepBBIN (BTOPOIi) TOMOIITHUK
to be responsible for (the ship) OTBEUaTh 3a (CyIHO)

head roj0Ba, rjiaBa

to replace 3aMEHSTh

to keep (kept, kept)

to keep watch

to maintain

navigating bridge

to relieve

to relieve each other of watch
to take bearings

XpaHUTh, IePKaTh
HECTH BaxTy

00CITyKUBaTh, COACPKATh
KaITMTaHCKUH MOCTHK
0CcBOOOXK1aTh

CMEHSTH JIPYT JIpyTra Ha BaxTe
OpaTh meneHr

radio-communications paanocBs3b
hull Kopryc (cyaHa)
hold TpIOM

to consist (of) COCTOATH (U3)
tackle TaKeax
electrician ANEKTPUK

to repair PEMOHTHPOBATH

well-qualified

to perform duty (duties)

to plot the course

to define the ship’s position

BBICOKOKBaTH()UIIMPOBAHHBIH
BBITIOJHATH 00513aHHOCTb (00S3aHHOCTH )
IPOKJIa/IbIBaTh KypC

OIPEAETISITh MECTONOIOKEHHE CYHA

Read and translate the text:

The ship's crew

There is a lot of complex equipment on board modern ships so it is necessary to have
skilled crews to operate the ships. The organization of the crew of a cargo ship is
changing, but usually one can find at least two departments on such ships: the deck
department and the engine department.

The deck department includes navigators, radio officers, a bosun, sailors and a doctor.
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We call navigators according to their rank on board ship: the Master (Captain), the Chief
Officer (First Mate), the Second Officer (Second Mate), the Third Officer (Third Mate),
the Fourth Officer (Fourth Mate). The Master is responsible for the ship, his cargo and
the crew. He must be an experienced navigator.

The Chief Officer is the Master's main assistant and the head of the Deck Department.
He must be always ready to replace the Master and perform his duties. All the navigators
must keep watch on the navigating bridge. They may not leave it when on watch. The
navigators relieve each other of watch every four hours. Every navigator must know how
to define the ship's position, plot his course on the chart and take bearings.

Radio officers keep watch in the radio room and are responsible for radio-
communications. There are often one or two radio officers on board the ship, but on ships
with continuous radio watches there may be even three radio officers. A bosun and sailors
must keep the ship's hull, holds and tackle in good condition.

The engine department consists of the Chief Engineer, the Second, Third and Fourth
Engineers, some motormen and two or three electricians. They keep watch in the engine
room and must maintain and repair its equipment.

Only well-qualified sailors can perform their duties properly that's why the crews'
training is very important.

Answer the questions:

1.Who is the head of the Deck Department?

. How many departments are there on board ship? What are they?

. Who is the head of the Engine Department?

. Who keeps watch on the navigating bridge?

. Who keeps watch in the radio room?

. Who keeps watch in the engine room?

. Why is it necessary to have skilled crews on board ships?

. What are the duties of the Chief Officer, the Second Engineer?

. Who is responsible for the Ship’s cargo; radio-communications; the engine?

O 00 1N DN K W

Find the English equivalents in the text:

COBPEMEHHOE CYy[IHO; CJIO)KHOe 0OopyaoBaHMe; NanyOHas ciIyx0a; MaIIuHHOE
OTJeJNICHHE; OBITh OTBETCTBEHHBIM 33; COCTOSATH HM3; OBITh TOTOBBIM 3aMEHUTh KAallUTaHA,
HECTH BaXTy; CMEHSTh JIPYT Jpyra Ha BaxTe; BHICOKOKBATH(UIIMPOBAHHBIN; MTOATOTOBKA
(oOydeHne) odKHWMaxka, ONPEACNATh MECTOINOJIOXKEHHWE CyJHAa, PEMOHTHUPOBATh
o0opyaoBaHue; OpaTh MENEHT; BBITOIHATH 00S3aHHOCTH.

b) Give Russian equivalents using words of the unit: to operate a ship; responsible; head
of the Deck Department; to keep smth in order; to perform one's duties properly;
continuous radio watches; in good condition; the Master’s main assistant.

Find the sentences describing the duties of the ship's crew in the text. Make up sentences
using the model.

Model: The ship's doctor is responsible for the health of the crew members.
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1.the Master

2. the Chief Officer
3.the Second Mate
4. the Third

5.the Chief Engineer
6. the Radio Officer
7. the Bosun

8. the electricians

9. the motormen

a. the head of the Deck department
b. the ship, her cargo and the crew
c. the radio-communications

d. keeping the ship’s holds, deck and hull in good condition
e. keeping watch on the bridge

f. keeping motors and generators
g. the maintenance and repairs of the engines-equipment
h. keeping watch in the engine room

1. navigational instruments and charts

6. Translate into English:

1. OHE MOTYT ynpaBIsATh CyTHOM. 2. KTO HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a PabOTy MaITMHHOTO
otrneneHua? 3. Mbl NOJDKHBI ONPENENINTh MECTOIOJOKEHUE 3Toro cyaHa. 4. OHu He
MOTYT OTPEMOHTUPOBATh IJIaBHbIN aBUratenb. 5. Hamr sxunax cocTout u3 23 yenoBek.
Bce unensl 3xunaxka — XOpouio MOATOTOBJIEHHBIE MOPSKU. 6. S Hurzne He MOry HaillTH
6oumana. 7. Korma Bbl mepenanu mocienHworo paguorpammy? 8. Kto cmenun Bac Ha
Baxte? 9. MoxHO BoWTH B pamuopyoky? — J[la, moxanyiicra. 10. Ham kanuran -

OTIBITHBIN, KBATH()UIIUPOBAHHBIH CyTOBOJUTEb.

7. Look through this table, find the position you will start with and then find the highest
position you can be promoted to. Use the following models in order to make up

sentences:

My future position is ... My father/ uncle/ friend is...

I can be promoted to... (MeHs MOTYT MTOBBICUTS JIO. ..

I would like to become a... (51 Ob1 XOTEN CTATH...)

CREW DKUITAXK

Officers KOMAaHIHBIA COCTaB
Deck officers Master KaItuTaH

Chief officer CTapIIHA TTOMOIITHUK

2" officer
3" officer Tperuit

BTOPOM TOMOIIHUK
TPETUI MOMOIIHUK

Engine officers

Chief engineer
27 37 4™ engineer
Electrical engineer

Crapumnii MEXaHUK
2,3,4 MexaHuK
AIIEKTPOMEXAHUK

Ratings

PSAIOBOM COCTaB

Deck ratings

Bosun (boatswain)
AB (able bodied) seaman
Ordinary seaman

Bbomman
Matpoc 1 knacca
MaTpoc 2 Kjacca

Engine ratings

Motorman (oiler)

MoTopHucT | kiacca

Wiper MOTOPHCT 2 Kjacca
Turner TOKapb

Catering Fitter ciecapb
Pumpman JOHKEpMaH
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Welder CBapILUK
Carpenter TJIOTHUK
Cook KOK
Steward (messman) CTIOAP]]

8. Read the interview of Sergey Ivanov. Make up your own replies to these questions.

Interviewer: What’s your name?

Sergey: My name is Sergey Ivanov.

Interviewer: What is your rank?

Sergey: [ am a motorman.

Interviewer: How old are you?

Sergey: [ am twenty-nine.

Interviewer: What position are you looking for?

Sergey: I would like to get a position of an Oiler / Motorman.

Interviewer: What’s your date of birth?

Sergey: 14th of January, 1990.

Interviewer: What is your nationality?

Sergey: I am Ukrainian.

Interviewer: Are you married?

Sergey: Yes, I am / No I/ am not.

Interviewer: Do you have children?

Sergey: Yes, I do/ No, I don’t.

Interviewer: Where are you from?

Sergey: I am from Sevastopol, Russia.

Interviewer: What’s your seaman’s book number?

Sergey: AB925473

Interviewer: What types of ships did you work on?

Sergey: I worked onboard a container ship, a Panamax bulk carrier and reefers.
Interviewer: Do you have foreign crew experience?

Sergey: Yes, I do. I worked with Greek Master, Filipino deck ratings. Engine
crewmembers were from Romania.

Interviewer: What were/was your previous wages/salary? How much did you make a
month?

Sergey: I made about twelve hundred U.S. dollars per month, plus I had 2 dollars per
hour for extra overtime.

Interviewer: Describe your last vessel.

Sergey: I worked onboard a container ship. She carried up to 2000 TEU. Her DWT is
32,000 MT, Length is 265 metres, Flag is Liberia. Her shipowner is Zodiac Maritime
Agencies, U.K.

Interviewer: Describe some of your daily responsibilities and daily activities.

Sergey: I kept watch in the engine room, took care of machinery and repaired it in the
case of emergency.

Komriekr oneHounsx 3amanuii Ne4 mo Pazpeny 1. O0mienne Ha oOnienpodeccHoHaNbHBIE U
noBcenHeBHbIe Tembl, Tema 1.4 Tumsl cynoB. VYcrpolcTBO cynHa (AyauTopHas
CaMOCTOSITENIbHAS padoTa).
HaumenoBanue: BrinonHeHne rpaMMaTHYecKuX yrpakHeHUN. UTeHne TeMaTHYeCKIX TeKCTOB.
OOmen nH(poOpManuel 0 THIAxX CyJI0B, YCTPOUCTBE CyaHA (MOICIMPOBAHUE M BOCIIPOU3BEICHUE
JTUAJIOTOB). 3a04YHAasi IKCKYPCHUS MO CYAHY.
3ananmne:

1. Match parts of a ship with their Russian translations:
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bow rear stern bulkhead cargo space water HOC 3a/IHUH KopMa repedopka rpy30Boit
ballast bunk starboard TPIOM BOJISIHOM OayutacT KoWKa MpaBblid 6opT

2. Read and translate the text:

Main Parts of a Ship

The main body of a ship is called hull. This is the area between the main deck, the
sides and the bottom. The front part is the bow, the rear part is stern. Decks and
bulkheads divide the hull up into several watertight compartments. Some of them are
used for the dry cargo (cargo holds) or the liquid cargo (tanks). The hull contains engine
room, cargo spaces and a number of tanks. Some tanks are used for fresh water and water
ballast. The space between the holds and the bottom of the hull contains double bottom
tanks. These are used for ballast water and fuel.

Traditionally sailors use different words at sea. A bedroom is called a cabin. A bed
is a bunk. The sailors call a kitchen as a galley. Right is starboard and left is named port.
The group of people who work on board is called the crew. Sailors also refer to their
vessels as she rather than it.

3. Answer the questions:
a) What is the main body of a ship?
b) How is the front part of a ship called?
c) What is the stern?
d) What do you know about the ship’s structure?
e) What is the difference between tanks and holds?
f) Where is fresh water stored?
g) How is kitchen called on a ship?

4. Find the English equivalents in the text:

accommodation; cargo spaces; hold; dry cargo; galley; bunk; weather deck; stern; main
bulkhead; to store ballast water; double bottom tank; superstructure

5. Give Russian equivalents using words of the text:

HIDKHAS Tlany0a; mepeOopKa; TaHK; JIEBBI OOPT; TPIOM; KOPITYC; MEPEAHSA YacTh; TPAIT,
MallIMHHOC OTACIICHUC, IMTPECHAA BOJA

6. Translate into English or Russian where it is necessary.

1. What are the structural parts of the ship's hull? - 910 OumcHI, mMaHrOyTHI, CKYJIOBBIE
KWIH, HapYy>KHas OOIIMBKA, TEPEOOPKH, U TTaTyObI.

2. How many life rafts are there on board? - YUersipe. OHn HaxoaaTCsi B KOPMOBOW YacTu
IUTIONTIOYHOM TTaTyObl: Ba 10 JIEBOMY OOPTY, JBa - TI0 IPAaBOMY .

3. Kak Ha3piBaeTcsi MO-aHIJIMICKU TPYy30BOE IPOCTPAHCTBO, PACIOJIOKEHHOE IO
OTKpBITOM manmy0oit Hax Tpromamu? - Its English name is "tweendeck".

4. U3Bunute, Bbl MOXeTe cKka3aThb MHE, IJIe¢ HAXOAUTCS MOMEIIEHUE aBapUUHOTO JU3Eb
reHeparopa? - Sure. It's in the fore deck house, between holds 1 and 2.

5. How can I get there? - [lonnumaiitech nByms manxy06aMu BBIIIE MO Tpamy MpPaBOTo
0opTa M UAUTE B HOCOBYIO HacTh cyaHa. [locine mepBoro Ha Bamiem myTu Tproma ecTh
pyOka. /luzenb renepaTtop HaXOaUTCA B TOM pyOKe.
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Komriekt oneHouynsx 3amanuii NeS mo Pazpeny 1. O0mienne Ha oOnienpodeccHoHaNbHBIE U
noBce/HEeBHbIE TeMbl, Tema 1.5 DOxunax. Pabora Ha Oopry cyaHa (AyauTopHas
CaMOCTOSITENIbHAs padoTa).
HaumeHoBanme: BriloiHeHHEe TIpaMMaTHUECKUX yOpaKHEHWH. AyaupoBanue. YUTeHue
TeMaTndeckux TekcTtoB. OOMeH mHpopMmanmeir 00 00sS3aHHOCTIX WICHOB dKumNaxa. Onucanue
NPOMCXOJAIIEr0 Ha OOpTy ¢ wucnoib3oBaHueM Present Progressive Tense ¢ omopoii Ha
HaTJISTHOCTh. MOJICTMPOBAaHNE HATIOTOB.
3aganue:

1. Read and translate the text:

DUTIES OF ELECTRICIANS

Electricians are directly responsible to the chief engineer. Marine Electricians are to
know the construction, the principle of operation, characteristics and the use of shipboard
electrical equipment.

They must be able to operate all sorts of shipboard electrical equipment. Besides,
they are to know the operational and constructional features of all units of the ship
boarding electrical installation.

They are to know how to use fire-fighting devices especially in the engine-room.
They are to take part in maintaining and repairing all shipboard electrical equipment.
They are to adhere strictly to all the regulations and instructions concerning maintenance
of electrical equipment and safety rules.

The most important items of electrical equipment are subjected to their supervision:
a) generating sets; b) electric motors; c¢) transformers; d) switchboards, €) control and
monitoring panels; f) electric couplings and brakes; g) starting, protection, control units
and switch gear; h) apparatuses end devices of internal communication: i) automatic
circuit-breakers and contacts; j) relays and protective apparatuses; k) accumulators; 1)
cables; m) other equipment and devices not listed above.

They are to keep everything in the engine-room clean and in good order.

2. Answer the questions:
a) Who is the electrician responsible to?
b) Must the electrician know the construction of electrical equipment?
c) What electrical equipment do electricians maintain and repair?
d) Do electricians adhere to the regulations and safety rules?
e) What must they be able to operate?

3. Remember the new words and word combinations:

to be responsible to - mogUUHATHCS (KOMY-THO0)
to detect - onpenensaTh

trouble-shooting — oGHapykeHrEe HeUCIpaBHOCTEN
to trace - OOHapyXHBaTh

consequence - TIOCJIeICTBHE

fire-fighting devices - mpoTuBOMOXXapHEBIE CPEeICTBA
regulation - mpaBuiI0

safety rules - mpaBua 6e30macHoCTH

to be subjected to - moaBeprarbes (ueMy-1100)
supervision - HaOJItOIeHUE

generating set - TeHepaTOpPHBIN arperat
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switchboard - pactipenenuTeTbHBIN AT

electric propulsion plant - anekTpocTanus rpeOHOM INEKTPUIECKON YCTAHOBKH
control and monitoring panel - nanens ynpaBieHUs

control unit - 670K ynpaBieHUs

switchgear - aBTOMaTHUECKHUT BHIKITIOYATEIb

circuit-breaker - BBIKJIIOUATENb

protective apparatus - 3aIIuTHAs anmaparypa

to do all sorts of work - BEIIONTHSATE BCe BUABI paboT

alarm - aBapus

Find the English equivalents of the following words and word combinations:

[IpuHuun pa®oThl, HEMOCPEICTBEHHO IOAYMHATHCS, SKCIUTyaTMpOBaThb BCE BU/BI
ANEKTPOOOOpYAOBaHUS, TMPOTHUBOIMOXKAPHBIE  MPHUOOpHI, TMpaBWia  OE30MaCHOCTH,
3JIEKTPOJIBUTATEh, PACIPENCTUTEIbHBIN IHUT, Kabenb, TpaHcGopMaTop, TeHepaToOpHast
YCTaHOBKA, JJEKTPOCIEIUIEHUST W TOPMO03a, BBIKIIOYATEh, OJOK yMpaBJiCHHUS,
pacrpeaeuTeTbHOE YCTPOMCTBO, Peie U 3aIllIUTHBIC TPUOOPHI.

Talk about the duties of an electrician onboard.
Read and translate the text:
ELECTRICIAN’S DUTIES AND TROUBLESHOOTING

The electrician should know how to perform proper electrical maintenance of
generators, motors, and auxiliary machinery. He will have to check such machinery for
short and grounded circuit, overloading and insulation resistance.

Maintaining the wiring system for lighting in good working order is also the
responsibility of the electrician. The electrician shall keep records of all work done —
alarm signaling system testing, insulation resistance measurement, overhauling, repair,
instrumentation adjustment, etc. The electrician should be able to make emergency repair.
For example, he may have to temporarily repair an open coin in an armature to prevent
sparking until the ship reaches port.

The electrician should know the basic methods of troubleshooting:

a) Voltage measurement of a circuit usually taken by using a voltmeter. Zero voltage
reading indicates an open circuit. A low-voltage reading may indicate a shorted
component. The electrician shall always connect a voltmeter in parallel.

b) Amperage measurement of a circuit usually taken by an ammeter which indicates and
locates common circuit faults, such as short, open and ground. He shall connect an
ammeter in series.

c) Resistance measurement with an ohmeter used to locate shorts, grounds and open
circuits. Before measuring resistance power shall always be shut off.

d) Substitution is a technique of replacing a suspected faulty component with a good
spare component.

e) Bridging is placing a good component across the suspected faulty component like a
capacitor.

f) Other methods of troubleshooting are heating, freezing, signal tracing, using testers,
test lamp, resoldering, adjusting and by-passing.

Remember the new words and word combinations:

perform - BBITTOTHATH
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proper - HaiJIe)Kaluii; TOIKHBINA

maintenance - 00CITy)KHBaHHE

auxiliary - BCmoMoratenbHbIN

machinery - MexaHU3MBI

check - mpoBepsTh

circuit - I1[eNb; cxema

short - 1erb KOPOTKOTO 3aMBIKaHUS; KOPOTKOE 3aMBIKaHHE
grounded - 3a3eMiIEHHAs LETIb; IIETIh 3a3EMJICHUS
overloading - meperpy3ka

resistance - COMPOTHBIICHUE

maintaining - moanepxaHue, CoepKaHue

wiring - JIEKTPOIIPOBOKA; MOHTa)KHAS CXEMa
lighting - ocBemenne

working order - pabouee cocTosiHIe

responsibility - OTBETCTBEHHOCTbH; 00SI3aHHOCTH
keep records - BecTu yuét

work done - BeImoTHeHHAsT paboTa

alarm signaling system - aBapuiiHas CUTHaTU3aLUs
testing - ucnpITaHUE; IPOBEPKA

measurement - U3MepeHHe

overhauling - peBu3ns, THIATEIHHBIA OCMOT]

repair - pEMOHT

instrumentation - anmaparypa

adjustment - perynupoBaHue

emergency - HEIIPEABUICHHBIN CITy4dail; aBapuiiHas CUTYalHs
for example - Hanmpumep

temporarily - BpeMeHHO

open - pa30MKHYThIH

coil - oOMoTKa; KaTyIKa

armature - SIKOpb IEKTPOMArHUTA; POTOP

prevent - peOTBpaIaTh, HPENATCTBOBATH

sparking - uckpenue

reach - mocturaTh; 1OOUPATHCS; TPUXOIUTH (B MOPT)
troubleshooting - HaxoXAeHUE U YCTpaHEHNWE HEUCIIPABHOCTEH
voltage - HampsiKeHUe

voltmeter - BOTbTMET]

Zero - HOJb

reading - moka3anue nmpudopa

indicate - yka3pIBaTh Ha; 1aBaTh 3HATH O

connect - MOJICOEINHSTH; TTOAKIIOYATh

amperage - cuja ToKa B aMIepax; aMIepHasi HarpysKa
ammeter - aMIepMeTp

locate - onpenensTh MECTOHAXOXKACHUE

common - OOBIYHBII; YaCTBIA

fault - noBpexxieHne; 0TKa3; HEMCIIPABHOCTh; HETIONAAKA; TEPEKT
ground circuit - 3a3eMJIeHHas 1ETTh

series - MOCJIe0BaTeIbHOE COSMHEHHUE

ohmeter - oMmmeTp

power - (3JIeKTPO) SHEPTHsl; SJICKTPOIIUTAHHUE

shut off - BEIKIIOUATE; OTKIIIOYATh

substitution - 3ameHa

replace - 3amMeHsTh
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suspected - MOTO3PUTEIBHBIN; COMHUTEITBLHBIH
faulty - ucnop4yeHHsbIl, HeUCTIpaBHBIN
spare - 3aIacHOii; 3armacHas 4acTh

8. Find the answers to the questions:

1. Name some methods of trouble- a) He maintains generators,
shooting performed by an motors and auxiliary machinery.
electrician. b) Short or grounded circuit, overloading

2. What is bridging? and insulation resistance are some of

3. What is the purpose of measuring such parameters.
resistance? c) Electrician's.

4. How must an electrician connect |d) Alarm signaling system testing,
an ammeter? insulation resistance measurement,

5. By what means is amperage overhauling, repair and adjustments
taken? must be recorded. It may indicate an

6. How must an electrician connect a open circuit.
voltmeter? e) It should be connected in parallel.

7. What may a low voltage reading |f) Electricians use an ammeter for this
indicate? purpose.

8. What must an electrician record? |g) It should be connected in series.

9. Whose responsibility is the h) This measurement is used to locate
maintaining of the wiring for shorts, grounds and open circuits.
lighting in good working order? i) It is a technique of placing a good

10. What electrical equipment component across a faulty component.
parameters does an electrician j) They are signal tracing, using testers,
check? using a test lamp, resoldering,

11. On what machinery does an adjusting and bypassing.
electrician perform maintenance?

9. TloctaBbTe MPEIIOKEHUS B BOIIPOCUTEIbHYIO (OPMY U JalTe KPATKUN MOJIOKUTEIbHBIN
U OTPULIATEIbHBIA OTBET:

Model : The sailor is keeping watch.

Is the sailor keeping watch? -Yes, he is. No, he isn't.
The sailor is standing near him.

The officer of the watch is looking ahead.

The master is looking at the on-coming vessel.
He is steering the ship.

We are looking at the ship.

They are standing on the bridge.

A e

10. CocrasbTe Bonpocs! Thna "What are you doing?", ucnosns3ys cienyromue caoBa:
the captain, the sailor, we, they, the sailors, he, the boys.
Model: the officer — What is the officer doing?

11. a) You are on watch.

Jaiite kak MOXHO OonbIiie 0TBETOB Ha Bompoc "What are you doing?". ucronb3ys TEKCT.
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Model: I am looking at her.

0) The sailor is on watch (now).sfdf
12. 3amenuTe B IPeIIOKEHUSAX PYCCKHUE CTI0BA HA aHTIIUHCKHE:

1. I am looking at HuX.

2. This is a nice table. Look at Hero.

3. Give MHE TBOIO PYUKYy.

4. The captain is on the bridge. The chief officer is standing near nero.
5. Ero friend is in Kiev.

6. The on-coming vessel is passing Bac on your starboard.

7. Hame ship is large. Look at mero.

KommuiexkT onenounsix 3amanuii Ne6 mo Paszmeny 1. O6menue Ha oOuienpodeccuoHaNnbHBIE U
noBcelHEBHbIE TeMbl, Tema 1.6 UpesBbluailHble cuTyauuu Ha 0Oopry (AyauropHas
camocTosTeNnbHas padoTa).
HanmenoBanue: BrITONIHEHHE TpaMMaTHUYECKUX YMNPAKHEHUN, COCTaBICHHE PACCKa30B,
JTUAJIOTOB B MIPOIIEIIIIEM BpeMeHU. Ay TUpOBaHue.
3aganue:

1. Match the words with their Russian translations:

damage Bpel

survey MTOBPEKICHUE

to fail WHCIIEKIIMOHHAsI POBEPKa
to call at JIOMaThCS

to carry out 3aXOIHUTh B

representative BBITIOJTHSTh

to supervise MIpeICTaBUTENb
installation HaO0JII01aTh

to verify yCTaHOBKa

scope MIPOBEPSITH

delivery trials macirad cIaToOYHbIE UCTIBITAHUS

2. Read and translate the text:

Necessary repair and damage survey

The cargo vessels operate in various parts of World Ocean far away from native
shores. In case of emergency when some machinery fails the vessels call at foreign port
for emergency repair. The planned repair is usually carried out at the same shipyard
where the vessel has been built before. As soon as the hull works are completed the ship-
owner sends their representatives to supervise installation machinery and equipment. The
ship's engineers also take part in the repair process. They discuss the list of repairs with
the shipyard's representatives, verify the scope of the work, supervise and check up the
repair process. On completion the delivery trials are carried out, the protocol of delivery
is made out and the ship is ready for service again.

3. Answer the questions:
a) What should the vessel do in case of emergency?
b) Where is planned repair usually carried out?
c) What is the duty of ship-owner representatives?
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d) Do ship’s engineers take part in the repair process?
e) What actions do they perform?
f) When is the ship ready for service again?

Find the English equivalents in the text:

various parts, far away from native shores, in case of emergency, planned repair, at the
same shipyard, the list of repairs, scope of the work, the delivery trials, service

Give Russian equivalents using words of the text:

MHUpPOBOW OK€aH, MHOCTPAHHBIA MOPT, KOPIYyCHBIE paboThI, yCcTaHOBKa 000pyIOBaHUS,
IIPOLIECC PEMOHTA, NIPEICTABUTEND CYI0BIAEIbIA

Enrich your vocabulary with the following Repair Verbs. Match the verbs with their
meanings:

1.. to repair a. to replace something that is old or broken with something new
2. to fix b. to remove something, especially a piece of clothing
3. to overhaul c. to put all the parts of something together
4. to assemble d. to join two or more things together
5. to disassemble | e. to reduce something in amount, degree, strength etc, or to
6. to clean become less; to move something down from higher up.
7. to close f. to repair or change all the parts that need it, in a machine,
8. to connect system etc, that is not working correctly
9. to drain g.to do something in order to find out whether something that
10. to fill you think is correct, true, or safe really is correct, true, or safe
11. to check h. to examine something carefully in order to find out more about
12. to examine it or that it is not satisfactory
13. to inspect i. shut something so that there is no longer a space or hole
14. to lift j- to examine something in order to find out something about it.
15. to lower k. to take something in your hands and raise it, move it, or carry
16. to lubricate it somewhere; raise also, lift or to move something upwards into
17. to measure 18. | the air
to move L. to find the size, length, or amount of something using standard
19. to renew units.
20. to replace m. to fix something that is damaged, broken, or not working
21. to take off properly
22. to test n. to repair something that is broken or not working properly
23. to tighten 0. to close or fasten something firmly by turning it.
p. to get something new to put in the place of something that has
been broken, etc.
q. to change your place or position, or to make something do this.
r. to put a lubricant on something in order to make it move more
smoothly.
s. look at something carefully in order to make a decision, find
something, check something
t. to make the water or liquid flow away from something— to put
the right amount of liquid, substance, or material into a container,
or put in enough to make it full
u. to take a machine or piece of equipment apart so that it is in
separate pieces— to remove dirt from something by rubbing
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7. Translate into Russian paying attention to the meaning of Repair verbs:

1. We have done the necessary repairs. 2. I will repair the damaged pump. 3. Second
Engineer is fixing the high pressure fuel oil pump. 4. Motormen fixed the motor to the
main deck. 5. We fixed the shelves to the wall using screws. 6. The Main Engine needs a
complete overhaul. 7. We plan to overhaul the auxiliary engine. 8. We need to assemble
to motor as soon as possible. 9. Please bring all the disassembled parts. 10. This place
needs cleaning. 11. This surface is already clean. 12. Close the door tightly. 13. Connect
this hose to that flange. 14. Have you filled this tank? 15. Have these cables been checked
for faults? 16. Carefully examine the quality of the fuel oil. 17. He is going to inspect our
work. 18. The new electronic equipment needs inspection. 19. He lubricated the cylinder.
20. Can you measure the cylinder pressure? 21. We need your help in moving of this
machinery.

8. Put the verb in brackets into the correct form:

1. My friend _ (to work) on a Ro-Ro ship. 2. Chief Engineer _ (to want) to overhaul
the main engine next month. 3. The Rules of the Sea  (to say) that the safety at sea is
very important. 4. They  (to need) to stop the engine as soon as possible. 5. They
(to learn) how to stow cargo last month. 6. When I went on board, he __ (to use) a finder
and satellite navigation system. 7. We __ (to launch) the life-boat in a week. 8. When
we entered the radio-room, he _ (to receive) a navigational warning. 9. While we
(to prepare) the ship for the departure, he ~ (to check) the auxiliary machinery in a
minute. 10. Our helmsman __ (to navigate) the cargo ship in some minute.

9. Read the report of the MV Karrier’s voyage. Complete the sentences. Choose the correct
verb and write the Past Simple form:

m/v KARRIER VOYAGE REPORT

Last September the MV Karrier from Japan to the Philippines. It three
times: at Shanghai, Chi-lung and Manila. The vessel ballast from Nagasaki to
Shanghai. At Shanghai the crew 10,000 tonnes of rice (puc). On 18 September a
tropical storm part of the ship so a fitter the life raft (cmacarenbHbIN MIIOT)
at Chi-lung. The ship 286 containers of electrical goods and 400 cars. The vessel

to Manila and at 1200 on 22 September. In Manila the ship 6000
tonnes of rice and 286 containers of electrical goods.

Kommuiext onenounsix 3amanuii N7 mo Pazgeny 1. OOmienne Ha obuienpodeccuoHanbHble U
noBceaHeBHBIE TeMbl, Tema 1.7 [lpegynpexaeHue 3arps3HeHUss BOAHOW cpenbl (AyauTopHas
caMocCTosITeNIbHas paboTa).
HaumeHnoBanme: OOcyXJIeHHE DHKOJOIMUECKUX MpOOJIEM, BBIIOJHEHUE TIpPaMMaTHYECKUX
yOpaXHEHUI. AyAUpOBaHUE.
3amanmue:

1. Match the English words with their Russian translations:

to serve CIIy’KUTh
to improve yIIy4IIaTh
to avoid peril u30eraTb OMacCHOCTH/PUCK
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regulation CBOJI ITPaBUJI

to establish YCTaHABIIMBATh, YUPEKIATh
to adopt body NPUHUMATH OpTaH

to devote MPOCBENIATD

to enter into force BCTYyNaTh B CUILY
prevention npeaoTBpalleHNe
pollution 3arps3HEHNE

objectives Lean

to sum up CYMMHPOBATh

to carry out BBIMTOJIHATH

concerning collision KACarOIIUICs CTOJIKHOBEHUS
strictly obeyed CTPOTO COOTIOAAIOIIUNCS
to impose obnarartb

liability OTBETCTBEHHOCTb
non-compliance HEBBITIOJIHCHHE

violation HapyIIeHHUE

consequence MIOCJIE/ICTBHE

vital YKU3HEHHBIH

mankind YeJI0BEYECTBO

pollution 3arpsi3HEHUE

poisonous OTpaBJISIOIIHM

substance BEIIIECTBO

observance coOuoieHme
uninhabitable HENPUTOTHBIN JUIS KUZHU
harmful BPEIHBII

staff CIIyXallue, epcoHan
vegetation PacTUTEIBHOCTD

penalty mTpad, HaKazaHue

2. Read and translate the text:
Imo's convention

Shipping is perhaps the most international of the world's industries, serving more
than 90 per cent of global trade by carrying huge quantities of cargo cost effectively,
cleanly and safely.

It has always been recognized that the best way of improving safety at sea and to
avoid any perils and accidents is by developing international regulations that are followed
by all shipping nations.

In 1948 the Organization of United Nations adopted a convention establishing the
International Maritime Organization (IMO) as the first ever international body devoted
exclusively to maritime matters. The original name was the Inter-Governmental Maritime
Consultative Organization, or IMCO, but the name was changed in 1982 to IMO. The
IMO Convention entered into force in 1958.

From the very beginning, the improvement of maritime safety and the prevention of
marine pollution have been IMO’s most important objectives. In the early 2000s,
maritime security became another major focus for the Organization. The overall
objectives are summed up in the IMO slogan: “safe, secure and efficient shipping on
clean oceans”.

The Organization currently has 170 Member States and three Associate Members.
Its governing body, the Assembly, meets once every two years. IMO is a technical
organization and most of its work is carried out in a number of committees and sub-
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committees. The Maritime Safety Committee (MSC) is the most senior of these. IMO has
promoted the adoption of some 50 conventions and protocols and adopted more than
1,000 codes and recommendations concerning maritime safety and security, the
prevention of pollution and related matters.

Such documents as International Regulations for Preventing Collisions at Sea,
International Convention on Preventing Pollution at Sea, International Regulations for
Safety of Life at Sea and others are well known to all the mariners and shall be strictly
obeyed in practical navigation. All these regulations impose liability on shipping
companies, the vessels and their crews for non-compliance of the rules.

Much attention is paid now to preventing pollution at sea, as its consequences may
threaten the vitally important problems of the mankind. The coast and coastal waters
polluted with oil or poisonous substance may become uninhabitable or harmful not only
for men, but for fish, birds, animals and other living creatures as well as vegetation.

Under Convention the countries, members of IMO, undertake to see to the effective
execution of the rules. To control the strict observance of the Regulations special
organizations have been established. The staff of these organizations has been
established. The staff of these organizations is entitled to investigate the cause of
pollution, to inspect the equipment aboard vessels and to impose a penalty for the
violation of the Regulations.

Answer the questions to the text:

. What part does shipping take place in world industry?

. What is the best way of improving the safety at sea?

. When was IMO established?

. When did the convention come into force?

. What are the objectives of IMO convention?

. List some of the documents of IMO.

. Why is so much attention paid to prevention pollution at sea?
. What is staff of IMO entitled to do?

0O ON N B~ W=

Find the English equivalents in the text:

9T00BI M30€KaTh BO3MOXXHOTO PHCKA M HECYACTHBIX CIIy4aeB; CTOJIKHYTHCS ¢ IPOOIEMOH;
3alIMIIaTh MOPCKYIO Cpely; OOs3aTeNbHBIA 3aKOH; JOJDKHBI CTPOrO COOIIOAATHCS;
HajaraTb OTBETCTBEHHOCTH; HApyIICHHWE MNPABWI; NPEAOTBPATUTH 3arps3HEHHE MOpS;
KU3HEHHO Ba)KHBIE MPOOJIEMBI YEJIOBEUECTBA; NPUOPEKHBIE BOJIBI;, 3apakeHbl HEPTHIO U
OTpPAaBJIAIONIMMH BEIIECTBAMU; HETIPUTOAHBINA JUIS KHU3HU JKUBBIX CYIIECTB U PACTCHUN;
3¢ (GeKTUBHOE  BBINOJIHEHHUE  3aKOHOB;  YIOJHOMOYEH  pPAaccieqoBaTh  MPUYUHBI
3arpsi3HEHUS; TPOBEPATh O0OpTOBOE OOOpymdoBaHWE; obnaraTh mTpadoM; PHIOOTOBHBIE
KOMITaHUU.

According to the text, which statement is true or false?

1. Shipping is not the most international of the world’s industries.

2. The best way to avoid any perils and accidents at sea is to have navigation equipment
in good condition.

3. The IMO Convention came into force in 1948. 4. The original name wasn’t the
International Maritime Organization.

5. The most important objective of the IMO are improvement of maritime safety,
prevention of marine pollution and maritime security.

6. IMO’s documents should be known to the Masters of all ships.
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7. Special organizations have been established to control the strict observance of the
Regulations.

8. The staff of the organization investigates the cause of pollution but never imposes a
penalty for the violation of the Rules.

Translate into English:

1. TlocmenctBusi 3arpsi3HEHHs MOpS MOTYT yIpoXaTb >KU3HU JIIOJEH, pbIO, NTHL,
KUBOTHBIX U JIPYTHX CYIIECTB.

2. 3a HapylIeHUe MPaBWI Ha PbIOOJOBHBIE KOMIIAHUM, CyJa U UX KOMaHAy HallaratoTcs
mTpadsbl.

3. JIns 3a1uThl OKpY Karole cpeibl yUpekIEH KOMUTET.

4. CnenuanbHble OpraHU3AIMH YUPEKACHBI HJII KOHTPOJS 3a CTPOTHM COOJIOACHHEM
MIPaBUIL.

5. Opranm3anuss OOBEAMHEHHBIX HAIWH BBIHY)KJCHA pEIIaTh OOJBIIOE KOJIUYECTBO
npooeM.

6. Ceronns 6omee 100 cTpaH SBISIOTCS WICHAMH 3TOW OPTaHU3AIIH.

7. Oxunax noswkeH u3beratsb paznusa HepTu(spillage).

8. Bce unensl skunaxka coOMoaatoT mpaBuIia.

Match the abbreviation with its meaning:

1. Maritime Safety Committee a. DE

2. The Marine Environment Protection Committee b. BLG
3. Safety of Navigation c. MSC
4. Radiocommunications and Search and Rescue d. FSI

5. Standards of Training and Watchkeeping e. MEPC
6. Dangerous Goods, Solid Cargoes and Containers f. FP

7. Ship Design and Equipment g. NAV
8. Fire Protection h. COMSAR
9. Stability and Load Lines and Fishing Vessels Safety 1. STW
10. Flag State Implementation j. DSC
11. Bulk Liquids and Gases k. SLF

Read about the most important IMO’s Conventions. Explain the form of the verbs in
italics:

SOLAS — The first conference organized by IMO in 1960 was concerned with maritime
safety. That conference adopted the International Convention on Safety of Life at Sea.
The SOLAS Convention covered a wide range of measures designed to improve the
safety of shipping. They included subdivision and stability; machinery and electrical
installations; fire protection, detection and extinction; life-saving appliances;
radiotelegraphy and radiotelephony; safety of navigation; carriage of grain; carriage of
dangerous goods; and nuclear ships. IMO adopted a new version of SOLAS in 1974.
Other safety-related conventions adopted by IMO include the International Convention
on Load Lines; the International Convention on Tonnage Measurement of Ships; the
Convention on International Regulations for Preventing Collisions at Sea (COLREQG)
which made traffic separation schemes adopted by IMO mandatory and considerably
reduced the number of collisions in many areas; and the International Convention on
Maritime Search and Rescue.

MARPOL - In 1973 the first ever comprehensive anti-pollution convention the
International Convention for the Prevention of Pollution from Ships was adopted. The
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MARPOL Convention deals not only with pollution by oil, but also pollution from
chemicals, other harmful substances, garbage and sewage. It greatly reduces the amount
of oil which may be discharged into the sea by ships, and bans such discharges
completely in certain areas. The most important and far reaching of these is the
International Ship and Port Facility (ISPS) Code.

INMARSAT - In 1976 IMO adopted the Convention on the International Maritime
Satellite Organization (INMARSAT) and its Operating Agreement. The Convention
came into force in July 1979 and later resulted in the establishment of the International
Mobile Satellite Organization (IMSO).

ISM Code — Statistics say that about 80% of all shipping accidents are caused by people.
The ISM Code provides tools to prevent accidents, injures, and pollution caused by poor
management and human mistakes. Objectives of the ISM Code are to ensure safety at sea,
prevention of human injury of life, and avoidance of damage to the environment.

KomriekT oneHounsx 3amanuii Ne8 mo Pazpeny 1. O6mienne Ha oOnienpodeccHoHaNbHBIE U
noBceqHeBHbIE Tembl, Tema 1.8 IloaroroBka k mpakTuke (AyIUTOpHAsh CaMOCTOSITEIbHAs
paborta).

HaumenoBanue: BrinonHeHue rpaMMaTuieckix ynpaxkneHuil. OoMeH undopmanumeii o miaHax
Ha Oyaymee. OOCyXIeHUE TMPEACTOSIIEeH TPAKTUKH (COCTaBJICHUE M BOCIPOU3BEICHUE
JIMAJIOTOB/KPYTJBIA CTOJ ¢ MPEJCTaBUTEIISIMU padoTozareneii). MoaenupoBaHie CUTyalWid 1O

TeMe. AyJupoBaHueE.
3amanmue:

1. Match the English words with their Russian translations:

shipboard training

to have shipboard training either on
training vessels or merchant ships
wheel

life-saving appliance

a wheel-house

superstructure

mast

to launch and hoist life-boats
helmsman

to handle

a sextant

apprentice

light-vessel

lighthouse

coastal object

echo-sounder

log

finder

to transmit and receive weather reports
navigational warning

in case of trouble

auxiliary machinery

to stow (cargo)

IIPAKTUKAHT
IJIAaBYYHM MasiK

MasiK

6eperoBoii 00bEKT, OPHEHTHUP

9X0JIOT

aar

MIEJIEHraTop

nepeaaBaTh ¥ IPUHUMATh CBOAKH ITOTOJIbI
HaBUTALMOHHOE NPEAYIPEXKICHUE B CIIydae
MIOBPEXKICHHS

BCIIOMOTaTEJIbHbIE MEXaHU3MbI

paszMeniath (rpys)

I1aBaTeNIbHAs MPAKTUKA

MIPOXOAUTH TJIABIPAKTUKY MM HA Y4eOHBIX
WA Ha TOPTOBBIX CyAax

pyJb

CracaTesIbHOE CPEICTBO

pyOxka

HaJICTpOMKa

Maura

CILyCKaTh U OJJHUMATH IIIJTIOIKU

pyJieBo

YIPaBIATh, 00paIaThCs

CEKCTaHT
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2. Read and translate the text:
Shipboard training

The cadets of maritime colleges usually have their practical studies either on board
training vessels or merchant ships. Now summer is coming and the cadets are going to
have their shipboard training. The cadets of the Navigation Department will keep watch
at the wheel, paint the hull, deck superstructures, masts, wash and scrub decks. They will
launch and hoist life-boats and learn how to use life-saving appliances. They are going to
work in the wheel-house as helmsmen.

Skilled officers will instruct our boys how to handle a sextant and other
navigational instruments. The apprentices will learn how to take bearings of some light-
vessels, lighthouses, different coastal objects and define the ship's position on charts.
They must also know how to use echo-sounders logs, finders and satellite navigation
systems.

During their shipboard training the cadets of the Radio Engineering Department
will work in the radio room transmitting and receiving radio-telegrams, weather reports
and navigational warnings. They will learn how to tune and repair the ship's radio
equipment in case of trouble.

The cadets of the Engineer Department will work in the engine room. They will
learn how to maintain the main engine, auxiliary machinery, how to lubricate and repair
the engine room equipment.

The cadets of the Port Operation Department will work in ports and on board ships
during their training. When in ports they will learn how to load, unload and stow cargo.

All the cadets must work hard to master their profession.

3. Answer the questions to the text:
1.Where do the cadets of maritime colleges have their practical studies?
2. What will the cadets of the Navigation Department do during their practice?
3. Where are the cadets of the Navigation Department going to work?
4. What will the apprentices learn?
5. Where will the cadets of the Radio Engineering Department work during practical
studies?
6. Who will work in the engine room?
7. What can be learnt while practicing in port?
8. What must be done in order to master the profession?
9. What is the difference between lighthouse and light-vessel?

4. Work in pairs, read the statements and agree or disagree with them using following
phrases:
I quite agree with you / Sorry, I can’t agree with you; You are absolutely right / You
are completely wrong; It’s true / It’s false.

Model I: - The Third Officer will keep watch in the engine room.

- Sorry, I can't agree with you. The Third Officer will not keep watch in the engine room.
He will keep watch on the navigating bridge.

Model II: - Radio Officers will keep watch 8 hours a day.

- I quite agree with you. The Radio Officers will keep watch 8 hours a day.
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1. The cadets of maritime colleges have their training on board training vessels. 2. Only
the cadets of navigational department have shipboard training. 3. The cadets of
navigational department don't keep watch at the wheel. 4. Skilled officers instruct the
cadets how to use navigational instruments. 5. The cadets of the radio-engineer
department learn to plot the ship's position. 6. The future radio engineers learn to use life
saving appliances in case of trouble. 7. The cadets of the engineer department keep watch
and relieve each other of watch every four hours. 8. The future engineers must know how
to lubricate and repair the engine room equipment. 9. The port operation department
cadets have their training on board ships. 10. All the cadets must work hard to master
their profession.

Imagine that you are going to go ashore tomorrow. Look at your timetable and answer the
questions.

Visit Ashore, October 24

07:30 Breakfast on ship

08:30 Crew meeting

09:30 Leave the vessel

10:00 Bus leaves for city centre

10:30 Arrive in city centre / go to café
11:15 Visit crew supply office / meet management staff / see new computer
system

12:30 Lunch in local restaurant

13:30 Bus tour of city

15:00 Visit shops

19:00 Dinner at Toni’s Restaurant

21:30 Cinema

23:00 Return to ship / report to the Master

1.What is going to happen at 0730? 2. What time is the meeting going to start? 3.What
are you going to do first in the city? 4. What are you going to see at the office? 5. Where
are you going to have lunch? 6. What are you going to do at 1330? 7.When are you going
to see a film? What are you going to do after your return to the ship?

KommiekT oneHounsix 3amanuii Ne9 mo Paszpeny 2. OOmienune Ha npodeCcCHOHATbHBIE TEMBI,
Tema 2.1. OOcyxaeHue HTOroB mnpakTUKA. OOS3aHHOCTH UWICHOB MAIIUHHOM KOMaH/bI
(AyauTopHasi caMOCTOsITeNIbHAs paboTa).

HaumenoBanue: V3yuenue pabodeil TepMUHOJIOTHH, ITOATOTOBKA COOOIIECHUS O MPAKTHUKE (THIT
CyJlHa, XapaKTEPUCTUKHU, TPy3, OMEPAIIH, B KOTOPHIX 00yJaromuiics MpUHUMAI y4acTHe, M0Jb3a
MPaKTUKH U T.J.), COCTABIICHUE IUAIOTOB, OOCYKIEHUE 3aJaHHON TEeMbl B Mapax M B TPYIIIE,
3a04Hast SKCKYpCHS TI0 MAIIMHHOMY OT/IEJICHUIO, BHIITOJIHEHNE TPAaMMaTHUECKUX YIIPaKHEHUH.

3aganue:

1. Match the English words with their Russian translations:

strategically placed
bay

round the clock
local routes

berth

yII0OOHO pacrookKeH
OyxTa
KPYTJIOCYTOYHO
MECTHBIC JTHHUU
npuyan
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depth

liquid fuel

lifting capacity
storage facilities
warehouse

open storage areas
arterial roads
motor vehicles
major repair
minor repair

to replenish with
machinery

to exceed

overall dimensions
to embark

to disembark
exterior anchorage
to advise

ETA (estimated time of arrival)
preliminary
control section

to apply for

to draw up papers
frontier service
Customs

to coordinate
fever decease
coast (shore)
Medical Officer
anchorage

to arrange
entrance

breadth

to be capable to
general cargo

dry dock

dry cargo

timber

diesel fuel

ship repairing yard

ri1yOuHa

KUJKOE TOTLTUBO

o JbEMHAs CIIOCOOHOCTD
CKJIQ/ICKUE TIOMEIICHUS
CKJIaj]

OTKPBITHIE CKJIAJICKHE TIOMIaAN
MarucTpaibHbIC JOPOTH
aBTOTPAHCIIOPT
KAUTAIBHBIA PEMOHT
HE3HAYUTENbHBI PEMOHT
TIOTIOJTHSATh

obopyaoBaHue

MPEBBIIATH

rabapuTHBIE pa3Mepbl
NpUHUMATH Ha OOPT
BBICAKMBATh Ha Oeper
BHEIIIHUHN pENJT
KOHCYJBTUPOBATh
pacuéTHoe BpeMsl IpUOBITUS
npeBapUTENbHBIHI
JTUCTIeTYEpCKas CiIy>k0a
oOpatarbscs

COCTaBJIATH JIOKYMEHTBI
MOrpaHUYHas CIIyx0a
TaMOKHS

COTJIaCOBBIBATh

auXopajka 00JIe3Hb

Oeper

oduIep MEAUIIMHCKON CITYKObI
SAKOpHas CTOSTHKa
yCTpauBaTh

BXOJ[

IApUHA

OBITH CLIOCOOHBIM
reHepalibHbIN (CMEIIaHHbIN) Ipy3
CyXOM 0K

CyXOH Ipy3

JiecoMaTepHaIbl

JIM3EJIbHOE TOTUTMBO
CyI0peMOHTHas Bepdhb

2. Read and translate the text:

The Sea Fishing Port of Sevastopol

The Sea Fishing Port of Sevastopol is strategically placed on the south-eastern coast
of the Crimean Peninsula in the Kamishovaya bay (lat 44° 37' N long 33° 32 E). General
cargo, iron, timber, containers and other goods are handled round the clock every day.
Except loading dry cargoes, the port realizes passenger transportation inside the city and

on the local routes.
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The port has more than ten berths (passenger and auxiliary berths also). The berth #
19 (220 m long), for example, is used to handle oil, diesel fuel and other liquid fuel. The
maximum depth near the berth is 9.2 m. The maximum draft should not exceed 9 m.

The berths are equipped with different cranes with sufficient lifting capacity. There
are different storage facilities, refrigerated warehouse and open storage areas in the port.
Some berths are provided with the arterial roads of the country. The port is provided with
various motor vehicles. There is also a ship-repairing yard with some dry and floating
docks where major repairs are possible. It is possible to replenish a vessel with fuel, water
and food, to repair a hull and machinery.

Navigation in the port is all year round. But in autumn and winter the sea fishing
port of Sevastopol is capable to take vessels with overall dimensions not more than:
Length 175 m
Breadth 23m
Tonnage 17 thousand registered tons.

Permission to enter the port is given by Port Authority after the communication
with a ship is established. Pilots embark or disembark vessels at exterior anchorage two
miles from the entrance (lat 44°37'N long 33°27'E). Masters of the vessels should advise
Inflot Agency of ETA. Preliminary notice should contain name flag of the vessels, ETA,
length, breadth, draft, maximum height.

The port provides all vessels with agents. The agent arranges everything necessary
for the ship. He must advise port authorities and the receivers of the cargo about the
estimated time of arrival. With the help of the control section the agent applies for
drawing up papers in the Frontier Service and the Customs 24 hours prior to arrival. In
two hours the agent coordinates the order of anchorage. In case of fever or other decease
it is necessary to control the agency. The Medical Officer usually requires the Master to
produce the following documents: the Crew list, the list of passengers (if any), the bill of
Health (canutapnoe cBugerenscTBO), the Disinfection and Deratization Certificates
(cBumerenscTBa O Jne3umHpexknuu u aeparuzanuu) and the Tonnage Certificate
(MepuTenbHOE CBUAETEILCTBO).

Answer the questions to the text:

1.Where is the sea fishing port of Sevastopol situated?

2. What kind of activities does the port have? Which of them do you know?
3. How many berths does the port have? Which of them do you know?
4.What is the maximum draft of the vessel near the berth?

5. What kind of equipment and storage facilities is the port provided with?
6. With what supplies can a vessel replenish in the port?

7. Indicate the overall dimensions of a vessel possible for anchoring in the port in autumn
and winter.

8. What information should preliminary notice contain?

9. What duties should an agent carry out?

10. When and where does the agent apply for drawing up papers?

11. What documents does the captain present to the Medical Officer?

Find the English equivalents in the text:

replenish with diesel oil; arranged by the agent; floating docks; overall dimensions;
port authority; list of crewmembers; to be supplied with water; auxiliary berth; to
establish the communication with a ship; to embark a pilot on board ship.

Give Russian equivalents using words of the unit: oOpabarbiBaTh Tpy3bI
KPYTJIOCYTOYHO; MECTHBIC JIMHHH, >KHIKOE TOIUIMBO; OCaJKa TMPEBOCXOAUT 9 M;
JIOCTaTOYHAs MOJbEMHAsl CIIOCOOHOCTD; CKJIAJ; TAMOXKHS; pPacueTHOE BpeMs MPUOBITHUS;
npUYall; HEJOCTaTOYHAas TIIyOWHA; KAaHMTAIBHBIA pPEMOHT; CYJAOPEMOHTHas Bepdb;
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BHEIIHUM PEWJ; JIOIMAaH; BJIACTH IIOPTa; IIMPHUHA CYJHA; BBICOTA HAICTPOMKH; SIKOPHAs
CTOSIHKA B IIOPTY.

Translate into English:

1. Kaxxapiii ro mo BceMy MHUpPY CTPOSITCS HOBBIE JOKH. 2. I'py3 ObuT pa3mMelnieH B
tptome. 3. CmacarenbHoe O0OpYJOBaHUE MCIOJIB3YETCA B Cilydae HEOOXOIUMOCTH. 4.
JlBurarens cyaHa oOcmy>KuBaeTcss MoTopuctamu. 5. OO0opynoBaHHE MAaIIMHHOTO
OTJIEJICHUS PETYJIIPHO OCMATPUBAETCs ¢ Lenbio peMoHTa. 6. [lapom Oyner moaroTosieH
K OTHpaBleHuIo yepe3 4 yaca. 7. MHOTO JIeHET TpaTUTCSI Ha COBPEMEHHOE 000PYIOBaHHE.
8. Kaxaplii rom B HaAII MOPT 3aXOJAT MHOCTpaHHbIe cyna. 9. Jlemoxon «Epmak» Obu1
ocTpoeH aamupanoM MakaposiM B 1899 romy. 10. TpeTbeMy MNOMOIIHHMKY Buepa
MpUKa3ajad CAENaTh 3allUCH B CyJOBOM >XypHaie. 11. MecTononoxeHue Halero cyaHa
OBUIO OMpelereHo O4YeHb TOYHO. 12. MbI OyaeM peMOHTHPOBATH BCIIOMOTATEIbHbBIC
MeXaHuU3Mbl B ciydae mnoBpexaeHus. 13. Kopryc cynHa Obum okpaimieH Buepa. 14.
Paguorpamma Obinia mepegana paauctom Buepa. 15. O HalieM KanutaHe MHOTO TOBOPST U
MTUIITYT B Ta3eTax.

Complete the following sentences with the Past Continuous (mpomomKuUTEIHEHOE
neiictue) or the Past Simple (pa3oBoe aeiictBue):

1. The vessel was entering the port when the storm _ (begin). 2. The steward
(clean) the Captain’s quarters when he  (spill) the bucket of water. 3. The Captain
(talk) to some crew members on the bridge when the steering system _ (fail). 4. The
crew __ (load) bales of cotton when it (start) to rain. 5. The officers _ (eat) lunch
when the alarm  (sound). 6. The Chief Engineer  (shout) when the explosion
(happen). 7. The Radio Officer __ (sleep) when the ship _ (receive) the telex. 8. The
ship  (cross) the North Atlantic when it (lose) power. 9. The pirates  (board)
the vessel when the Master - (hear) the noise. 10. The light (fade) when we
____ (leave) Karachi.

. Write sentences using the Past Continuous. What was happening yesterday between
15:00 and 16:00?

Model: Chief Officer / check the charts. - The Chief Officer was checking the charts.

1. Cook / prepare the vegetables. 2. Third Officer / watch TV. 3. Master / write reports. 4.
Ratings / stow the ropes. 5. Ship / leave port. 6. Helmsman / steer the vessel. 7. Surveyors
/ check the cargo. 8. Pilot / board the launch. 9. Engineers / repair a valve. 10. Motormen/
check / auxiliary machinery. 11. Cadets / look for / manual about life saving appliances.

. Read the report of the MV Karrier’s voyage. Complete the sentences. Choose the correct
verb and write the Past Simple form.

load damage repair load sail arrive continue carry unload stop
m/v KARRIER VOYAGE REPORT

Last September the MV Karrier from Japan to the Philippines. It three
times: at Shanghai, Chi-lung and Manila. The vessel ballast from Nagasaki to
Shanghai. At Shanghai the crew 10,000 tonnes of rice (puc). On 18 September a
tropical storm part of the ship so a fitter the life raft (cmacarenpHbIN TIIOT)
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at Chi-lung. The ship 286 containers of electrical goods and 400 cars. The vessel
to Manila and at 1200 on 22 September. In Manila the ship 6000
tonnes of rice and 286 containers of electrical goods.

9. Put the verbs into proper place. Read and translate the texts given.
Text A. are used are located is composed are located are placed

The Port of San Juan is a seaport facility located in the metropolitan area of San
Juan, Puerto Rico. The port  of a total of sixteen piers (mupcsr), of which eight ~ for
passenger ships and eight for cargo ships (rpy3oBsie cyna). The Port of San Juan's cargo
facilities  southern portion of San Juan Bay. Of the approximately eight cargo
terminals, five  the Puerto Nuevo district of San Juan and the other three  in the
neighboring (cocemnuit) municipality of Guaynabo. The cargo facilities allow
(mo3Bomsitor) for more than 500,000 square feet (46,000 m?) of space for loading and
unloading cargo.

Text B. is connected to is located have since been combined Is named is recognized

The Dante B. Fascell Port of Miami is a seaport located in Florida, United States. It
____ Downtown Miami by Port Boulevard, a bridge over the Intracoastal Waterway. The
port  on Dodge Island, which is the combination of three historic islands (Dodge,
Lummus and Sam's Islands (octpoBa)) that  into one. It _ in honor of 19 term Florida
Congressman Dante Fascell. It is the 11th largest cargo container port in the United
States. The Port of Miami__ and has been for many years, as the "Cruise Capital of the
World" and "Cargo Gateway of the Americas". As the "Cargo Gateway of the Americas",
the port primarily handles containerized cargo with small amounts of breakbulk
(mrryunsiii Tpy3), vehicles and industrial equipment. It is the largest container port in the
state of Florida and 9th in the United States. As a world-class port, the Port of Miami is
among an elite group of ports in the world which cater (opuenTupoBan) to both cruise
ships and containerized cargo.

10. Make a report (not less than 500 words) on one of the following seaports using the plan
provided:

1. Port of Odessa. 2. Port of Dover. 3. Port of Hamburg. 4. Port of Montreal. 5. Port of
Las Palmas. 6. Port of Karachi. 7. Port of Houston. 8. Port of Rotterdam. 9. Port of Los
Angeles. 10. Port of Singapore. 11. Port of Shanghai. 12. Port of Manila. 13. Port of
Klaipéda 14. Port of Limassol.

Plan:

1. Geographical position and the country.

2. Types of vessels and cargo that are handled.
3. Storage facilities and equipment.

4. Time of work.

Kommnext onenounsix 3amanuii NelO mo Paspen 2. OOmenue Ha npodeccCHOHaAIbHBIE TEMBI,
Tema 2.2. OGopyaoBaHne MAIIMHHOTO OTACICHHs. PeMOHTHBIE paboThl. UTeHHE TEXHUYECKHUX
TEKCTOB (AyAMTOpHAsT CaMOCTOATENbHAs paboTa).

HaumeHnoBanue: UreHne u o0CyXIeHUE TEMAaTHUYECKUX TEKCTOB, OIMCAHUE pabOThl yCTPOUCTB
0 TIPE/VIO’KEHHBIM cXeMaM, TadIuiam, yepreskaMm. MoienupoBaHue CUTyarui.

3amanmue:
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Read and translate the text:
ENGINE ROOM

In a ship, an engine room is where the main engine(s), generators, compressors,
pumps, fuel-lubrication oil purifiers and other major machinery are located. It is
sometimes referred to as the 'machinery space’. Engine rooms are typically towards the
stern, or rear, of the boat from the crew’s living accommodations. On modem ships, a
sound-proofed, air-conditioned engine control room is situated next to the engine room,
for - the ship’s machinery control systems.

The engine room of a motor vessel typically contains several engines for different
purposes. Main or propulsion engines are used to turn the ship’s propeller and move the
ship through the water. They typically burn diesel oil or heavy fuel oil. and may be able
to switch between the two. There are many propulsion arrangements for motor vessels,
some including multiple engines, propellers, and gearboxes.

There arc also large engines driving electrical generators which provide power for
the ship's electrical systems. Large ships typically have three or more synchronized
generators to ensure smooth operation. The combined output of a ship’s generators is
well above the actual power requirement in order to accommodate frequent planned
maintenance or the loss of one generator.

On a steamship, power for both electricity and propulsion is provided by a large
boiler. Superheated steam from the boiler is used to spin powerful turbines for propulsion
and turbo generators for electricity. Besides propulsion and auxiliary engines, a typical
engine room contains many smaller engines, including generators, air compressors, feed
pumps, and fuel pumps. Today, these machines are usually powered by small diesel
engines or electric motors, but may also use low-pressure steam.

The engines get their required cooling by means of heat exchangers connected to
fresh seawater or divertible to recirculate to tanks in the engine room which are also full
of sea water. Both devices are used to draw heat from the engines via the coolant and oil
lines.

In addition to this array of equipment is the ship’s thruster system, typically operated
by electric motors controlled from the bridge. These thrusters are laterally mounted
propellers that can suck or blow water from port to starboard (i.e. left to right) or vice
versa. They are normally used only in maneuvering, e.g. docking operations, and are
often banned in tight confines, e.g. dry docks. Thrusters, like main propellers, are
reversible by hydraulic operation.

Engine rooms are hot, noisy, sometimes dirty, and potentially dangerous. The
presence of flammable fuel, high voltage electrical equipment and internal combustion
engines means that a serious fire hazard exists in the engine room, which is monitored
continuously by the ship’s engineering staff and various monitoring systems. That is why
fire precautions are to be kept thoroughly.

If equipped with internal combustion or turbine engines, engine rooms employ some
means of providing air for the operation of the engines and associated ventilation. If
individuals are normally present in these rooms, additional ventilation should be available
to keep engine room temperatures to acceptable limits. If personnel are not normally in
the engine space, as in many pleasure boats, the ventilation need only be sufficient to
supply the engines with intake air.

Remember the new words and expressions:

generator — TeHEpaTop

COMpressor — KOMITPECcop

fuel-lubrication oil purifier - TonnuBHO-cCMa304YHBIN QUIBTP
to locate — pa3memartpb
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machinery space - MallIMHHOE OT/EIICHHE
accommodation — rToMereHue

sound-proofed - 3BykoHETIPOHUIIAEMBIH

engine control room - qUCTieTYEPCKasi MAITHHHOTO OTICICHUS
machinery - MalmmHBI, MaIIMHHOE 000PYIOBAHKE
machinery control system - cuctema ymnpasieHus 000pyA0oBaHHEM
propulsion engine - TATOBBIN IBUTATENb

to turn - MOBOpaYMBaTh, BpaIllaTh

heavy fuel oil - cynoBoe TommuBo

to switch — BkTro4ath

gearbox - KopoOka repenad

synchronized — CHHXpOHHBII

to ensure — obecrieunBaTh

smooth - cIOKOHHBIH, ITagKui

operation - paboTa, neiicTBre

combined output - 00111251 MOIITHOCTH
requirement — TpeboBaHme

to accommodate - cHaOkaTh, 00eceYnBaTh

loss - motepst, yOBITOK

to spin - Bpamiath

feed pump - nuTaTeNbHBIN HaCOC

to cool - oxaxkaaTh

exchanger - oOMeHHUK

heat exchanger - TernI000MEeHHUK

to connect - COEIUHATE

to divert - OTKJIOHSTEL, OTBOIUTE

to recirculate - TUPKYIMPOBATH B 3aMKHYTOM ITPOCTPAHCTBE
to draw - BTArMBaTh

coolant - cMa304HO-OXJIaXAAOIAST SMYJIIBCHS, XJIalareHT
oil line - macionpoBoj

thruster - Tonkarens

to suck - BcaceIBaTh

to blow - 1yTh

docking operation - 10KOBbIE paOOThI

to ban — 3anpemaTh

tight confines - MIOTHBIE TPaHUIIBI

dry dock - cyxoii mox

precaution — Mpe10CTOPOKHOCTh

voltage — HanpsiKeHNE

hazard — onmacHocTh

engineering staff - Texanyeckuii nepconasn
individuals = personnel — nmepconan

acceptable limit - mormycTumsbiit peaen

sufficient — mocTaTOYHBIA

intake - BIyck, 1octyn

Translate from English into Russian:
major machinery

air-conditioned engine control room

to move through the water

to provide power

to ensure smooth operation
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both electricity and propulsion

required cooling

in addition to

crew's living accommodation

next to the engine room

for different purpose

propulsion arrangements for motor

vessels

frequent planned maintenance

low-pressure steam

full of sea water

to be used in maneuvering

electrical equipment

intake air

flammable fuel

to keep room temperature

Fafsd

Find the English equivalents of the following word combinations in the text:

TOIJIMBHO-CMAa30YHBIN (I)I/IJ'ILTp - Ha3bIBACTCA

3BYKOHEIIPOHHUIIAEMBIN U ITPOBETPUBAEMBII

BpalaTb ABUXKXUTCIIb

JIBUTAaTh CYJHO IO BOJIE

TICPCKIIOYATBCA C OAHOTO HAa APYTOC

IIPHUBOJUTH B IBUKCHUC BHCKTPI/I‘-IGCKI/Iﬁ reHeparop

CUHXPOHHBIC I'CHCPATOPLI

00111251 MOILITHOCTbH CYJIOBBIX T€HEPATOPOB

HCIIOJIB30BATh IIap HU3KOI'O AaBJICHUSA

OTBOJHOM Il pELUPKYIIALUN

YIIPaBIIIEMBbI C MOCTHKA

YCTaHOBJICHHBIE TI0 OOKaM IPeOHBIC BUHTHI

CXKaTbIC IIJIOTHBIMU I'PaHUIIaMHU

TpA3HOC U IIYMHOC MAIIIMHHOC OTACJICHUC

CEPbEC3HAA MTOXKAPOOIIaCHOCTDb

o0ecreunBaTh JOCTYI BO3LyXa JUIsl paOOThI JBUTATENICH

MPHUCYTCTBHUE MEPCOHAIIA

BIIYCK BO3/yXa

OCHOBHOE 000pY/I0BaHHE

ZKHUJIBIC MIOMCIICHUS KOMaH /bl

pAaAOM C MAIMHHBIM OTACJICHUEM

HECKOJIBKO JIBUTATEJIEN I pa3IUYHbIX LEJIeH

CXKHUTraTb CyJOBOC TOILIIMBO

TATOBBIC pa3MCIICHUS

MHOT'OYHMCJICHHBIC ABUT'aTCIIN

o0ecreunBaTh SHEPTUEH IEKTPOCUCTEMY CYIHA

obecrieunBaTh IMIABHYIO paboTy

3aIlJTaHUPOBAHHOC 06CJIy)KI/IBaHI/Ie

o0ecneyuBaTh MOIITHOCTHIO MAJIBIMU

AU3CIbHBIMU IBUT'aTCIAMU

TpebdyeMoe OXJIaxaCHNE

KpOME 3TOT0 KOMIUIEKTa 000PYI0BaHUS

WCIOJIb30BaTh IPU MaHEBPUPOBAHUU
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peBepcUBHasI THApaBINYECcKas padoTa
JIEKTPUUYECKOE 000PYI0BAHUE BBICOKOT'O HANPSHKEHUS
IIPOBEPATHCS TEXHUUECKUM IIEPCOHATIOM
JIOTIOJTHUTEIbHAs BEHTHIISALIMS

Translate the following sentences into Russian:

1. Air compressors are used to supply compressed air for starting engines.

2. Coolers are used for cooling either oil or water.

3. Besides running and maintaining the main propulsion machinery of the ship, the ship
officer has a great deal with auxiliary machinery to look after.

4. Water for the boilers is also heated before being admitted into the boiler by feed water
pump.

5. A lot of equipment is duplicated, so that one generator can he overhauled without
cutting off the supply of electricity to the ship.

6. Engineer officers on tankers are also busy with operating the cargo pumping
machinery.

Translate the following sentences into English:

1. B MammHHOM OTIENEHMHM pa3MEIIAloTCsl TeHEPaToOpbl, KOMIIPECCOPHI, HACOCHI,
TOIJIMBHO-CMAa304HbIe (DPUIBTPBI M JPYTrOe TEXHOJIOTHYECKOe 000py10BaHHE.

2. CamMO MalllMHHOE OTAEJEHUE HAXOAUTCS B KOPMOBOM 4YacTH CYJIHA, OTIEIBHO OT
KWIBIX OTCEKOB KOMaH/IBI.

3. B MammHHOM  OTIENEeHMH, KaK T[paBWIO, pacloyiaraloTcsl  JIBUraTellu,
IIpeIHa3HAYEHHBIE JIS PA3JIMYHBIX LIeJIel

4. Jlnst paOoThl BCEHl AIIEKTPOCUCTEMBI CYIHA HCIIOJIb3yeTCs OOJIBIION JBUTaTElb,
3aIly CKaIOIIUI 3JIEKTPOTrE€HEPATOP

5. UroObl obOecnieunth OecriepeOoiiHyi0 paboTy Ha OOJBIIMX CyJaX MMEETCS M0 TPU H
0oJiee CHHXPOHHBIX T'€HepaTopa.

6. Ha mapoxopax Tsra u 3JeKTpOCHa0KeHUE 00eCIIeunBatOTCs OOJBIINM KOTIIOM.

7. Cuctema oXJIaXKJICHHS IBUTATeNIeH OCYIECTBISETCS C TTOMOIIBIO TETUIOOOMEHHUKOB.

8. Uepes xaareHT ¥ MacJIONpOBOJ BTATMBAETCS TEIUIO U3 IBUraTeNs

9. DneKTpoMOTOphl TPUBOIAAT B JEWUCTBUE CTapTOBBIE YyckoputTenu. Ilocnennue
HCIOJIb3YIOTCS TP MAaHEBPUPOBAHUU B TOKAX.

10.  Hamuume  BOCIUIAMEHSIONIMX ~ BEINECTB,  BBICOKOTO  HANpsKEHUS B
3JIEKTPOOOOPYIOBAHUN M B JIBUTaTEJsIX BHYTPEHHETO CrOpaHusi OO0s3bIBaET COOMIOIATh
MepBI IPEIOCTOPOKHOCTH.

11. Cucrema BeHTWISIIMKM OOECIIEYMBAET BITYCK BO3JyXa B JKWJIbIC MOMEIICHHS, a B
MalIMHHOM OTJEJICHUU NOIIEPKUBAET COOTBETCTBYIOIIUI TEMIIEPATYPHBIN PEKUM

Answer the questions on the text:

. What is the engine room?

. Where is it typically located?

. What engines does the engine room contain?

. What are propulsion engines used for?

. Are there any propulsion arrangements for motor ships?

. What is the ship's electrical system provided by?

. What is the main peculiarity of a steamship’s propulsion and electrical power?
. What is the main working principle of the engine cooling system?

. What is the thruster system?

O 0 1N DN K~ W~
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10. What is its main objective?

11. Why is the engine room considered to be potentially dangerous?
12. What safety means of precautions are used aboard?

13. Why is ventilation necessary for the operation of the engine room?

8. Maky up the plan of the text.
9. Discuss the following topics:

. location of the engine- room;
. safety means;

. engine cooling process;

. engines and equipment;

. thrusters;

. ventilation.

AN DN B W=

10. Prepare a talk about the Engine Room and its equipment.

Kommuext onenounsix 3amanuii Nell mo Pazgemy 2. OOmenne Ha mpodeccuoHaNbHBIE TEMBI,
Tema 2.3. bynkepoBoYHbIe onepanuu (AyIUTOpHAs CaMOCTOSTEeNIbHas paboTa).
HaumenoBanue: UteHne u 00CyXIeHHE TEMAaTHUYECKUX TEKCTOB, ONMCAHUE PabOTHI YCTPOWCTB
0 IPEVIOKEHHBIM cXeMaM, TadIuuam, yepTexaM. MoienupoBaHue CUTyaluiil.

3ananne:

1. Read the text and be ready to answer the following questions:
1) How many logical parts can this text be divided into?

2) What names can be given to each logical part of text?

The bunkering starts a few days before when the Chief Engineer contacts the
operators and discusses the conditions of bunkering operations with them. Before that the
shipmanager arranges the delivery of fuel oil, its quantity, grade, and cost.

After the vessel is securely moored to the bunkering tanker (if fuel oil is supplied
from the bunkering tanker) the fuel oil certificate is checked. The Bunker Delivery Note
is necessary to check the compliance of the delivered oil. It is kept on board for three
years after the fuel delivery. The fuel sample is attached. A supplier is responsible to
provide this sample but it can be taken onboard as well. The sample is kept onboard for
one year.

The Bunker Delivery Note has:

- name and IMO (International Maritime Organization)
- product name;

-number of the ship;

* quantity (metric tones);

* port;

- density;

- date of delivery;

- sulphur content;

- name, address, and telephone number of fuel oil;
- flash point;

- supplier.
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Bunkering is a dangerous operation that must be carried out very carefully. Before it
begins the watchkeeping officer informs the crew about the start of the bunkering
operation and gives an order not to smoke on the deck. He also checks that red light/flag
Bravo is displayed and there are not hot works that cay produce a spark.

Each vessel has a schedule of bunkering operations where crewmembers can learn
when they participate in bunkering and what their duties are. They will also have a
meeting with the 3rd or the 2nd Engineer to discuss actions during bunkering in more
detail.

At the same time the crew prepares the bunkering station. They supply it with
sawdust, rags, buckets with sand, fire extinguishers, and other oil spill absorbent
materials in case of accident spillage, pollution, or fire. Driptrays are placed under the
flanges. All drain pipes and scuppers on the deck must be plugged. Flanges of the fuel
hoses or pipes are connected and firmly tightened with the help of nuts and bolts.

The service staff is supplied with a portable radio to communicate with the engine-
room, bridge, bunkering barge, or coast bunkering personnel. And there must always be a
visual watch during the whole operation.

The Third Engineer takes readings in all fuel tanks and writes them down in the log-
book. He opens the valves on the tanks that will be filled with fuel. When fuel oil system
is prepared the Third Engineer reports to the Chief Engineer that everything is ready for
bunkering.

The Chief Engineer orders to start bunkering but first he tests the pressure of flowing
liquid. A motorman examines the connection of the hose with the bunkering station
flange. If there are no leakages the Chief Engineer orders to continue bunkering with full
pressure.

When a tank is filled to 70 % capacity the engineer will give an order to reduce
pumping rate to half capacity. When a tank is filled to 80 % capacity the engineer will
order the barge to stop pumping for five minutes to avoid air pockets. Then they will
continue at a minimum rate until sounding shows 90 %.

After all tanks are full they are checked and readings are taken again. If everything is
all right the Chief Engineer signs all documents. Motormen unscrew the connecting nuts
of the flanges and remove all fire-fighting equipment. The time when the bunkering was
finished and the amount of taken fuel are recorded in the log-book.

Before disconnecting the engineer will ask the barge to blow the hose with air to
empty the system. Depending on the contract, the hose will be disconnected by the
supplier or by the ship’s personnel. In any case the Chief Engineer must make sure that
the hose is empty. A driptray must be placed under the manifold for draining during
disconnection. Flanges must be immediately secured on the bunkering hose and the ship’s
manifold and fully bolted.

It is necessary to be very careful during the bunkering. In case some fuel oil leaks
into the sea, the Port State Control fines the vessel’s officers who were responsible for the
leakage. Plus the staff will be punished or fined by the shipowner as well because the fuel
oil is very expensive and even the loss of the smallest part of fuel is a big fault of the
staff.

Bunkering can cause many problems so the Chief Engineer must be in charge of
bunkering. He must prepare written instructions:

- pipeline diagram including location of all valves, pumps, controls, vents, and overflow
system;

- number of persons required to be on duty;

- procedures for emergency shut down;

- valve closing procedures;

- pollution reporting procedures;

- scupper plugging reminder;
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- ship/shore communication procedures;
- a reminder to check the condition of all bunker hoses and pressure test lines as required.

2. Give the Russian equivalents of the following word combinations:

the bunkering tanker; air pockets; the fuel oil certificate; valve closing procedures; the
Bunker Delivery Note; pollution reporting procedures; the fuel sample; scupper plugging
reminder; a fuel oil supplier; ship/shore communication procedures; the bunkering station
flange; bunker hoses; pumping rate; pressure test lines.

3. Answer the following questions:

1. What are the actions of the Chief Engineer and the shipmanager before the bunkering
starts? 2. When is the fuel oil certificate checked? 3. How many years is the Bunker
Delivery Note kept on board after the fuel delivery? 4. What information does the Bunker
Delivery Note have? 5. What does the watchkeeping officer do before the start of the
bunkering operation? 6. What does the crew prepare the bunkering station with? 7. What
is the service staff supplied with? 8. What duties does the Third Engineer have during
bunkering? 9. Who reports to the Chief Engineer that everything is ready for bunkering?
10. Who orders to start bunkering and to continue it? 11. What does a motorman
examine? 12.What order will the engineer give when a tank is filled to 70 % capacity?
13. Why will the staff be punished or fined by the shipowner because of the fuel oil
leakage? 14. What written instructions must the Chief Engineer prepare?

4. Find the correspondent English equivalents in the text:

00CYX/1aTh YCIIOBHsSI OYHKEPOBOUYHOW ONEpaliy; MOCTaBKa >XUAKOrO TOIUINBA; OBITh
OTBETCTBCHHBIM 3a oOecredeHne 3Toro o0pasna TOIUIMBA; IPUHUMATh ydacTHe B OYHKEPOBKE;
o0ecrieynBaTh OMWJIKAMHU, BETOIIBIO, BEJPaMU U OTHETYLIUTEISIMH; TOJMHUCATh BCE IOKYMEHTHI;
NPOBEPUTh COCOMHEHHE IIUIAHTA; OTKPYTUTh COEAMHSIOMME Taiku (QraHma;  OBITH
omTpadOBaHHBIM CYI0BIIA/ICIBIIEM.

5. Translate the sentences into English.

1. Bo Bpems ororo miaaBaHus CyJa 3aXOASAT B MHOCTPAHHBIE MOPTHI ISl TOMOJHEHUS
3amacoB TOIUIMBA, BOJbI M NPOJOBOJILCTBHUS. 2. ByHKepoBka — omacHasi omepaunus u
JIOJKHA BBITIONHITHCST OUY€Hb OCTOpokHO. 3. Ha mpoTspkeHun OyHKEpOBKH TpeOyercs
BHU3yaJbHOE HAOINIOJICHWE 3a BBHINOJHEHWEM Bcex aAeiicTBuil. 4. VIMEHHO TJIaBHBIN
MEXaHUK JIOJKEH JOTOBOPUTCS C MOCTABIIMKaMU O HYXKHOM MapKe TOIIMBA, O BPEMEHU U
o mopsnke OyHkepoBanusa. 5. Ham HykHO moctaButh 400 TOHH TSDKENIOTO TOILUIMBA. .
CKOJBKO TOHH JM3EIBHOIO TOIUIMBA BaM HY>KHO MOCTaBUThH? 7. TomMBO KakoW MapkKu
Bbl ucnonb3yere? 8. M3BUHHUTE, HO Hallle CYJHO CTApON KOHCTPYKIUU U AU3EITHHOE
TOIUIMBO HE MOJXOJUT K €ro TOIUIMBHOM cucteMe. 9. CtapMex HeceT OTBETCTBEHHOCTD 3a
MOCTaBKy TOIUIMBA, COOTBETCTBYIOLIETO JaHHOMY oOpasiyy. 10. B ciayuae momanmanus
TOIJIMBA B MOpPE OTBETCTBEHHBIE 3a YTEUKY OyIyT OmITpa(OBaHBbI.

6. Translate the words and word combinations into English:

OTIOBEIIICHKE; 3a0OpTHBIC KJIamaHbl; 3a00pTHBIC CTOKW; CAJIbHUKH; OyHKEPOBOUYHBIHN
pYKaB; OCBEILEHME pailoHa TpyOOIpOBOJA; JIOKATM3alus W yOopka pa3nutoid HedTu;
OTUIOMOMPOBATh; MAPKUPOBKH 00 MCTBITAHUN; OBITh B HAJTMYHUH U B pab0deM COCTOSHUU,
crcTeMa aBapHiHON OCTaHOBKU OyHKEPOBKH.
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7. Learn by heart the bunkering orders:

1. [IpurotoButkes 1.Stand by

2. Hauatb OyHkepoBky 2. Start bunker

3. YBemmunts nogavy g0 Hopme 3. Full speed bunker or increase the pressure
4. Ymenpmth nogauy 4. Slow down or easy down

5. OcranoBuTh IOJa9y 5. Stop bunker or stop

6. CpouHo ocTaHOBUTH nozavy 6. Emergency stop

8. Translate the sentences into English:

1. ByHKepoOBIIMK X04eT, 4TOObI Mbl NEPEKPBUIM OTIMBHbBIE KJIANIAHbI U ONEYaTalN UX. 2.
Ham xotenock Obl, 4TOOBI BBl HaYajdM KadaTh TOIUIMBO B KOPMOBOW TaHK. 3. Hawm
HE00X0/IMMO HAa3HAYUTh HAOIIONAIOIIETO 332 yTeUKaMH U NEPEeIUBOM, a TAKKe AJIS CHATUSA
nokazaHui cyeryuka. 4. Tperudl MeXaHMK OYEHb ONBITHBIM, OH CHEJIaeT BcCe
HEOO0XO/MMBbIE TNPHUTOTOBIECHUS B COOTBETCTBHM C MEXIYHAapOAHBIMM INpaBWIaMH. 5.
Byner nu npencraButens Bamie GUPMBbI A1 HAOIIOIEHUS Ha Cy4ail epeanBa TOIINBa
WIA JAPYTHX HENpeIBUACHHBIX 00cToATenbcTB? 6. MBI TOTOBBI HauaThb OYHKEPOBKY
npsiMo ceifyac. Y Hac Majo BpeMeHHU. 7. CKOJIbKO TOHH TOIUIMBA Bbl XOTUTE 3aKa3aTh? 8.
Kakoit nuamerp y Bamero OyHkepoBo4yHoro nutanra? 9. B ciydae mepenuBa ToruimBa
Ham OyHKEpOBIIMK Cpa3y ke OcTaHOBUT OyHKkepoBaHue. 10. CKOJIBKO BpEMEHU BBI
Oyzaere crosath B nopty? 11. Ckonbko TorumBa Bl coOupaerech B3sATh? 12. TorumBo
Kako¥ Mapku BbI ucrnosib3dyete? 13. Kto Oyaer orBeuats 3a OyHkepoBky? 14. Kto Oyaer
noJiaBaThb CHUIHaJl O MpekpauieHnu nojgauu TtomiauBa? 15. Kro Oynmer naOmronath 3a
nutanrom? 16. Kro Oyner 3anuchiBaTh moKa3aHus cueTInKa?

9. Translate the dialogues and then make your own.

It became common practice for the tankers to take trawlers in tow to supply them with
diesel oil.

Trawler: Captain Johnson speaking. Good Morning.

Tanker: Morning. This is Captain Vladimirov. Please, tell me how many tons of diesel oil
you’ll take and when you’ll be ready for bunkering.

Trawler: I need 180 tons of diesel oil. We’ll be ready for towing operations in half an
hour.

Tanker: Do you have oil hose connecting flanges for or aft?

Trawler: Aft (fore).

Tanker: You’ll take bunker under tow. Remember the order of towing operation. My
course 120, speed 4 knots. Approach my stern and keep it 50 m distant.

Trawler: O.K.

Tanker: By my sound signal a heaving line will be fired (from a line-throwing) gun
aboard your ship. Haul in the line as far as the towing hawser eye. Then secure the eye on
the bitts.

Trawler: The towing hawser a fast.

Tanker: Stop the engine by my signal haul in the oil hose messenger line and the oil hose
itself. Then connect the hose with the flanges.

Trawler: Got it. I’ll inform you as soon as we’ve ready to take bunker.

Tanker: We’ve completed your bunkering. You have got 180 tons of diesel. Tell us when
you’re ready to cast off the oil hose and don’t forget to put a blank flange on it to prevent
fuel leakage into the water.

Trawler: We’re ready to pay out the hose.
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Tanker: O.K. Pay out the hose as we haul it. Don’t slacken it too much.
Trawler: The hose and the messenger line are paid out overboard.
Tanker: Put your engine into operation. When the towing hawser is slackened cast it off
together with the messenger line over the ship’s side and stop the engine.
Trawler: The towing hawser and the messenger line are paid out overboard. The engine is
stopped.
Tanker: O.K. You may get away from our ship. We hove it.

skksk
A. : So our normal operating pressure will be 1.5 kg/cm2, won't it?
B.: That's right. I hope that with such a pressure we'll be able to obtain the delivery rate of
about 400 t/h (tons per hour).
A.: Yes, it'll be around 400 t/h.
B.: Well, by the end of the bunkering, I'll give the signal "Lower pressure down" (Reduce
flow rate) and you'll make it 0.3 kg/cm?2 (zero point three).
A.: It's clear. You'll give your orders in a loud voice and they will be: "Start at slow rate",
"Increase pressure up to 1.5 kilograms", "Lower pressure down to 0.3 kilogram".
B.: Yes, and I shall signal with my hand "up" or "down". Now, the most important is that
as soon as I should give a cry "Stop it" (Emergency stop) and cross my hands like this,
you must immediately stop your delivery pump.
A.: 1, certainly, will.

Kok
Cr. mexanuk: Korma Bel MOXKETE IPUCTYTHTH K OYHKEPOBKeE?
[TocraBmuk: B 11 gacos ans.
Cr. mexanuk: [lepen HayamoM OyHKEPOBKH IPOITY JOCTABUTH Ha CyTHO MAcHOPT Ha
TOIIMBO. /laBaiiTe Takke JOrOBOPUMCS O KOJHMYECTBE TOIUIMBA, TIOJABAEMOTO B Yac B
Hayasie OyHKEPOBKH, B CEPEIMHE U B KOHIIE.
[MocraBumk: CkaxuTe, MOKATYHCTa, KAKOB AUAMETP NPUEMHOTO TpyOompoBoaa?
Cr. mexanuk: 150 mm.
ITocraBmiuk: Torna Mel MokeM naBaThb o 100, 50 u 25 TOHH B 4ac COOTBETCTBEHHO.

Cr. Mmexanuk: X0opoIlo, 3TO HAC yCTpauBaeT. A Kak Bbl TPOU3BOAUTE OTCUET KOJIMUECTBA
Teria?
ITocTaBmuK: Y HAC yCTaHOBJICH CUECTUYUK.
Cr. mexanuk: Bee ycnoBus Hac ycTpauBaroT. B 11 yacoB Bbl MOKETE MPUCTYNUTH K
nonaye TorumBa. OTBETCTBEHHBIM CO CTOPOHBI CyTHA OyAeT 3-if MEeXaHHK.
[ToctaBmuk: Ko nognumer cuer?
Cr. mexanuk: Caer OyJieM MOANKCHIBATH 5 M KAITUTaH.

kg
A.: Korna Bel MokeTe mpUCTYNIUTh K OyHKEpOBKE?
B.: B 12 yacoB nus.
A.: Tlepen HauaaoM OYHKEPOBKH MPOIIY JOCTABUThH HA CYJHO MACTOPT HA TOILTUBO.
JlaBaiiTe Takxe TOrOBOPUMCS O KOJIMYECTBE TOIUIMBA, [I0JJaBAEMOT0 B 4aCc BHAYaje
OYHKEpOBKH, B CEpEMHE U B KOHIIE €€.
: Ckaxxure, moXKaIIyHcTa, KaKOW JuaMeTp mpuéMHOro TpyoorpoBoia?
: 150 mm.
: Torma mber MoxkeM gaBath 1o 100, 50 u 25 TOHH B 9ac COOTBETCTBEHHO.
: Xopol11i10, 3T0 Hac ycTpauBaer. A kak Bbl mpou3BoauTe OTCYET KOIMUYECTBA TOILUTMBA?
: Y Hac yCTaHOBJIEH CUETYHK.
: Utak, B 12 yacoB Bbl MOXkeTe NpUCTYNUTH K NoJa4e TOIIMBa. OTBETCTBEHHBIM CO
CTOPOHBI cyaHa OyneT 3-i MexaHuK. A KTo OyneT qokepmaHoMm ¢ Barmeit ctoponsi?
B.:Ot1o 6yner muctep I'pun. Kro moanumer cuér?
A.: Cuér Oynem MoanuchIBaTh 51 U KallMUTaH.

> w>w> T
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10. Study the following information and discuss it.

Before Bunkering
Actions:
Establish communications between ship and bunkering station / barge.
Rig fire fighting equipment.
Position drip trays and save alls.
Plug scuppers.
Post "No Smoking" and "No Naked Light" signs.
Close scuttles, windows and air conditioning intakes.
Tie off hose to prevent strain on end fitting.

Check:

Vessel and barge are moored securely.

Safe access between ship and bunker barge.

The deck watch is fully briefed.

Emergency shut down procedure is discussed and agreed.

Torches, radios and all other electrical equipment is suitable for hazardous area operation.
Suitable protective clothing is available and being used.

All personnel involved in the operation are aware of designated escape routes.

Sufficient personnel are retained on board to deal with an emergency.

Bunkering area is adequately lit.

During Bunkering.
Actions:
Take periodic witnessed oil samples.
Reduce loading rate before topping off.
Close valves as each tank is loaded.
Notify bunker station / barge when final tank is being filled.
Allow sufficient ullage to drain hoses and lines.

Check:
Supply line pressure and temperature.
Tank levels, and those adjacent tanks are not being fitted.
Loading rate.
Bunker tank vent systems.
After Bunkering
Actions:
Close and blank off manifold.
Blank off hose before lifting it over the side.
Unplug scuppers and open drains.
Drain and stow drip trays.
Mop up any drips and minor spills.
Send bunker samples for analysis.

Check:

Ail filling valves are closed.

All lines and hoses have been drained and blanked.

All bunker tank vents, sounding tubes etc. are secured.

All areas are free from oil and all equipment is stowed correctly.
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Kommiekt onenounsix 3amanuii Ne 12- 14 mo Pazgeny 2. O6mienue Ha mpodeccruoHambHbIE
teMmbl, Tema 2.4. Mopckas 6e30macHOCTh (AyAUTOpHasi caMOCTOsATENbHAs padoTa).
HaumenoBanue: UrteHne u oOCyXIEHHE TEMaTUYECKUX TEKCTOB. UTeHHE WHCTPYKUUN TIO
TexHuke 0e3onacHoctu. OOMeH nHpopMaIuei Mo Teme.

3aganue:

1.

Read the words and try to remember them:

emergency — HEIIpeABUACHHBIN CITy4aii;
injury — moBpeXJIeHUE, TPaBMa;
rendering first aid — oka3zaHue epBoil MOMOIIH;
preservation — COXpaHeHHE;

pollution — 3arpsi3HeHwue;

environment — OKpy»aromias cpe/ia;

to extinguish — TyImuTh, racUTh;

alarm — TpeBora;

to alert — mogHUMATH IO TPEBOTE;
vicinity — Hermoaanéky, moOIu30CTH;
distress message — curaai OeJCTBUS;
flare — curnanpHas pakera;

abandon ship — curHan MOKWHYTH CYIHO;
blast — ryok;

odour — 3amax;

suffocation — yaymienue;

to reduce — yMeHbIIATE;

oxygen — KHCIIOpPO/I;

adjacent — mpusIeTarONIMii;

concerning — OTHOCUTEIBHO;

breath — nrixanue;

storage — XpaHEHHUE;

flammable — roproumii;

solid — TBEp0€ BelIeCTBO.

Read and translate the text:

Safety

In case of an emergency on board of a vessel, the crew will have to respond
properly to the situation arisen. The emergency-response of each crewmember must be
aimed at life-saving, prevention of injuries and rendering first aid, the preservation of
vessel and cargo, and avoiding environmental pollution.

The Chief Engineer is the head of the Fire Department; the third mate is usually the
Safety-Officer. Together they must see to it that fire-prevention equipment, fire-
detection equipment and fire-fighting equipment are in good order. If a fire cannot be
extinguished within two minutes after it has started, the fire alarm must be raised and all
those on board must be alerted.

When the fire cannot be controlled and is becoming massive, vessels in the vicinity
and coastal stations must be alerted by a distress message on DSC/VHF, rockets, flares,
sound- and lightsignals. The General Alarm ("abandon ship") is given by means of seven
short blasts followed by one long blast on the horn. When a fire has started, the colour
and odour of the smoke will indicate what is actually burning. By manoeuvring the ship
in such a way that wind will blow from abeam, the risk of suffocation due to toxic
smoke will be reduced. The immediate fire-fighting actions are:
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— close air vents and ventilation systems, so that the fire cannot be led
with oxygen;

— shut off any source of ignition to prevent explosions of gases;

— close all the fire-retarding doors;

— keep adjacent spaces wet while extinguishing the fire;

— prepare the first aid-equipment and hand out breathing equipment.

The symbols used to indicate the types of dangerous goods have been categorized by
means of coloured labels. The colours that are used give very important information
concerning the storage of dangerous goods.

Orange-coloured labels indicate chemicals that must be separated from flammable
liquids by an intermediate space or on deck by at least 12 meters.

Red-coloured labels indicate chemicals that must be separated from flammable
solids, spontaneously combustible agents or agents that are dangerous when wet by a
longitudinal space or on deck by at least 24 metres.

Green-coloured labels indicate chemicals that must be stored at a safe distance from
explosive goods.

Yellow-coloured labels indicate chemicals that may not be stored near
flammable gas, non-flammable compressed gas or toxic gas.

Answer the questions:

1. What must each crewmember be aimed in case of an emergency on board of a vessel?
2. Who is the head of the Fire Department?

3. What mate is the Safety-Officer?

4. When must the fire alarm be raised?

5. How must vessels in the vicinity and coastal stations be alerted if the fire cannot be
controlled?

6. How is the General Alarm given?

7. What indicates the burning substance?

8. How can the risk of suffocation due to toxic smoke be reduced?

9. What are the immediate fire-fighting actions?

10. What colours are used to give important information concerning the storage of
dangerous goods?

Indicate whether the following incidents, accidents and disasters have been caused by
"H.F" (Human Factors) and/or "LF." (Internal Factors) and/or "E.F." (External Factors).
Indicate the gravity of the consequences to ship and/or cargo, crew and environment with
the terms Minor, Moderate, Major or Catastrophic.

1. Vessel has collided with a whale. Vessel suffered hardly any damage: no personal
injuries.

2. Vessel has collided with a container that was jettisoned by a vessel-in-distress. There
was no experienced lookout on the bridge. Severe damage: two crew- members were
seriously injured.

3. Vessel capsized and sank due to a stowage plan. No survivors found.

4. A fire broke out when dangerous goods started to shift during a strong gale.
Severe environmental pollution was caused in the area.

5. Vessel became unmanoeuvrable due to abnormal engine coolant temperatures
caused by leaking cylinder-head gasket. Vessel went aground - hull moderately
damaged.

6. Vessel that transmitted an urgency-alert was wrecked because the VHF-audio
signal on the only vessel that was able to comply was not operational.

7. Vessel collided with a vessel on because the SMCP were not used during intership
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communication. Significant damage to both vessels and the environment has been caused.
8. Vessel went aground due to uncharted shoal. There was hardly any damage to the
ship.

9. Vessel was abandoned when dangerous goods caught fire after a "Both-to-Blame
Collision". 56

10. Chief Engineer mortally injured after explosion caused by a malfunction of a relief
valve.

11. Vessel severely damaged in a collision with a submerged part of an iceberg. Hardly
any damage.

12. Person overboard during heavy squall. Sea State-code 6. The M.O.B.-boat was
launched, but search was stopped after 2 hours.

13. Significant damage to engine because seawater-inlets were obstructed by the ice.

14. Six injured crewmembers due to act of piracy. All six have been hospitalized.
Part of cargo stolen.

15. Vessel not under command due to loss of rudder collided with with submarine rock.
Vessel damaged beyond repair.

16. Vessel went aground and suffered significant damage because lights exhibited from
fisherman were mistaken for leading lights on the pier.

17. Two casualties due to slack in one of the hawsers.

18. Boatswain got severely injured while engaging the anchor winch.

19. Vessel went aground and caused a small slick of oil; South-Cardinal buoy was
mistaken for a West- Cardinal buoy.

20. Lack of engine-power due to insufficient combustion- air caused by excessive
exhaust backpressure. Vessel became unmanageable and was wrecked.

21. Cargo severely damaged by sweating-water.

22. Engine breakdown caused by crew's negligence, resulting in grounding, whereby
rudder was slightly damaged. Jury rudder was installed. Voyage continued.

23. Major pollution of the environment caused by contents of the sludge tank.

24. Vessel on fire after miscalculation of ullage in HFO-bunkertank. Total loss of cargo
and an enormous environmental pollution.

25. Vessel not under command due to leaking steering- engine cylinders.

26. Vessel has a list to port due to improper stowage. Part of cargo considered to have
become worthless.

27. Vessel is down by the head at 7 ft due to ballast- pump-malfunction. Full deck cargo
jettisoned and considered to be lost.

28. Dense fog, in which vessel has collided with a semi- submerged wreck inspite
of experienced lookout. Vessel has suffered severe damage.

29. Vessel went aground due to miscommunication with a VTS-Station. Vessel came
afloat by herself at HW. Hardly any damage.

30. Eight containers have been jettisoned (considered to be lost), because risk of
grounding became imminent due to unexpected shoaling.

31. Sea-going tug has lost her tow due to Tsunami. Very extensive slick of oil has
polluted the area.

32. All occupants of life raft could not be rescued.

33. Vessel suffered damage after proceeding through a bascule road bridge with a
vertical clearance of 34 ft. Severe damage was caused to ship and bridge.

34. Vessel collided with a fisherman because her bridge was left unattended. Not a single
crewmember on board the fisherman has survived.

35. Vessel disabled after collision in dense fog with tanker Vermont due to radar-
malfunction. Severe environmental pollution was caused.

36. Cargo significantly damaged because hatches had not been properly secured.

37. Arrival of vessel delayed by category-3 hurricane. Hardly any damage to ship.



75

38. Engine idle for 24 hours due to improper (too low) lube oil viscosity grade. Full
cargo of fruit considered lost.

. Read the text and say in Russian what the main sources of pollution are:

Pollution

There are three main sources of pollution: (a) collision, fire, or grounding which result
in the release of oil from the ship’s bunkers and from the ships tanks; (b)
intentional discharge of oil or oily waste from the pumping of the bilges, or
deballasting the cargo tanks, or tank washings; (c) accidental spills while
transferring fuel or cargo from ship to ship, or from ship to shore, an accidental spillage
resulting from the incorrect operation of valves on shipboard or at oil terminals.
Reasonable precautions should be taken to minimize or prevent the pollution.

. Read the abstract from MARPOL and fill the table:

Standards for tankers and other ships set out by the Marine Pollution Convention
(MARPOL) are as follows:
1) Oil cargo residue can be discharged into the sea if the tanker is not in a Special Area.
Special Areas are the Baltic Sea, the North Sea, the Black Sea, the Mediterranean, the
Red Sea, the Gulf area, the Caribbean Region, the Antarctic area.
2) Oil cargo residue can be discharged into the sea if the tanker is more than 50 nautical
miles from the nearest land.
3) It can be discharged if the tanker is on passage.
4) The rate of discharge must not be more than 30 liters per nautical mile.
5) The total amount must not be more than 1/30000 of the particular cargo.
6) The Oil Record Book Part 2 for cargo/ballast operations must be kept on all tankers
over 150 gross register tonnage. This Book is kept by the Deck Department.
7) The Oil Record Book for machinery space operations must be kept by all ships of 400
tons and above. This Book is kept by the Engine Department.

Special Areas where oil cargo residue can
not be discharged

The distance oil cargo residue can be
discharged into the sea from the nearest
land

The rate of discharge

The total amount of discharge

The ships where the Oil Record Book Part 2
for cargo/ballast operations must be kept

The ships where the Oil Record Book for
machinery space operations must be kept

What department keep the Oil Record Book

. Read the survey report and write out the necessary information (when the survey is held,
what happened, the ship’s name, the surveyors’ names, what parts need repairing, how
much will it cost, how long will it take).

May 10, 1999. SURVEY REPORT MV Garland

We, the Undersigned, held survey this date on the above named vessel while
lying afloat at Jacksonville Shipyard Corp., in order to ascertain the nature and extent and
necessary repairs to damage alleged to have been sustained as a consequence of main
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engine breakdown due to crew negligence, resulting in a collision with MV Christina ,
after which MV Garland was beached to prevent sinking.

General recommendations:

We have found it necessary to drydock the vessel for repairs. Staging, firelines and
electricity will be provided. Shifting berth by means of her own pro-
pulsion is not possible.

The vessel had been gas freed prior to the accident with MV Christina, but a
certificate was not issued. The cost of refilling the vessel's CO2-system will be included
in the agreed total sum from the repair-contractor.

Dock trial, proving engine satisfactory, will be carried out upon completion of
repairs. All debris associated with damage and repairs will be removed from vessel and
dock.

Specific recommendations regarding construction and mechanical parts:

FOUND:

a) plating of sheer strake (first and second strake below sheer) fractured
transversely for approx. 16',with crack-stopper hole drilled in second strake below sheer;
b) main deck stringer plate fractured transversely for approx. 12 ;

c) shell plating (nos. 2 and 3) heavily set and buckled;

d) "B"-strake (plate no.2) indented slightly along lower seam. Welded seam has cracked
open.

e) second strake below sheer, after 8' from first plate aft of bow nosing, badly set in;

f) fractured welding at hawse pipe;

g) three hawse pipe brackets torn.

h) internal shell frames nos. 48 to 60 distorted badly;

1) bulwark around stern buckled (brackets and railings crushed);

j) deck plating at stern badly buckled and torn over an area of approximately 48 square
ft.;

k) mast bent just above boat deck; 1) hull bottom coating scuffed and abraded. Number of
weather working days: 42 days.

We estimate and agree the cost of the foregoing repairs to be the sum of £ 1,125,750.
Surveyors signed without prejudice,

H. Hanson - representing owners;

A. Holliday - representing underwriters;

W. Sharp - representing Bobbins Drydock.

. Read the text and be ready to tell about sea protest:

If during a voyage a ship suffers damage in hull, rigging, machinery or cargo the
master notes a sea protest at the first port at which he calls within 24 hours of
arrival. He goes to a notary public and notes a protest there.

The protest is a declaration by the shipmaster to show that the damage did not
happen from the neglect or misconduct of himself or his crew.

After the declaration of sea protest the master is to call in a surveyor to hold a
survey on hatches. The shipmaster should acquaint the consignees with this fact as well.
The hatches are to be opened in the presence of the surveyor to prove that they had been
properly closed down and secured before the voyage. It is very important because in this
case the ship’s crew is cleared from the responsibility for the damage if the surveyor’s
report states that hatches were properly closed down and secured and the cargo was
properly dunnaged and stowed.

Usually, a copy of the surveyor’s report is retained on the ship as a reference.
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Kommuext onenounsix 3amanuii Nel5 mo Pazgemy 2. OOmenne Ha mpodeccuoHanbHBIE TEMBI,
Tema 2.5. JlenoBoe muchMo (AyIuTopHasi camMOCTOsSTeNIbHas paboTa).
HaumenoBanue: Urenne, JeKCHYECKHE yIPAKHEHHSI, TOJTOTOBKA 3asBOK, COCTABIICHHE TIHICEM.
3aganue:

1. Study the following words and their translations into Russian:

VOCABULARY:

official letters - odumanbHple nucbMa
bunker - Oynkep

fresh water - npecHas Bozia

technical supplies - TeXHUYECKOE CHAOKECHUE
provision - MpoBU3HUs

conversation - pa3roBop

order - 3aKa3bIBaTh

avoid - n3beratp

misunderstanding - HeTopasyMeHue
price - 1ieHa

pay attention to ... - oOpaiaTh BHUMaHHe Ha
exact - TOYHBIN

dimention - pa3mep

expenses - pacxobl

arrangement - JOTOBOP, COTJIAILICHHE
exchange - oOmeH

safe handling - 6e3omacHas o6paboTka
detain - 3aiep>xuBaTh

in case - B ciry4ae

victuals - mpoBu3us

spare parts - 3aIacHbIC YacTH

winch - nebenka

crane - KpaH

2. Read the text:

Ships may need bunker, fresh water, technical supplies and provisions when in foreign
port. In a conversation with the agent all the details of buying these things can be cleared and
agreed upon. But when ordering these goods official letters should be written to avoid any
misunderstanding in future. In such letters the following details should be stated: correct
description of the goods, exact quantity of them, the time when the goods should be
delivered to the ship. Very often reference is made as to the price at which the captain wants to
buy the goods. In ordering technical supplies due attention should be paid to exact characteristic
and dimensions of the things you want to buy. For example, when ordering even such
ordinary things as brushes you should state whether you require round or flat brushes of 2" or
4" in size.

Official letters should also be sent when you want some person or organization to do
something for your ship. This may be the case, for instance, when you want your agent to pay
some expenses or to do some work for your ship.

Extra-weights, as a rule, are loaded and discharged by shore or floating cranes. Due
arrangements should be made in this case with shippers or receivers of the cargo. Formal
exchange of letters in this case is important not only because the work is connected with
expenses and safe handling of the cargo. It is also important because it is connected with
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effective use of laytime.

If freight is not paid in time the ship has to detain some cargo, or, as it is juridically called,
"to exercise a lien upon the goods". The Master's actions in such a case should be accompanied
by exchange of official letters.

3. Answer the following questions on the text above:

What may ships need in foreign ports?

In what way can the details of buying supplies be cleared and agreed upon.
Why should official letters be written when ordering supplies?

Who is entitled to sign such letters?

What particulars should be stated in these letters?

To what particulars should attention be paid when ordering technical supplies?
What should you state when ordering ordinary brushes?

In what other cases should you send official letters?

Should you write a letter or you can simply tell your agent to pay expenses for your
account?

10. By what means are extra-weights usually loaded and discharged?

11. Why is the exchange of official letters important in this case?

12. What else is that exchange of letters connected with?

13. What does the captain have to do if the freight is not paid?

14. By what should his actions be accompanied in such a case?

XA B W=

4. Ask questions using the model:

MODEL: The captain had to stop loading.
Why did he have to stop loading?

That ship had to anchor in a small bay.

They had to re-pack the goods twice.

The consignees had to pay freight.

We had to continue discharging under demurrage.
They had to send that letter again.

M

5. Answer the following questions using the model:
MODEL: Did they have to buy provisions in that port?
Yes, they had to. They had no other way out.

Did the captain have to agree to that price?
Did you have to stay there for a week's time?
Did he have to deliver spare parts earlier?
Did you have to order victuals, in that port?
Did the shippers have to use shore crane?

M S

6. Ask questions using the model:

MODEL: Lay days were to expire on Monday last.
When were the lay days to expire?

1. The shipchandler was to deliver vegetables at 5.00 p. m.
2. The agent was to instruct shipchandlers on Tuesday.
3. He was to arrange discharging extraweights yesterday.
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4. The consignees were to receive the cargo at noon.
5. These goods were to be shipped two days ago.

Additional text.

Sometimes ships have to buy technical supplies and provisions in foreign ports. They
are to arrange this business through ship agents. After preliminary conversation with
the agent they have to write official letters. To order provisions they are to state
what kind of victuals and what quantity they require. As ships stay in foreign ports
only for a short time the master should also state the date when these provisions
should be delivered aboard. When ordering technical supplies exact characteristic of the
goods should be stated. Official letters should also be sent when the master wants his
agent to do something for his ship.

Say it in English:

Cynam 4acto HOpUXOAMTCA TOKYNaTh IPOBU3HUI0O M  TeXCHaOXeHue B
WHOCTPAaHHBIX mopTax. Js 3aka3a 3TUX BeUIe CTapiieMy IMOMOIIHHUKY H CTapiiemy
MEXaHHKy TPHUXOJUTCS THCaTh OQHIMAIbHBIE NMUChMA. B pa3roBope ¢ areHTOM OHHU
MOTYT JIOTOBOPHTBCS O TIOKyIIKE€ HEOOXOAMMBIX JUIs cyaHa Bemei. OmHako, 4ToObI
n30exaTh KaKHX-TH00 HEeIOpa3yMeHUi, ITocae pa3roBopa areHTy CieyeT HalpaBHTh
¢dopmanbHoe THcbMO. Ecim 3aka3piBaeTcsi TeXCHAO)KEHHE, B THCHME JOJDKHBI OBITH
yKa3aHbl TOYHBIC XapaKTEPHCTHKH W pa3Mepsl TpeOyemMoro martepuaia. Bce mpocbOb
areHTy, CBA3aHHBIE C OIUIATOM JICHET, TAaKKe CIeAyeT TMOoChUlaTh B  BHUJC
opunmanpHOro mnuchbma. JIeWCTBHSA KanuTaHa, CBS3aHHBIE C 3aJiep)KaHUEM TIPy30B,
JIOJKHBI COTTPOBOXKIATHCS COOTBETCTBYIOIMM OOMEHOM MUCHMaMH.

4.1.3. YCTHBII OITPOC

Yernslii onpoc Nel no Pazneny 1. «OOmenue Ha oOmenpodeccuoHaabHbIe U TOBCEAHEBHBIC
temb», Tema 1.1. «AHrIMACKHHA S3BIK B MPO(ECCHOHATBHOW AeATENbHOCTH» (AyauTOpHAs
pabota).

English in my profession

1) How many people in the world speak English?
2) Why is English so widely spoken?

3) How can English be useful in your profession?
4) Why do you study English?

5) What opportunities does English offer?

Yerublii onpoc Ne2 no Pazgeny 1.«O6menue Ha obmienpodeccuoHaabHbIE W TTOBCEIHEBHBIC
temb», Tema 1.2. «lIpemocraBneHne u moOJdydeHHE IUYHOW HHPOpManum» (AyIuTopHas
pabota).

Personal Conversations

What is your name?

Where are you from?

What is your job?

What do you usually do at your job?
Are you married?

What would you like to do in the future?
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7) Are you happy about your life?

8) What would you like to know about me?
9) What are your hobbies?

10) What countries have you been to?

Yerubiii onpoc Ne3 no Pazneny 1. «O0menne Ha obmienpodeccuoHaabHble U MOBCETHEBHBIC
TeMbl», Tema 1.3. «O01mmenne B axunaxe» (AyautopHas padoTa).

Talking with the crew

1) Are you an experiences sailor?
2) Do you know how to operate a cargo ship?
3) What department are you in?
4) Where is the boatswain?
5) Who is responsible for the deck department?
6) Where do you keep your personal belongings?
7) Who keeps watch on the navigating bridge?
8) How often do you release each other of watch?
9) Where is the cargo?
10) Do you know how to plot thr course?
11) Who keeps watch in the radio room?
12) What are the duties of the Chief Officer, the Second Engineer?
13) What’s your seaman’s book number?
14) Do you have foreign crew experience?
15) Can you describe your last vessel?
16) Can you desribe some of your daily responsibilities and daily activities?

Ycerublii onpoc Ned4 o Pazgeny 1. «O6menune Ha obmenpodeccuoHaabHbIE U TOBCEIHEBHBIC
Ttemb», Tema 1.4. «Tunsl cyoB. YCTpoHCTBO cyaHa» (AynuTopHas pabora).

Types of ships. Parts of a ship.

1) What are the main parts of a ship?

2) How is the front part of a ship called?

3)What is the stern?

4) What do you know about the ship’s structure?
5) What is the difference between tanks and holds?
6) Where is fresh water stored?

7) How is kitchen called on a ship?

8) What are the structural parts of the ship's hull?
9) How many life rafts are there on board?

Yerublii onpoc NeS no Pazneny 1. «OO6menue Ha obmenpodeccuoHaabHble U TOBCEAHEBHBIC
TeMbl», Tema 1.5. «Okunax. Pabora Ha 60pTy cyaHay (AyauTopHas padbora).

The Crew. Working onboard.

1) Who is the electrician responsible to?

2) Must the electrician know the construction of electrical equipment?
3) What electrical equipment do electricians maintain and repair?

4) Do electricians adhere to the regulations and safety rules?

5) What must they be able to operate?
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6) What is bridging?

7) What is the purpose of measuring resistance?

8) How must an electrician connect an ammeter?

9) By what means is amperage taken?

10) How must an electrician connect a voltmeter?

11) What may a low voltage reading indicate?

12) What must an electrician record?

13) Whose responsibility is the maintaining of the wiring for lighting in good working order?
14) What electrical equipment parameters does an electrician check?

15) On what machinery does an electrician perform maintenance?

Yerubiii onpoc Ne6 no Pazneny 1. «O0menne Ha obuienpodeccuoHaabHble U MOBCETHEBHBIC
TeMbl», Tema 1.6. «Upe3BbIvaifHbIe CUTYyaru Ha 00pTy» (AyautopHas padoTa).

Emergencies onboard

1)
2)
3)
4)
)
6)

What should the vessel do in case of emergency?
Where is planned repair usually carried out?

What is the duty of ship-owner representatives?
Do ship’s engineers take part in the repair process?
What actions do they perform?

When is the ship ready for service again?

Yeruslii onpoc Ne7 mo Pazneny 1. «OOmenue Ha oOmenpodeccnoHaabHbIe M TTOBCEIHEBHEIC
Tembl», Tema 1.7. [Ipenynpexnenne 3arps3HeHIs BOIHON cpeash» (AynuTopHas padora).

Water Pollution

What part does shipping take place in world industry?

What is the best way of improving the safety at sea?

When was IMO established?

When did the convention come into force?

What are the objectives of IMO convention?

List some of the documents of IMO.

Why is so much attention paid to prevention pollution at sea?
What is staff of IMO entitled to do?

Yerublii onpoc Ne8 mo Pazneny 1. «OO6menue Ha obmenpodeccuoHaabHble U TOBCEAHEBHBIC
teMbl », Tema 1.8. «IloaroroBka k mpaktuke» (AyautopHas padota).

Shipboard training

1)
2)
3)
4)
S)
6)

7)
8)

Where do the cadets of maritime colleges have their practical studies?

What will the cadets of the Navigation Department do during their practice?

Where are the cadets of the Navigation Department going to work?

What will the apprentices learn?

Where will the cadets of the Radio Engineering Department work during practical
studies?

Who will work in the engine room?

What can be learnt while practicing in port?

What must be done in order to master the profession?
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9) What is the difference between lighthouse and light-vessel?

Yerubiii onpoc Ne9 no Paspeny 2. «OOmeHue Ha mnpodeccroHanbHble TeMmbl», Tema 2.1.
«O06cyxneHue UTOroB MpakTUKH. OOS3aHHOCTH YJICHOB MAIIMHHOW KOMaHAbD (AyIUTOpHas

paborta).
Training aftermaths

1.Where is the sea fishing port of Sevastopol situated?

2. What kind of activities does the port have? Which of them do you know?
3. How many berths does the port have? Which of them do you know?
4.What is the maximum draft of the vessel near the berth?

5. What kind of equipment and storage facilities is the port provided with?
6. With what supplies can a vessel replenish in the port?

7. Indicate the overall dimensions of a vessel possible for anchoring in the port in autumn

and winter.

8. What information should preliminary notice contain?

9. What duties should an agent carry out?

10. When and where does the agent apply for drawing up papers?

11. What documents does the captain present to the Medical Officer?

Yerubiii onpoc Nel0 no Pazpeny 2. «OOmienne Ha mpodeccHoHanbHbIE TeMbl», Tema 2.2.
«O06opy0BaHUE MAIIMHHOTO OTAeneHHus. PeMoHTHBIe paOoThl. UTeHHE TEXHHUUECKUX TEKCTOB)»

(AynuTtopHas pabora).
Engine room. Repairs.

1) What is the engine room?

2) Where is it typically located?

3) What engines does the engine room contain?

4) What are propulsion engines used for?

5) Are there any propulsion arrangements for motor ships?

6) What is the ship's electrical system provided by?

7) What is the main peculiarity of a steamship’s propulsion and electrical power?
8) What is the main working principle of the engine cooling system?
9) What is the thruster system?

10) What is its main objective?

11) Why is the engine room considered to be potentially dangerous?
12) What safety means of precautions are used aboard?

13) Why is ventilation necessary for the operation of the engine room?

Yerusbiii onpoc Nell no Pazpeny 2. «OOmienune Ha mpodeccuoHanbHble TeMbl», Tema 2.3.

«byHkepoBouHbIe oniepanumy (AyautopHas padoTa).

Bunkering.

1) What are the actions of the Chief Engineer and the shipmanager before the

bunkering starts?
2) When is the fuel oil certificate checked?

3) How many years is the Bunker Delivery Note kept on board after the fuel delivery?

4) What information does the Bunker Delivery Note have?
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5) What does the watchkeeping officer do before the start of the bunkering operation?

6) What does the crew prepare the bunkering station with?

7) What is the service staff supplied with?

8) What duties does the Third Engineer have during bunkering?

9) Who reports to the Chief Engineer that everything is ready for bunkering?

10) Who orders to start bunkering and to continue it?

11) What does a motorman examine?

12) What order will the engineer give when a tank is filled to 70 % capacity?

13) Why will the staff be punished or fined by the shipowner because of the fuel oil
leakage?

14) What written instructions must the Chief Engineer prepare?

Yerublii onpoc Nel2 no Pazpeny 2. «OOmienne Ha mpodeccHoHanbHbIE TeMbl», Tema 2.4.
«Mopckas 6e3omacHOCTb» (AyauTopHas paboTa).

Safety.

. What must each crewmember be aimed in case of an emergency on board of a vessel?

. Who is the head of the Fire Department?

. What mate is the Safety-Officer?

. When must the fire alarm be raised?

. How must vessels in the vicinity and coastal stations be alerted if the fire cannot be
controlled?

. How is the General Alarm given?

. What indicates the burning substance?

. How can the risk of suffocation due to toxic smoke be reduced?

. What are the immediate fire-fighting actions?

0. What colours are used to give important information concerning the storage of
dangerous goods?

DN B W ==
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Yerublii onpoc Nel3 no Pazpeny 2. «OOmienune Ha mpodeccuoHanbHble TeMbl», Tema 2.5.
«JlemoBoe muceMo» (AyautopHas padbora).

Business correspondence

1. What may ships need in foreign ports?

2. In what way can the details of buying supplies be cleared and agreed upon.
3. Why should official letters be written when ordering supplies?

4. Who is entitled to sign such letters?

5. What particulars should be stated in these letters?

6. To what particulars should attention be paid when ordering technical supplies?

7. What should you state when ordering ordinary brushes?

8. In what other cases should you send official letters?

9. Should you write a letter or you can simply tell your agent to pay expenses for your
account?

10. By what means are extra-weights usually loaded and discharged?

11. Why is the exchange of official letters important in this case?

12. What else is that exchange of letters connected with?

13. What does the captain have to do if the freight is not paid?

14. By what should his actions be accompanied in such a case?
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4.1.4. IMCBMEHHAS ITPOBEPKA

Iucbmennas mpoBepka Nel mo Pazgeny 1. «OOmenwe Ha oOmenpodeccHoHATBHBIE W
MIOBCEJHEBHBIC TeMbl», TeMa 1.1.«AHMIHMHACKUN $3bIK B NMPO(ECCHOHAIBLHOW ESTEITBHOCTH
(AyautopHasi caMOCTOsTENbHAs paboTa).
1 BapuanT

I.  Hamummre riiaroisl 3 CKOOOK B MOAXOMASIIEH Gopme.
_____with the fish. It's food. (not to play)
Please the instructions for filing bug reports. (to read)
_____your hair from your face. (to brush)
_____upstairs to get on the docket. (to go)
____late, or I'll start without you. (not to be)

kW=

II. BceraBbTe noaxoasme apTUKIN.
6 small tanker sailed into 7 dense fog outside 8 port of Narvik 9

_____other day. Because of 10 fog she collided with 11 general cargo carrier.
Shegot 12 holein 13 starboard bow under14 water line.

As 15 result 16 forward hold rapidly filled with 17 water so that
18 vessel could not continue on her course. 19 Captain ordered 20 Second
Officer tosend 21 distress call and ask for 22 tug boat assistance.

Half 23 hour later, two tugs arrived and towed 24 ship into Narvik.
Luckily, there was no panic among 25 crew and they all landed safely.

II1. ITocTaBbTe cJIeayromue CymeCTBUTCIIbHBIC BO MHOXKCCTBCHHOC YHCJIO.

crew 26 cliff 27 ferry 28 appendix 29
rope 30 cargo 31 wharf 32 capacity 33
deck 34 thief 35 index 36
Kiroun:
1. Don’t play 13. the 25. the
2. read 14. the 26. crews
3. Brush 15.a 27. cliffs
4. Go 16. the 28. ferries
5. Don’t be 17. - 29. appendices
6. a 18. the 30. ropes
7. a 19. the 31. cargos
8. the 20. the 32. wharves
9. the 21.a 33. capacities
10. the 22. the 34. decks
11.a 23. an 35. thieves
12.a 24. the 36. indices
2 BapuaHT

I.  HanmummTe riarossl U3 ckoOOK B moaxoasien hopme.
__, I'mnot done with you. (to sit down)

___ like that. (not to talk)

____ the bin, John. (to empty)

_____in dirty water. (not to swim)

Please  the animals. (not to feed)

MRS

II.  BcraBbTe moaxoasIve apTUKIIN.
In 6 evening, 7 Captain wrote in 8 ship's log-book: "9 Mate was
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drunk today." After sobering up, 10 Mate went to 11 Captain to ask him to
strike out 12 his entry.
"It's 13 first time in my life that I have been drunk and I promise never to do it

again," he said. "In this log we write only 14 truth," 15 Captain said.
16 next day it was 17 Mate's turn to keep 18 log-book and he wrote in it:
"19 Captain was sober today!"

II1. ITocTaBbTe cJIeayromue CymeCTBUTCIIbHBIC BO MHOXKCCTBCHHOC YHCJIO.

ship 20 bay 21 launch 22 parenthesis 23
knife 24 chief 25 compass 26 ocean liner 27
quay 28 buoy 29 belief 30 life boat 31
Kuarwoun:
1. Sitdown 13. the 25. chiefs
2. Don't talk 14. the 26. compasses
3. Empty 15. the 27. ocean liners
4. Don’t swim 16. the 28. quays
5. don’t feed 17. the 29. buoys
6. the 18. the 30. beliefs
7. the 19. the 31. life boats
8. the 20. ships
9. the 21. bays
10. the 22. launches
11. the 23. parentheses
12. - 24. knives

IucbmenHas mpoBepka Ne2 mo Pazgeny 1. «OOmenwe Ha oOmenpodeccHoHATBHBIE W
NOBCeHEBHbIE TeMb», Tema 1.2. «IIpemocraBicHue ¥ MOJydYCHHE JIMYHONW HHMOpPMAIUI
(AyautopHasi caMOCTOsTENbHAs paboTa).

1 BapuanT
[.  BcraBbTe npaBUWIBHOE BOIIPOCUTEIBHOE CIIOBO.
| P is that guitar? The Chief Engineer's
20 i, is the ship going to call next? At the port of Hydra.
3 drills have the men had? Three, I think.
4. il did you call the Chief Engineer? Because we are losing speed.

II.  BcraBbre riaroun to have B npaBuiibHOM (hopme.

5. After visiting the port town: I wanted to buy a suitbut ............. enough
money. (I / have)
6. " any problems during your watch?" (you/ have?)

7. The Bosunis very busy. ................oeeeee. much free time. (he /not /have)

III.  Hcmons3yiite riaronsHbie (hopMbl have to, don't have to, has to, doesn't have to,
had to, didn't have to 1 oaMH K3 rIarojioB U3 CHUCKA.
check come out wear work write use

8. At the end of their studies cadets ..................cooiiiiinl. a dissertation.
9. After spending three days in the hold the stowaway ..................... to ask
for something to eat.
10. Asteward .......coovviiiiiiiiiiiiinnn, hard on a cruising ship.

Kiroun:

| 1. Whose | 2. Where 3. How | 4. Why | 5. didn’thave |
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many
6. Did you have | 7. doesn’thave |8. have to 0. had to 10. has to
write come out work
2 BapuaHT
I.  BcraBbTe paBUIILHOE BOIIPOCUTEIBHOE CIIOBO.
| did you call the Chief Engineer? Because we are losing speed.
20 is he? A greaser on a cargo vessel.
30 did you travel home? By aeroplane.
4. of you is the first mate? Me, sir!

II.  BcraBbre riaron to have B mpaBuibHOU opMme.

S a stomach-ache yesterday. (the Mate/ have) He is better now.
B e a nice time at the welcome party last
night? (the passengers / have?).

7. 1 wanted to buy a leather bagbut ......................... enough money.(I / have)

III.  Hcnons3yiiTe rnaronbHbie GopMel have to, don't have to, has to, doesn't have to,
had to, didn't have to 1 oaMH K3 rIarojioB U3 CIUCKA.
check come out wear work write use

8. GOS oo the wireless any more. There are satellite
communications on board ships now.

9. TheMate ......ccovvviiiiiiiiiiiiien, the lighting. The Electrician could do
it for him.

10. The port station says the vessel ............coevviiiiiiiiiiinn.n a pilot. She can

proceed without a pilot on board.

Kawun:
1. Why 2. What 3. How 4. which 5. had
6. Did the 7. didn’t have 8. don’thave P. didn’t 10. doesn’t
passengers to use have to have to
have check use

IIncemennass npoBepka Ne3 no Pasnmeny 1. «OOmenue Ha oOmenpodeccuoHalbHbIE U
MoBCeIHEBHBIE TeMbl», Tema 1.3. «OOmieHue B 3Kunaxke» (AyIUTOpHAs CaMOCTOSITEIbHAs
pabota).
1 BapuanT
1. TlocraBbTe cnenytomue npeanoxenus B Present Perfect u npaBuibHO
UCTIONIB3YHTE MPENIOKEHHBIE 00CTOATEILCTBA BPEMEHH.
1. Prepare the emergency plan for first aid. (already)
2. Join the other lifeboats in sight. (just)
3. Give the distress signals for identification. (just)
4. Connect the cargo hoses. (never)

2. Hamummure Bonpock! B Present Perfect Simple.

5. Check the electrical lighting. (yet)
6. Fix a gas fire extinguishing system. (ever)
7. Reduce the pressure in water pipes. (just)
3. TloctaBwre riarosnsl B Simple Past u Past Perfect.
8. They said they (need) an ambulance because one of the
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firemen (burn) badly.
9. When the ship (sail) through the Malacca Strait, all the
doors in the accommodation area (lock) to prevent a pirate raid.
10. The Captain (plan) a fire drill and a boat drill but they (be)
able to do the first one only.
Kuaroun:
1. Thave already prepared the 2. Thave just joined the other lifeboats
emergency plan for first aid. in sight.
3. T have just given the distress signals 4. 1 have never connected the cargo
for identification. hoses.
5. Have you checked the electrical 6. Have you ever fixed a gas fire
lighting yet? extinguishing system?
7. Have you just reduced the pressure 8. needed, had burnt
in water pipes?
9. sailed, had been locked 10. had planned, were able
2 BapuaHT

1. [TocraBbTe cnenyromue npeanoxenus B Present Perfect u mpaBuibHO
HCTIOJIE3YHTE MPEIOKCHHBIC 00CTOSATEIHCTBA BPEMEHHU.

1. Contact the life rafts on radio. (just)

2. Check the pilot ladder spreaders at once. (just)

3. Stop in the present position. (just)

4. Report your position on the telephone. (already)

II.  Hamummmute Bonpock! B Present Perfect Simple.

5. Replace the missing spanner. (yet)
6. Free the blocked water pipe. (already)
7. Rig the accommodation ladder in combination with the pilot ladder.

III.  ITocraswte rnaronsl B Simple Past u Past Perfect.

8. By 4 o’ clock the Chief Mate (finish) his watch
and (go) to sleep.
9.1 (recognise) the new Third Mate as soon as he (come) on board
last night, although I (not, see) him since he (leave)
the academy.
10. As soon as the Coxswain (return) from his investigation
yesterday evening, he (tell) what he (discover)
Kuroun:
1. Thave just contacted the life rafts 2. Thave just checked the pilot ladder
on radio. spreaders at once.
3. Thave just stopped in the present 4. Thave already reported your
position. position on the telephone.
5. Have you replaced the missing 6. Have you already freed the blocked
spanner yet? water pipe?
7. Have you rigged the 8. had finished, went
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accommodation ladder in
combination with the pilot ladder?

9. recognized, had come, didn’t see, 10. had returned, told, had discovered
had left

IMucbmennass mpoBepka Ned 1o Pazmeny 1. «O6menwe Ha oOmenpodeccuoHaNbHbIE U
NoBCeHEBHbIE TeMbl», Tema 1.4. «Tumbl cymoB. VYcrpolicTBo cynHa» (AyauTopHas
CaMOCTOSITEIIbHAS padoTa).
1 BapuaHT
I.  CocraBbTe npeyioKeHUsI C KOHCTPYKIHEH there is/are

1. in the Aegean/a lot of islands
2. in the chartroom / a lot of maps
3. in a Scotch boiler / combustion chamber

II.  TlocraBpTE MpUIaraTeIbHBIE B CPABHUTEIBHYIO (hOPMY

4. Sailing on a JOYBOAT cruise is simply (great) fun than sailing on the
regular liner.

5. Look at the masts of the T/S "Hellas". The foremast is (high) than the
bowsprit.

6. The mizzen-mast is (low) than the foremast.

7. J. Konrad's "Lord Jim" is a (good) book than "Mutiny on the Bounty".

III.  BcraBpTe moaxoAsiue CioBa: someone, anyone, no one, something, anything,
nothing, somewhere, anywhere, nowhere.

8. Thereis ............... here to see you, sir. Shall is ask him in.
9. I'm sorry, sir. The pump is beyond repair. There is ............... we can do.
10. Ichecked very carefully sir. There wasn't ............... in the radio room. Perhaps those
voices came from ............... else.
Kuaroun:

1. There are a lot of islands in the 2. There are a lot of maps in the

Aegean. chartroom.
3. There is a combustion chamber in a 4. greater

Scotch boiler.
5. higher 6. lower
7. better 8. someone
9. nothing 10. anyone, somewhere

2 BapuaHT
L. CocTraBbTe MpeIoKEeHUs ¢ KOHCTPYKIUeH there is/are

1. in the boiler / some safety valves
2. in this boiler / a main stop valve

3. in the water-tube boiler / a fire proof casing

II.  TlocraBbTe mpuIaraTesbHble B CPABHUTEIbHYIO (hOpMY
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4. The "Queen Christina" is (beautiful) than the "Princess Grace".

5. The tanker berthed alongside the quay is big, but the tanker entering port is (big)

6. Nuclear submarines are (wide) than conventional submarines.

7. "I'm sorry, there is (little) stew left than I thought," said the steward.

III.  BcraBbTe moaxopsmye ciioBa someone, anyone, no one, something, anything,
nothing, somewhere, anywhere, nowhere.

T has called so far. Shall I wait any longer?

9. Canlgiveyou.......... ? Let me know if youneed .................. .

10. (At port) Are you going ............. tonight? No, ............ . I'm watchman tonight.

Kuaroun:

1. There are some safety valves in the 2. There is a main stop valve in this
boiler. boiler.

3. There is a fire proof casing in the 4. more beautiful
water-tube boiler.

5. bigger 6. wider

7. less 8. noone

9. anything, something 10. anywhere, nowhere

IIncemennasi npoBepka NeS no Pasnmeny 1. «OOmenue Ha oOmenpodeccuoHadbHbE U
NOBCEIHEBHbIE TeMbl», Tema 1.5. «Oxumax. Pabora nHa Oopry cyaHa» (AynuTopHas
CaMOCTOSITEIIbHAS padoTa).
1 BapuaHT

I.  CoctaBbTe NpemsIOKEHHS, UCIIOIB3Ys must uin mustn't
1. (enter an unmanned machinery space/have permission).
Caution! A Sailor .....c.oiuii i
2. (neglect his ship's lights/maintain lighting at all times)
The electriCian. ... ... at all
times.

II. Hanummre BOIPOCHI U OTBETHI C IJ1ar0JIOM can, UCHOJIb3Ys MOACKA3KU
3. Stop the SPIllage. ....veeei e
4. Identify the polluter. .........oiiii i
5. Locate the engine problem. ..........ouiiiiiiiiii i e

III.  IlocraBbTe caemyromume npemioxkenus B Present Continuous. /fo6aBsTe
MOAXOIAIIEe MOIeKAIIee
6. Stand by the eNgINe.......c.ooiuiiii i
7. Jump into water and enter the lifeboat. ...
8. Stand clear of the vessel and report...........ccoviiiiiiiiiii i

IV.  Orpearupyiite, ucnonssys Present Continuous. Haunure ¢ I mn We.
10. Fore station, heave in tight.
FOre Station: ......ooei e
11. Aft station, move ahead a little.
At StAtION: ...
Kuaroun:
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1. Caution! A sailor mustn’t enter an 2. The electrician mustn't neglect his
unmanned machinery space. He ship's lights. He must maintain
must have permission. lighting at all times.

3. Can you stop the spillage? Yes, I can. 4. Can you identify the polluter? No, I can’t.

5. Can you locate the engine problem? 6. I am standing by the engine.

Yes, I can.

7. They are jump into water and 8. We are standing clear of the vessel
entering the lifeboat. and reporting.

9. Fore station: we are heaving in 10. Aft station: we are moving ahead a
tight, little.

2 BapuaHT

I.  CocraBbTe npemioxKeHus1, UCIOJIb3YsT must i mustn't
1. (leave oil spilt on floor plates/remove it at once)

The Crew. ... at once.
2. (work without ear defenders/wear ear plugs at all times)
Crew working near high n0oise ..............ocooiiiiiiiiiiiiiiiinns at all times.

II. HanummTe BOPOCHI U OTBETHI C II1AroJIOM can, UCHOJIb3ys MOACKA3KU
3. SElECt COITECT WITE ..\ttt ittt et ettt ettt e e e
4. Inform the 100KOULS. ......c..oiiii i e
5. FInd the StOWaWaY. .....oiuiiii e

III.  IlocraBbTe caemyromme npeaioxenus B Present Continuous. fo6aBsTe
MOAXOIAIIEe MOAIeKAIIee
6. Connect the lifeboats with lines and report. ...,
7. Inform the coast radio Station.  ...........c.ooiiiiiiiiiiiiii e
8. Report the total number of persons rescued. ...........cccceviiiiiiiiiiiiiiiian...

V.  Orpearupyiite, ucnonbsys Present Continuous. Haunwure ¢ [ mnm We.
9. Lower two head lines to the life boat.
10. Aft station, make tugs fast.
At StAtION: ..o

Kiroun:

1. The crew mustn’t leave oil spilt on 2. Crew working near high noise
floor plates. They must remove it at mustn’t work without ear
once. defenders. They must wear ear

plugs at all times.

3. Can you select correct wire? Yes, | 4. Can you inform the lookouts? No,
can. we can’t.

5. Can they find the stowaway? Yes, 6. We are connecting the lifeboats
they can. with lines and report.

7. Tam informing the coast radio 8. He is reporting the total number of
station. persons rescued.

9. Tam lowering two head lines to the 10. Aft station: we are making tugs
life boat. fast.
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IIncemennasi npoBepka Ne6 no Pasnmeny 1. «OOmenue Ha oOmenpodeccuoHadbHbIE U
NOBCe/HEBHbIE TeMbl», Tema 1.6. «YUpesBbluaiiHple cuTyanuu Ha Oopty» (AyauTopHas
caMoCTOsITeNIbHas paboTa).
1 BapuanT
I.  Vagelis has just come back from the sea. Ask him about his voyage.
1. (which/vessel/you/be on)

........................................................................................................ ?
2. (how big/be/the ship)
........................................................................................................ ?
3. (what/be/your rank)
........................................................................................................ ?
4. (work/you/on deck or engine department)
........................................................................................................ ?
II.  Find the meaning of these verbs and then complete the sentences. They are
negative/interrogative. Use didn't, did (+subject) and one of the verbs in brackets:
advance, apply, explain, have, take
5. The vessel had all fire fighting equipment on board but the crew
to us how to use it.
6. the firemen to the immediate fire? Yes, they did, but
they the right agent.
7. you the breathing apparatus ? No, I'm afraid I didn't.
III.  Ask and answer questions as in the example.
e.g. you fill/double bottom tank No 3/Yes.
Did you fill double bottom tank No. 3? Yes, I did.
I filled double bottom tank No. 3
8. They discharge/tank No. 4/No.
9. You/call/watch engineer/Yes.
10. He/correct/list/Yes.
Kuroun
1. Which vessel were you on? 2. How big was the ship?
3. What was your rank? 4. Did you work on deck or engine
department?
5. didn’t explain 6. Did the firemen advance.., didn’t
take
7. Did you apply... 8. Did they discharge tank No. 4? No,
they didn’t. They didn’t discharge
tank No. 4.
9. Did you call the watch engineer? 10. Did he correct the list? Yes, he did.
Yes, I did. I called the watch He corrected the list.
engineer.
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2 BapuaHT
[.  Vagelis has just come back from the sea. Ask him about his voyage.
1. (what kind of vessel/you/serve/on)

....................................................................................................... ?
2. (how long/stay/you/on board)
....................................................................................................... ?
3. (enjoy/you/the work)
....................................................................................................... ?
4. (make/a lot of money)

l’)

II.  Find the meaning of these verbs and then complete the sentences. They are
negative/interrogative. Use didn't, did (+subject) and one of the verbs in brackets:

come, send, send, spread

5. Fortunately the fire to the combustible cargoes.
6. We signalled but they the rescue party at once.
7. They too late but they enough fire-

extinguishers with them.

III.  Ask and answer questions as in the example.
e.g. you fill/double bottom tank No 3/Yes.
Did you fill double bottom tank No. 3? Yes, I did.
I filled double bottom tank No. 3

8. The Engineer of the watch/reduce/speed/Yes.

10. Revolutions of main engine/be/below .......... per minute/No.
Kiroun:

1. What kind of vessel did you serve on? 2. How long did stay on board?

3. Did you enjoy the work? 4. Did you make a lot of money?

5. didn’t spread 6. didn’t send

7. didn’t come, didn’t send 8. Did the Engineer of the watch

reduce speed? Yes, he did. The
Engineer of the watch reduced
speed.

9. Did Chief Engineer sign log books? 10. Were revolutions of main engine
Yes, he did. Chief Engineer signed below 200 rpm? No, they weren’t.
log books. Revolutions of main engine weren’t

below 200 prm.

IMucbmennass mpoBepka Ne7 mo Pazmeny 1. «O6menwe Ha oOmenpodeccuoHanbHbIE U
noBceHEBHbIE TeMb», Tema 1.7. «lIpemynpexneHue 3arps3HEHHMsT BOJHOHW  CpPEIbD»
(AynuropHasi camocTosiTeIbHas padboTa).
1 BapuaHnT
I.  Make two sentences in Past Simple or Past Continuous as in the example. Add
anything necessary.
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Example:
(electrician/test/alarm circuits/ when/the fire/breakout)
The electrician was testing the alarm circuits when the fire broke out.

1. vessel/sail/along the Suez Canal/when/the message/ arrive

II.  Putin the Simple Past or the Past Continuous:

4. My ship (list) but it (stop) after jettisoning.

5. When we (sight) the distressed vessel, she (transfer) cargo

in order to stop listing.

6. Our vessel (drift, already) at 5 knots, when assistance (arrive)

7. When after grounding, the master (realise) that the ship (sink) ,
he (order) his crew to abandon ship.

8. While the passengers (abandon) the ship the crew (help) them.

III.  After finding the meaning of the verbs in parenthesis, put the pairs of verbs in the
blanks in the correct form:

9. While the pilot boat we it on port side. (approach/keep)
10. We until they transfer of the pilot. (stand by/complete)
Kirouu:

1. The vessel was sailing along the 2. The Canal was closing when the
Suez Canal when the message war broke out.
arrived.

3. The repair team was overhauling 4. My ship was listing but it stopped
the auxiliary engine when the after jettisoning.
signal to sail at once arrived.

5. When we sighted the distressed 6. Our vessel was already drifting at 5
vessel, she was transferring cargo knots, when assistance arrived.
in order to stop listing. .

7. When after grounding, the master 8. While the passengers were
realized that the ship was sinking, abandoning the ship the crew was
he ordered his crew to abandon helping them.
ship.

9. While the pilot boat was 10. We were standing by until they
approaching we kept it on port side. completed the transfer of the pilot.

2 BapuaHT

I.  Make two sentences in Past Simple or Past Continuous as in the example. Add
anything necessary.

Example:
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(electrician/test/alarm circuits/ when/the fire/breakout)
The electrician was testing the alarm circuits when the fire broke out.

1. The seaman/enter/an unmanned machinery space/ when/automated machinery/start.

II.  Putin the Simple Past or the Past Continuous:

4. The crew (lower) the lifeboat when the cable (give way)

5. While the vessel (sail) through the night, the crew (sleep)

6. The vessel (get) close to position ... when she (encounter)

barrels with dangerous substance adrift.

7. 1(try) to proceed to port without assistance, when a tugboat (appear)
closing in fast.

8. When we (arrive) in position ... the tanker (spill) crude oil.

III.  After finding the meaning of the verbs in parenthesis, put the pairs of verbs in the
blanks in the correct form:

9. "What when I called?" "I the pilot ladder."(do/rig)
10. As the pilot vessel, we not alter our course. (clear/can)
Kuaroun:

1. The seaman was entering the 2. As the ship was sinking so the
unmanned machinery space when seamen launched the lifeboats.
the automated machinery started.

3. The Radio Officer was listening to 4. The crew was lowering the lifeboat
the weather forecast when the SOS when the cable gave way.
came through.

5. was sailing, were sleeping 6. was getting, encountered

7. was trying, appeared 8. arrived, was spilling

9. were you doing, was rigging 10. was clearing, could not

IMucbmenHass mpoBepka Ne8 mo Pazmeny 1. «O6menwe Ha oOmenpodeccuoHaNbHbBIE U
noBceHEeBHbIE TeMbl», Tema 1.8.. «lloaroroBka k mpaktuke» (AyIUTOpHAas CaMOCTOSTEIbHAs
pabota).

1 BapuaHnT
I.  Use WILL to express future facts, predictions, decisions, offers, promises,
threats.
1. This is the M/V "STAVROULA". I (act) as a Co-ordinator Surface
Search. I (show) [the] following lights.
2. When (arrive, you) at distress position?
3. OK. I (send) boat to pick up doctor.
4. Don't worry! Boat (arrive) at UTC ......

II.  Put the verbs in the GOING TO Future to express prior plan:
5. Why did you change course? Because I (sail) via the Poros Channel.
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6. I talked to the Captain yesterday. He is tired of the new Mate. He (fire) him
at the next port.

III.  Put the verbs in the future. Use WILL or GOING TO. Remember sometimes you
must remove will.

7. As the ship (be) here for at least two more days before it (sail)

for Alexandria, I (visit) the Acropolis.

8. What have you come on the bridge for? I (steer) the ship. Oh, really? Then I
(stay) and (keep) you company.

IV.  Put the verbs in the Simple Present or the Present Continuous to express future
time events, plans, or intentions.

9. What (do) after the muster (be) over? 1 (go) to
bed, I'm exhausted.
10. (be) there a fire drill tomorrow? Yes, it (start) at 6.00 and
(finish) at about 7.00.
Karoun:

1. will act, will show 2. will you arrive

3. will send 4. will arrive

5. am going to sail 6. is going to fire

7. 1is going to be, sails, will visit 8. am going to steer, will stay and

keep
9. are you doing, is, am going 10. Is, starts, finishes
2 BapuMaHT
I.  Use WILL to express future facts, predictions, decisions, offers, promises,
threats.

1. How many lifeboats (launch, you) ?

2. (Abandon, you) vessel? I (abandon, not) vessel.
3. "Don't move or I (shoot) I" threatened the pirate.

4. If you don't change course fast, the vessel (be, soon) in trouble.

II.  Put the verbs in the GOING TO Future to express prior plan:

5. Look at those clouds! There (be) a storm soon. Hurry up! Tell
everybody on board to prepare for it.

6. When (you, have) a holiday? I'm afraid I (have, not) a
holiday this year. They (cancel) all leave because of the war in the Gulf.

III.  Put the verbs in the future. Use WILL or GOING TO. Remember sometimes you
must remove will.
7. Are there enough life-saving appliances for everyone on board? No, but we (get)
some more when we (arrive) at the next port of call. Very well, |
(tell) the crew not to worry then.
8. There are enough provisions and drinking water for 48 hours. Good, I think
that 48 hours (be)  enough for the crew to devise a means of escaping or get help.

IV. Put the verbs in the Simple Present or the Present Continuous to express future
time events, plans, or intentions.
9. There' s a music bar on board the ship, it (open) early in the evening and
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(close) after midnight, I (go) tonight. Would you like to meet
me there?

10. I've been offered the position of chief officer on the "CHRYSSOULA" as from next
month. Well, have you decided what to do? Yes, I (not, take) it. The ship is
fine but the captain and the crew have a terrible reputation.

Koaroun:

will you launch Will you abandon, won’t abandon

will shoot will soon be

are going to get, arrive, will tell will be

el Rl Bl

2.
4.
is going to be 6. are you going to have
8.
1

opens, closes, am going 0. I am not taking

IMucsmennas npoBepka Ne9 no Pazpeny 2. «Obmenne Ha npodeccuoHabHBIE TEMb», Tema
2.1. «Ob6cyxnenue WUTOroB mpakTUKU. OOA3aHHOCTH YJICHOB MAIIMHHONM KOMAaHIbD»
(AyautopHasi caMOCTOsITENbHAs paboTa).

1 BapuanT

I.  Put the sentences into the imperative.

1. The pressure must be raised to 15 kg.

2. The gangway must be hoisted right now.

3. The revolutions must be increased up to 75.

4. You mustn't handle this with bare hands.

5. You mustn't pass ahead of me.

6. You mustn't remove this cap from the plug leads.

7. You shouldn't switch on the ignition before checking.

II.  Use the imperative to make: suggestions, offers, invitations. (Use do, let, don't,
and appropriate tags: can, could, will, shall where necessary).

Examples:
The Second Engineer wants to act immediately, but you don't want him to hurry.
Let’s just not hurry, could we?

You do not want [the] patrol boat to approach the scene of the accident.
Emphasise.
Do not allow the patrol boat to approach.

8. There is an engine problem. Suggest the Third Engineer should check with the
manual.
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9. The cadet is very lonely. Offer him a drink at the ship's bar.

10. You would like your new friend to have dinner at your table. Invite her informally.

Kuaroun:
1. Raise the pressure to 15 kg. 2. Hoist the gangway right now.
Increase the revolutions up to 75. 4. Don’t handle this with bare hands.
5. Don’t pass ahead of me. 6. Don’t remove this cap from the
plug leads.
7. Don’t switch on the ignition before 8. Let’s check with the manual, shall
checking. we?
9. Let’s have a drink at the ship’s bar, 10. Have dinner at my table, will you?
can we?
2 BapuaHT

I.  Put the sentences into the imperative.

1. You must stay in vicinity of the pollution and co-operate with the oil clearance team.

2. You should keep in contact on VHF channel ...

3. Vessels in vicinity of position ... should keep a sharp look-out for aircraft

4. Vessels in vicinity of position ...mustn't navigate at over 10 knots.

5. Vessels in area ... mustn't navigate without caution.

6. You mustn't open the valve until I say "OK."

7. You mustn't use force to open the cover; it may crack.

II.  Use the imperative to make: suggestions, offers, invitations. (Use do, let, don't,
and appropriate tags: can, could, will, shall where necessary).

Examples:
The Second Engineer wants to act immediately, but you don't want him to hurry.
Let’s just not hurry, could we?

You do not want the patrol boat to approach the scene of the accident.
Emphasise.

Do not allow the patrol boat to approach.

8. The cadets are lowering the launch. Ask them to be careful most emphatically.

9. You want the patrol boat to identify the polluter. Request it emphatically.

10. You do not want life boat No. 5 launched. Emphasize.
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Kaoun:

1. Stay in vicinity of the pollution and
cooperate with the oil clearance team.

Keep in contact on VHF channel ...

3. Keep a sharp look-out for aircraft. 4. Don’t navigate at over 10 knots.
5. Don’t navigate without caution. 6. Don’t open the valve until I say "OK."
7. Don’t use force to open the cover; it may 8. Let’s lower the launch carefully,

crack.

shall we?

9. Identify the polluter, will you?

10. Do not launch life boat No. 5.

IMucsmennas npoBepka Nel(Q mo Pazneny 2. «O0menne Ha nmpodeccrnoHabHBIE TeMbl», TeMa
2.1. «Ob6opynoBaHHe MAalIMHHOTO OTAeNeHUA. PeMoHTHbIe paboThl. UTeHHE TEXHHYECKHX

TEKCTOB» (AyIUTOpHAs CaMOCTOsITENIbHAs padoTa).

1 BapuanT
Read the text below and indicate by means of the letters A / J the sequence of events in a

four-stroke engine.

1. 2. 3. 4. 5.

10.

Piston is in its TDC.

Explosion forces the piston down.

The cylinder is filled with air.

TOTmmoQwp

I. Piston passes its BDC.
J. Piston passes its BDC again.

All the valves are closed; compression of the air in the cylinder.
Piston removes the exhaust gases from the cylinder.

At the end of the compression stroke the injector sprays fuel through the nozzle.

. Power stroke, during which the mixture is ignited.
. The inlet valve is opened during the air inlet stroke.

The working principle of a four-stroke Diesel engine
The four-stroke cycle (pic. 3) consists of: the suction stroke, the compression stroke,
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the combustion and expansion (power) stroke and the exhaust stroke. The suction stroke
begins when the piston is in its Top Dead Center (TDC). When it moves downwards the
air inlet valve opens and air is drawn into the cylinder, the exhaust valve is being
closed. As the piston reaches its Bottom Dead Centre (BDC) the inlet valve closes
and the piston rises. The air in the cylinder is compressed and its temperature can rise to
about 1,000 degrees Fahrenheit. The fuel injection valve opens and the fuel oil is sprayed
into the cylinder. The high temperature of the compressed air ignites the fuel and it
continues to burn as long as injection is maintained. As a result of combustion the burnt
gases under a very high pressure are formed and make the piston move down on its
third, power stroke. At the end of the stroke the exhaust valve opens and the rising piston
pushes the gases out of the cylinder into the exhaust pipe. One complete cycle requires
four strokes of the piston: the suction stroke (down), the compression stroke (up), the
power stroke (down), the exhaust stroke (up). Four strokes comprise two complete
revolutions of the crankshatft.

Kuaroun:
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10.
A H I F B G E D C J
2 BapuaHT
Work in pairs: indicate by means of the letters A / N the sequence of events in a two-
stroke engine. Start with the letter A (Piston is in its BDC).
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. [ 11. [12. |13. |14

A K M

A - Piston is in its BDC.

B - The exhaust gases are passed to the exhaust manifold.
C - The crank is actuated.

D - The camshaft actuates the push rod.

E - The fuel ignites.

F — The cylinder is filled with air.

G - The reciprocating motion changes into a rotary motion.
H - The rocking lever is actuated by the pushrod.

I - Scavenging air removes exhaust gases.

J - The piston goes up and compresses the air in the cylinder.
K - The piston and connecting rod are pushed down.

L - The crankshaft actuates the camshatft.

M - The exhaust valves are opened.
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N - Fuel is injected during the compression stroke.

The working principle of a two-stroke Diesel engine

In the two-stroke Diesel engine instead of the inlet valves there are scavenging
ports connected with a low pressure scavenging air compressor. In the uniflow
scavenging engines the exhaust valves are the same as in the 4-stroke engines, but in
case of the loop scavenging and the cross scavenging engines instead of the exhaust
valves there is a ring of exhaust ports around the bottom of the cylinder. The two-stroke
cycle begins when the piston is in its Bottom Dead Centre (BDC). Air enters the cylinder
through the scavenging ports. During the compression stroke the air in the cylinder is
compressed while the piston moves upwards. Fuel is injected to the cylinder at the end of
this stroke. The fuel ignites spontaneously due to the high compression and high
temperature of the air in the cylinder. During the power stroke the piston is pushed down
by the "explosion" of the mixture in the cylinder.

The reciprocating piston and connecting rod cause the crankshaft to rotate. Thus, at
the end of the power stroke, the exhaust valves or ports are opened, allowing the exhaust
gases to escape into the exhaust gas manifold, the remaining exhaust gases are removed
out of the cylinder by the scavenging air. The scavenging system that is most widely
used nowadays is the uniflow scavenging system, because it gives better removal of
the exhaust gases out of the cylinder. Cross scavenging- or loop scavenging systems
may leave in the cylinder small amounts of gases that can form carbon deposits, but the
absence of the exhaust valves in the cylinder head makes cooling easier and
reduces the liability to crack.

Kimroun:

H
N
w

5. 6. 7. 8. 9. 10. | 11. [12. [13. |14.

. . 4.
A F J N E K G L D H B M
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4.1.5. TECTOBBIE 3AJAHUA
Kommuiekt onenounsix 3aganuii Nel mo Pazpeny 1. OGmienne Ha oOuienpodeccuoHaabHbIe
U TIOBCeTHEBHBIC TeMbl, Tema 1.1 AHTIHICKHUIA S3BIK B IPO(ECCHOHATBHON JEeSITeTHHOCTH
(AyauTopHasi caMOCTOsITeNIbHAs paboTa).
1. Cnenndukanusa banka TecToBbIX 3aaanuii o Pazneny 1. OOmenue Ha
o0mienpogeccuoHanbHbIe U MOBCETHEBHBIE TeMbl, Tema 1.1 AHTrIuicKkuii A3bIK B
po(heCcCHOHATTLHOM e TEIIbHOCTH
2. Conep:xkanne banka TecToBbIX 3a1aHMil
Hncmpykyus: evibepu npaguibhblil omeem

Choose the correct present tense form of the verb «to be» for each sentence:
1. These  my friends. a) are b)is

2. Robert __ sick. a) are b)is

3. he Mexican? a) aren't b ) isn't

4. His tests  very difficult. a) aren't b) isn't

5. My parents are not rich, but my aunt . a)isb) are

6.1  older than my brother.  a) is b) am

7. My sisterand I twins. a)areb) am

8. That  areally good movie! a)areb)is

9. These  notmy socks. a)isb)are

10.  youhappy? a)Areb)lIs

3.Tabauua popm TeCcTOBBIX 3a1aHU

Bcero T3 U3 Hux kommmdectBo T3 B hopme
3aKPBITHIX OTKPBITHIX HA COOTBETCTBHE HA MOPATOK
mrt. % mrt. % mrt. % mt. %
100% 100

4. TadJua 0TBEeTOB K TeCTOBLIM 3aJaHUAM

Howmep npaBunbHOTO OTBETa Howmep TecroBoro Howmep npaBusibHOTO OTBETa

3aIaHKs

Howmep TecroBoro
3aJaHus

1 a 7 a
2 b 8 b
3 b 9 b
4 a 10 a
5 a
6 b

KommuiexkT oneHounsix 3amanuii Ne2 mo Paszmeny 1 OOmienne Ha obmienpodeccroHanbHble U
noBceHEeBHbIE TeMbl, Tema 1.2 IlpemocTtaBneHwe W TMONydYeHHWE JHYHOW WHPOpMALUU
(AyaouTopHasi caMOCTOsITeNIbHAs paboTa).
1. Cneuunduxkanus banka tecroBbix 3aganuii no Pazneny 1 O6menue Ha
oOmenpogeccuoHanbHbIe U OBceJHEBHBIE TeMbl, Tema 1.2 [IpenocraBienue u noayyeHue
JTMYHOU MHPOPMALIUU
2. Coneprxanue banka TecTOBBIX 3aJaHUN
Hncmpykyus: 8bibepu npaguibhblil omeem
I. It ... a plate
a.are  b.the c.is
2. What is ....?
a.you b.it c.they
3.1t is an animal, .... it?
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a.isn’t b.aren’t c.1is

4....... a book, please.
a.itis b. take c. spell
5. Where ... you study?
a. does  b.do C.—
6. How .... are you?
a. study b.do c.old
7. What department do you ..... at?

a. read b. work  c. study
8. When do your .... begin?
a.course b. department c. lessons
9. Don’t take an ...... , take a sweet.
a.book  b.apple c.plate
10. ... it a text?
a.read b.do c.is
11. There are ... ships in the port.
a.a b. the c. some
12. What ... it?
a. are b.do c.is
13. Where do you ....?
a. take b.live c.read
14.1t is not an ... , it is a pear.
a. table b. cherry c.apple
15. Take ... seat, please.
a.the b.an ©c.a
16. The map ... on the table.
a. are b. it c.is
17. What .... it?
a.is b. do c.are
18. ... you a student ?
a.is b.are c.do
19. How .... you?
a. are b.is c.do
20. ..... take a map, take a text, please.
a. not b. don’t c.doesn’t
21. There are many ..... inthe classroom
a.books  b. desks c. plates
22. ... course does your friend study?
a. where b. what c.how

3.Tabauua popm TecTOBBIX 3aaHUH

Bcero T3 13 Hux konmuvectBo T3 B hopme
3aKPBITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA MOPSAI0K
mrt. % wrT. % mrT. % mt. %
(\)
100% 100 - -

4. TadMIIa OTBETOB K TECTOBBIM 3aIaHUAM

HOMep TECTOBOI'O HOMep MpaBUWIBHOTO OTBETA HOMep TECTOBOI'O HOMep NMpaBUWIBHOTO OTBETA
3alaHus 3aaHus
1 C 12 C
2 B 13 B
3 A 14 B
4 B 15 C
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16

17

18

19

20

21
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KommuiekT oneHouHbIx 3aanuii Ne3 o Pazneny 1. O6menue Ha obuienpodeccuoHanbHbIe U

noBceTHEeBHEIC TeMbl, Tema 1.3 OOrmienne B skumaxe (AyAUTOpHAS CaMOCTOSITeNIbHAs padoTa).
1. Cneuundukanus banka tecroBbix 3aganuii no Pazngeny 1. O6menue Ha
obmenpodeccuoHanbHbIC U TOBCEHEBHBIE TeMBI, Tema 1.3 OO0mieHne B SKUmaxe
2. Conep:xkanne banka TecToBbIX 3a1aHuUii
Hncmpykyusi: 8bibepu npaguivhvlil omeem

.TomandI _ friends since childhood.

. has been b. were been c. have been

. What a pity! Ted __ his tool.

. have just broken b. just have broken c. has just broken

. They __ the meal yet.

. hasn’t prepared b. haven’t prepared c. not prepared

. My boatswaine ___ a request for the supplies.

. have already sent b. has already sent c. has already send

.She  ajobso far.

. not has found b. hasn’t found c. haven’t found

. Look! The ship ___into the buoy.

. has just crash b. has just crashed c. have just crashed

We  to France recently.

. have move b. have moved c. has move

. your cook with the washing—up?

. Have you help b. Have you helped c. Has you helped

9. Where is your purse? I it.

a. have lost b. has lost c. was lost

10. Why  so sad recently?

a. has he been b. have he been c. did he been

1. yet?

a. Has the rain stopped b. Has the rain stop c. Have the rain stopped

12. Are you going anywhere this summer? Yes, we  a trip to Italy.

a. have booked b. has booked c. have book

3.TabGnuia ¢popM TECTOBBIX 3aJaHUI

O OP AP AP NP AP WP NP —

Bceero T3 U3 unx xomnuectso T3 B popme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha MOPSI0K
mrt. % mrt. % mrt. % mt. %
100% 100 - - -
4. Ta6u1a OTBETOB K TECTOBBIM 3aJaHUSIM
Howmep TecroBoro Howmep npaBuibHOTO OTBETa Howmep TecroBoro Howmep npaBusibHOTO OTBETa
3a/1aHusl 3a/1aHus
1 C 7 B
2 C 8 B
3 B 9 A
4 B 10 A
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Kommiekt orneHounbix 3amanuii Ne4 mo Paszpeny 1. O0menne Ha obmenpodeccuoHaabHbIe U
noBcenHeBHble Tembl, Temal.4 Tumsl cynoB. VYcrpolictBo cynHa (AyauropHas
CaMOCTOSITENIbHAS paboTa).
1. Cneuudukanus banka tectoBbix 3aganuii no Pazngeny 1. O6menue Ha
obmenpodeccunoHaIbHBIC U TTOBCEHEBHBIE TeMBI, TeMa 1.4 Turbl cy1oB. Y CTpoHCTBO
CyIlHa
2. Copnep:xkanne banka TecToBbIX 3a1aHMi
Hncmpykyus: 8vibepu npaguivHblil omeem
1. Dont start until you the order.
a. is receiving b. will be receiving c. have received d. received
2. Why that cargo?
a. you check b. are you checking ¢. do you checking d. are you check
3. We in New York by Tuesday.
a. will be b. have been c. will d. have
4. The ship willbe  soon.
a. leave b. leaving c. to leave d. has left
5. The anchors secured.
a
6
a
7
a
8
a
9

. have been b. is c. is not d. has been
. Be careful on the deck when its wet!
. to slipping b. slipped c. slip d. not to slip
. We going to an anchorage.
.amb. have c. has d. are
. The ETA to 1100 because of bad weather.
. change b. to change c. was changed d. changing
the hatch cover open.
a. Not leave b. No leave ¢, Does not leave d. Do not leave
10. They have on the anchor lights.
a. switched b. switching c. switch d. been switched
11. The lights are off when the ship port.
a. leaves b. leaving c. leaved d. to leave
12. A stowaway in the engine room.
a. has found b. been found c. are found d. has been found
3. Tabimnua popm TeCTOBBIX 3aJaHUI

Bcero T3 U3 aux xomgectBo T3 B dhopme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha MOPSAI0K
mrt. % mt. % mt. % mt. %
0
100% 100

4. TadJuua oTBeTOB K TeCTOBBLIM 3aJaHUAM

Howmep TectoBoro
3aaHus

Howmep npaBunbHOTO OTBETA

Howmep tecToBoro
3a7aHus

Howmep npaBuibHOTO OTBETA

7
8

9

10

11

AN | B |W[N [
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KommuiexkT onenounsix 3amanuii NeS mo Pazgeny 1. OGmenue Ha oOmienpodeccrHoHanbHbIE U

ITOBCECAHCBHBIC

templ, Tema 1.5 DOxummax. Pabora Ha Oopry cymana (AyautopHas

camocTosTeNnbHas padoTa).

1. Cnenudukanus banka tecroBbix 3aganuii no Pazneny 1. OOmenue Ha
obmenpodeccrnoHanbHbIe U TOBCeIHEBHBIE TeMbI, Tema 1.5 Dxunax. Pabora Ha Gopty
CyIHa

2. Conep:xkanne banka TecToBbIX 3a1aHuMil

Hncmpykyus: vloepu npasuibHulil omeem

. The tanker entered the port after for 48 hours.

. waited b. waiting c. to wait d. wait

We our passes at the gate.

. receipt b. has received c. is receiving d. received

. The engine room 24 hours a day.

. is manned b. have man c. are manned d. manning

. What precautions do they ?

. advise b. to advise c. advising d. have advised

. Only twelve people in the lifeboat.

. can be fitting b. can fit c. is fitting d. fits

. Be careful! A small amount of oil on the deck.

. have spilled b. would spill c. have been spilling d. has spilled

. Safety shoes worn by all personnel.

. will be b. have c. be d. will

. Protective clothing issued to each employee.

.am b. have c. is d. having

. I suggest that you first with the Captain.
a. speak b. have spoken c. will speak d. speaking
10. Before departure all non-seagoing visitors

a. leaves b. to leave c. must leave d. must left

11. The agent the crew.

a. are helping b. have been helping c. help d. is helping
12.Tam to your assistance.

a. come b. came c. comes d. coming

3. Tabanna popm TeCTOBBIX 3aJaHUM

O P 00 AP AP L KO WO D —

the vessel.

Bcero T3 U3 Hux kommgectBo T3 B hopme
3aKPBITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA MOPATOK
0 0 0 [}
mrt. % mt. % mt. % mt. %
100% 100 -

4. TadJuua 0TBEeTOB K TeCTOBLIM 3aJaHUAM

Howmep TecroBoro Howmep npaBunbHOTO OTBETa Howmep TecroBoro Howmep npaBuibHOTO OTBETa
3aJaHus 3agaHus
1 B 7 A
2 D 8 C
3 A 9 A
4 A 10 C
5 B 11 D
6 D 12 D

KommuiekT onenounsix 3amanuii Ne6 mo Pazgeny 1. OGmenue Ha oOuienpodeccrHoHanbHbIE U

ITOBCCAHCBHBIC

TCMBI,

camocTosTeNnbHas padoTa).

Tema 1.6 UpesBbiuaiinbie

CUTyallMd Ha

oopty (AyautopHas
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1. Cnenudukanus banka tecroBbix 3aganuii no Pazneny 1. OOmenue Ha
ob1enpodeccroHanbHbIe U IOBCeTHEBHBIE TeMBI, Tema 1.6 Upe3BbIuaiiHble CUTyaluy Ha
oopTy

2. Conep:xkanne banka TecToBbIX 3a1aHuUii

Hncmpykyus: vloepu npasuibHulil omeem

1. When you join a new ship, how are you informed about safety rules, alarm instructions
and your own duties in case of an emergency?

a. By muster lists exhibited in conspicuous places b. By folder distributed to each
crewmember c. By alarm instructions in all crew cabins d. By oral instructions by the
Captain

2. What is the general emergency alarm signal to be sounded by the ship's whistle and
alarm bells in case of an emergency situation?

a. Continous sounding by whistle and alarm bells b. Series of long blasts c¢. Series of short
blasts d. Seven short blasts followed by one prolonged blast

3. What shall you do if you see a person falling into the sea?

a. Run aft. b. Launch a lifeboat. c. Throw a lifebuoy over board and report to the bridge
immediately. d. Put on a lifejacket.

4. The muster list shall show the duties assigned to the different members of the crew.
Which of the given duties do not necessarily have to be included in the muster list?

a. Clearing escape routes b. Preparation and launching of survival crafts c. Manning of fire
parties assigned to deal with fires d. Muster of passengers

5. What is the absolutely main purpose with fighting a fire on board?

a. Try to put out the fire. b. Rescuing of life c. To limit the fire. d. To put out the fire.

6. How often shall each member of the crew participate in an 'abandon ship'-drill?

a. Once every month b. Once a year c. Once every 6 months d. Once every week

7. Which of the equipment listed is not included in the fireman's personal equipment?

a. Leather safety boots and gloves b. An electric safety lamp c. An axe d. Protective
clothing

8. In a distress situation, how many times or for how long should the emergency alarm
signal be sounded?

a. 3 minutes b. Until the signal 'risk is over' or the order 'abandon ship' is given c. Until all
crew members and passengers have reported to their respective muster stations d. 3 times
9. Who is the leader of the lifeboat drill (abandon ship drill)?

a. Sen.Off.Engine. b. The first member of the crew arriving at the survival craft. c. The
appointed lifeboat commander. d. Sen.Off.Deck.

10. To maintain a fire, three conditions need to be met: Oxygen, combustible material and
sufficient temperature for combustion. What subject must be removed to extinguish the
fire?

a. Combustible material. b. Either of the mentioned alternatives. c. Oxygen. d. Heat,
Oxygen and combustible material.

11. Where can you find what your dutys are during a life boat drill?

a. Safety plan. b. Stated at the embarkation station. c. Alarm instruction. d. From the drill
leader.

12. How much food per person is supplied in a lifeboat?

a. Not less than 5000 kJ b. Not less than 20000 kJ c. Not less than 10000 kJ d. None - only
barley sugar sweets supplied

3.Tabauua popm TeCTOBBIX 3aJaHUN

Bcero T3 U3 aux xomgectBo T3 B dhopme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha NOPSAI0K
wT. % wrt. % wmt. % wr. %

100%

100
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4. TadJuna oTBeTOB K TECTOBLIM 3aJaHUAM

Howmep TecroBoro Howmep npaBunbHOTO OTBETa Howmep TecroBoro Howmep npaBusibHOTO OTBETa
3aJaHus 3agaHus
1 A 7 A
2 D 8 C
3 C 9 C
4 A 10 B
5 B 11 C
6 A 12 C

KommiekT oneHounsix 3amanuii Ne7 mo Pazgeny 1. OOnienne Ha oOnienpodeccHoHalbHBIC U
noBcenHeBHbIe TeMbl, Tema 1.7 IlpeaymnpexxneHue 3arps3HEHHs BOAHOM cpeabl (AyautopHas
camocTosTeNnbHas padoTa).

1. Cnenudukanus banka tecroBbix 3aganuii no Pazneny 1. OOmenue Ha

obrmrenpogeccHoHabHBIC U TOBCeTHEBHBIE TeMbl, Tema 1.7 [IpenynpexacHue

3arpsA3HEHUS BOJHOU Cpebl

2. Conep:xkanne banka TecToBbIX 3a1aHuMii

Hncmpykyusi: 8bibepu npaguibhbiil omeem

1. Under Marpol, can a ship carry oil in the fore peak tank?

a. Only fishing vessels b. No, not on any vessel ¢. Only tugs d. Only tugs and fishing

vessels

2. Any discharge of oil into the sea is prohibited except when some conditions are satisfied.

One of these conditions for a tanker is that

a. the tanker is not within a Special Area b. the tanker is within a Special Area. c. the tanker

is not within a Designated Zone d. the tanker is within a Designated Zone

3. During Marpol inspections by port state control inspectors, ships have been detained

because

a. the oily water separator filters were found dirty. b. the engine room bilges were found

dirty. c. the engine room bilge lines were found dirty. d. the sludge tank was found to be

full.

4. What is the meaning of 'an incident' according to Marpol?

a. The actual or probable discharge into the sea of oil or of an oily mixture.

b. The actual or probable discharge into the sea of a harmful substance or effluents

containing such substances.

c. The actual discharge into the sea of a harmful substance or effluents containing such

substances.

d. The probable discharge into the sea of oil or of an oily mixture.

5. What is the meaning of a 'harmful substance' under Marpol?

a. Oils and fuels b. Any substance creating harm to health and life or able to damage

amenities. c. Petroleum products and petrochemicals d. Hydrocarbons in any form

6. Which country requires a vessel to have a written Waste Management Plan?

a. Holland b. U.S.A c. The Nordic countries d. All countries in the IMO

7. According to Marpol, what does the term 'oil ' mean?

a. Any grade of crude oil or fuel oil

b. Petroleum in any form including crude oil, fuel oil, sludge oil, oil refuse and refined

products

c. Any grade of crude oil

d. Any grade of crude oil, fuel oil or refined products

8. What would be the preferred colour to use when maintaining the paint on shell, plating,

structure and bottom/tanktopp in the engine room?

a. Dark brown/red colour to camuflage any minor leakages and oil spills.
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b. The same colour as machinery and equipment.

c. White or light grey to ensure all minor spills and leakages are noticed and dealt with.

d. Whatever paint is available.

9. One of the following areas is NOT a Special Area as mentioned in MARPOL regulations
regarding pollution by oil. Which area?

a. The Mediterranean Sea b. The Red Sea and The Gulf of Aden c. The Gulf of Mexico d.
The Baltic Sea

10. The term 'segregated ballast' means

a. none of the other options.

b. a ballast system completely separated from the cargo oil system.

c. a ballast system completely separated from the fuel oil system.

d. a ballast system completely separated from the cargo and fuel oil systems.

11. In the USA any food waste being put ashore must be delivered in
a. cardboard boxes. b. biodegradable sacks. c. plastic bags. d. sealed metal containers.
12. Cross connections between the fuel and ballast systems are

a. allowed at the ballast system manifold in the engine room.

b. allowed at the fuel system manifold in the engine room.

c. allowed at the fuel system manifold on the main deck.

d. totally prohibited.

3.Tabauua popm TeCcTOBBIX 3a1aHUH

Bcero T3 U3 Hux konmmgectBo T3 B hopme
3aKPBITHIX OTKPBITHIX HA COOTBETCTBHE HA MOPATOK
wrt. % wrt. % wrt. % mrt. %
100% 100 -

4. TadJuua 0TBEeTOB K TeCTOBLIM 3aJaHUAM

Howmep TecroBoro Howmep npaBunbHOTO OTBETa Howmep TecroBoro Howmep npaBuibHOTO OTBETa
3aJaHus 3agaHus
1 B 7 B
2 A 8 C
3 A 9 C
4 B 10 D
5 B 11 B
6 B 12 D

KommekT onenounsix 3amanuii Ne§ mo Pazgeny 1. OGmenue Ha oOuienpodeccroHanbHbIE U
noBcenHeBHbIe TeMbl, Tema 1.8 IlonroroBka k mnpaktuke (AyAWTOpHAas CaMOCTOSITENIbHAs
pabota).
1. Cnenudukanus banka tecroBbix 3aganuii no Pazneny 1. OOmenue Ha
obuienpodeccruoHanbHbIe U MOBceqHEBHBIE TeMbl, Tema 1.8 [loaroroBka k nmpakTuke
2. Conep:xxkanne banka TecToBbIX 3a1aHH
Hucmpykyus: 6bibepu npaguibHbli omeem
. There are nine vessels us in the convoy.
. behind b. through c. under d. over
. I am not making way the water.
. of b. next c. through d. away
. We have no engine power
. with b. at c. to d. on
. They will be leaving two hours.
.into b. in c. on d. near
. The documents are the top drawer.
. through b. on c. under d. in

the moment.

O D ORA® WD N —
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6. Put the windlass gear.

a.outb.inc. atd. of

7. How long have the Superintendents been deck?
a.atb.inc. of d. on

8. We need to leave the berth twenty minutes.
a.inb.onc. tod. at

9. They are visiting the agents office Monday morning.

a.onb.atc.ind. to

10. They were able to secure the line
a. for b. under c. in d. at

11. 1t five months since his last contract.

a. has b. have been c. has been d. be been

12. Hurry! The ship alongside for long.

a. does not stay b. has been staying c. do not stay d. havent been staying

time.

3. Tabanua popm TeCTOBBIX 3aJaHUI

Bcero T3 U3 aux komgectBo T3 B dhopme
3aKPbITHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBHE Ha MOPSAI0K
mrt. % mt. % mt. % mt. %
0
100% 100 -

4. TadJuua oTBeTOB K TeCTOBBLIM 32JaHUAM

Howmep TecToBoro Howmep npaBuibHOrO OTBETa

3aJaHUs

Howmep npaBunbHOTO OTBETA Howmep tecToBoro
3agaHus

7
8

9

10

11
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Kommiekt onenounsix 3amanuii Ne9 mo Pazgeny 2. OOmienne Ha mpodecCHOHATbHBIE TEMBI,
Tema 2.1. OO6cyxneHue HTOTOB mpakTUkH. OOSI3aHHOCTH YJICHOB MAIIMHHON KOMaHbI
(AynutopHas camocTosiTelIbHas paboTa).

1. Cneuudukanus banka TectoBbIx 3aganuii no Pazgeny 2. O6menue Ha

npodeccuoHanbHbie TeMbI, Tema 2.1. O0cykneHne UTOroB MpakTuKu. O0sS3aHHOCTH

YJICHOB MAIIMHHON KOMAaH/IbI

2. Copnep:xkanne banka TecToBBIX 3a1aHMi

Hncmpykyus: 6bibepu npaguiibhbiil omeem

1. The instrument used to measure electrical insulation is called

a. a voltmeter b. an ammeter. ¢. a motormeter. d. a megger.

2. Which of the following would be powered by 440 volts A.C. on a modern ship ?

a. Electric motors running pumps. b. Alarm panels. c. Emergency generator starter motors.

d. Accommodation lighting.

3. A valve which is operated by an electric circuit is called a

a. thermostatic valve. b. breaker. c. motorized valve. d. solenoid valve.

4. Concerning modern 13 amp square pin electric plugs which of the following statements

is true ?

a. The earth wire goes to the centre top connection. b. The live wire is coloured blue. c. The

fuse is at the neutral connection. d. The neutral wire is coloured brown.

5. Watts are a measurement of

a. resistance. b. electricity flow. c. electrical pressure. d. electrical power.
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6. A conductor's electrical current is measured in

a. Ohms. b. Volts. c. Amperes. d. Watts.

7. When wiring a modern 13 amp square pin electric plug which colour wire is attached to
live ?

a. Yellow and green b. Black c. Brown d. Blue

8. An electrical breaker is defined as which of the following?

a. A device for changing voltage. b. A circuit for producing D.C. from A.C. c. An isolating
switch. d. A device that acts as a fuse as well as a switch.

9. The main switchboard on a ship is usually situated in which of the following places?

a. The accommodation. b. The alternator flat. c. The Bridge. d. The Machinery Control
Room.

10. Behind the main switchboard are copper bars carrying electrical current. These are
called

a. batteries. b. busbars. c. transformers. d. breakers.

11. The piece of electrical equipment used for changing a voltage, up or down, is called

a. a circuit breaker. b. a fuse. c. a transformer. d. a switch.
12. The electrolyte in a charged lead acid battery consists of water and
a. dilute sulphuric acid. b. potassium hydroxide. c. hydrochloric acid d. muriatic acid.

3. Tabsuua popm TeCTOBBIX 3a1aAHU I

Bcero T3 13 Hux konmudectBo T3 B hopme
3aKPBITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA MOPSATOK
mt. % mT. % mT. % mrt. %
o
100% 100

4. TadMIIa OTBETOB K TECTOBBIM 3aIaHUAM

HOMep TECTOBOI'O HOMep MpaBWIBHOTO OTBETA HOMep TECTOBOI'O HOMep NMpaBWIBHOTO OTBETA
3alaHus 3aaHus
1 D 7 C
2 A 8 D
3 D 9 D
4 A 10 B
5 D 11 C
6 C 12 A

Kommuiext onenounsix 3amanuit Nel0 mo Pasneny 2. Ob6uienne Ha npogecCHOHATIBHBIE TEMBI,
Tema 2.2. OGopyaoBaHuEe MAIIMHHOTO OT/AENeHUsS. PeMoHTHBIE paboThl. UTeHHE TEXHUYECKHUX
TEKCTOB (AyAUTOpHAsT CaMOCTOATENbHAs paboTa).

1. Cnenudukanus banka tecroBbix 3aganuii mo Pazneny 2. O0menue Ha

npodeccronanabHble TeMbl, Tema 2.2. O6opynoBaHMe MAIIMHHOTO OTAEIeHNUs. PeMOHTHbIE

paboTel. UTeHHE TEXHUYECKUX TEKCTOB

2. Conepxxanue banka TecTOBBIX 3aJaHUI

Unempyryus: evibepu npasuivhsiii omeem

1. Which of the following duties would NOT be served by primary batteries?

a. Low voltage systems such as telephones. b. Emergency lighting. c. The powering of hand

torches. d. Emergency generator starting.

2. When changing a fuse care must be taken

a. to leave the supply on. b. to leave the electrical tool connected. c. not to replace it with

one of a higher rating. d. not to change it with an electrical screwdriver.

3. Onboard modern ships the main electrical power circuits are served by

a. 220 volts. b. 440 volts. c. 220 volts. d. 110 volts.
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4. The piece of electrical equipment used for changing a voltage, up or down, is called

a. a transformer. b. a circuit breaker. c. a switch. d. a fuse.

5. The name given to the force that drives electrical current is which of the following?

a. Amperes. b. Voltage. c. Ohms. d. Watts.

6. The main switchboard on a ship is usually situated in which of the following places?
a. The accommodation. b. The Bridge. c. The alternator flat. d. The Machinery Control
Room.

7. Which of the following statements about electrical fuses is true?

a. When a fuse fails it is necessary to replace it immediately.

b. After a fuse has failed it restores the current automatically once the fault has been found.
c. Fuses protect circuits and people from excess current automatically.

d. A regularly failing fuse should be replaced with one of a high rating.

8. What are the prime movers that can be used to drive medium to large size industrial
alternators?

a. Steam turbines. b. Gas or hydraulic turbines. c. Internal combustion engines. d. Any of
the other options.

9. 220 volts would supply which of the following on a modern ship?

a. Purifiers. b. Large main pumps. ¢. Main air compressors. d. Engine room lighting.

10. When wiring a modern 13 amp square pin electric plug which colour wire is attached to
earth?

a. Blue b. Yellow and green c. Black d. Brown

11. Which of the following statements about shaft alternators is true?

a. They are only found on ships powered by slow speed diesel engines.

b. Shaft alternators produce direct current.

c. Shaft alternators produce the electrical power on steamships.

d. They produce the electrical power when a ship powered by medium speed diesels is at
sea.

12. Ohms are a measure of which of the following?

a. Electrical power in a generator circuit.

b. The quantity of electricity flowing along a conductor.

c. The pressure required to drive the electricity through a conductor.

d. A conductor's resistance to electricity flowing along it.

3. Tabauua popm TECTOBBIX 3aIaHU I

Bcero T3 13 Hux konmumvectBo T3 B hopme
3aKPBITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA MOPSAI0K
mt. % mT. % mT. % mrt. %
(\)
100% 100 - - -

4. TadMIIa OTBETOB K TECTOBBIM 3aIaHUAM

HOMep TECTOBOI'O HOMep MPaBUWIBHOTO OTBETA HOMep TECTOBOI'O HOMep NMpaBUWIBHOTO OTBETA
3alaHus 3aaHus
1 C 7 C
2 C 8 D
3 B 9 D
4 A 10 B
5 B 11 D
6 D 12 D

Kommiekt onenounsix 3aganuii Nell mo Pazneny 2. OGmieHue Ha nmpodecCHuOHATBHBIE TEMBI,

Tema 2.3. ByHkepoBouHble oneparuu (AyJUTOpHasi caMOCTOSITElIbHAs padoTa).
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1. Cneuunduxkanus banka tecroBbix 3aganuii no Pazneny 2. O0uienue Ha
npodeccuoHa bHble TeMbl, TeMa 2.3. ByHKepOBOYHBIC OTepaiuu

2. Conep:xxkanne banka TecToBbIX 3a1aHM

Hucmpykyus: 6vibepu npaguibHblii omeem

1. After bunkering when all the fuel oil tanks have been topped off, which of the listed
procedures should be followed next ?

a. The tanks should be sounded to make sure the levels are not rising.

b. The pressure vacuum relief valves should be reset.

c. The tanks should be marked with a bull stamp on the manifold filling valve.

d. All of these.

2. How many bolts do you have to have in the blinds on the bunker lines when not in use?
a. Not necessary to blank off' b. 4 bolts c. 2 bolts d. One bolt in every hole

3. Your ship receives HFO with high density from the last bunkering. What will You do to
obtain the best purifying result?

a. According to the nomograms You select a gravity disc with larger hole diameter.

b. Preheat the HFO before the purifier.

c. This make no difference for the result.

d. You start the purifier with a smaller disc.

4. If you have an overflow to deck, and the result is pollution to the environment, what
should you do?

a. Hose down the deck to get rid of the oil

b. Immediately notify the captain so he can notify the proper authorities, so the pollution
can be dealt with by professionals

c. A lot of the rules are to strict, and I am using my own judgement to cope with the
situation that have arisen

d. Using strong chemicals to try to cope with the pollution by yourself to avoid costs and
fine for the vessel

5. During cargo and/or bunkering-operations you have all scuppers closed. It starts raining
and there is a slight oilsheen on the water on deck. What to do?

a. Drain the water into the sloptank

b. Open the scuppers during raining and when the deck is empty, plug the scuppers again
c. Drain the water easy out through the scuppers

d. Let it pass over the waterboard

6. A pump can empty a tank in 12 hours, another pump can empty the same tank in 4 hours,
and another can empty this tank in 9 hours. If all three pumps are used together, how long
would it take to empty it ?

a. 2 and 1/4 hours b. 3 hours c. 2 hours d. 4/9 hours

7. As a part of the preparation for bunkering, we are to empty the fuel oil overflow tank
before the bunkering. Why?

a. Check that there are no leaks from valve manifold, into overflow tank

b. To avoid mixing new and old bunker oil

c¢. Check that there are no leaks from bunker tanks, into overflow tank.

d. In case of an overfilling.

8. Before you close the main gatevalve at the ships bunkering manifold, you should notify:
a. The deck officer on duty at the receiving vessel

b. Your engineer at the valve manifold in the engineroom at the receiving vessel

c. The officer in charge at the barge or the foreman in charge if it is at a shore facility

d. The bunkeroil company representative

9. Why is it necessary to keep cargo and bunkerlines blanked off while not in use?

a. To be sure that air is not coming into the tanks

b. To avoid unexpected oilspill

c. To avoid contamination of cargo
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d. To be sure you don't mix cargo

10. When you notice oil on the water near your vessel during bunkering, you should first?
a. Notify the terminal/barge b. Call the chief engineer c. Stop bunkering d. Call the chief
officer

11. When you are connected up to the barge/shore facility and ready to start, who is giving
the order to start pumping?

a. The barge captain or shore facility foreman

b. The receiving vessel's captain

c. The pumpman on the barge or shore facility

d. The engine officer in charge of bunkering on the receiving vessel

12. If you have taken full bunker, what is important to have in mind?

a. Be sure that all goosenecks are closed to avoid overflow to deck when heating is put to
the tank

b. Avoid putting heating to the tanks

c. Pump out a small quantity from each tank at the first opportunity , to avoid having an
overflow to deck when you put heating to the tank

d. Monitor the remote gauges all the time

3. Tabsuua popm TECTOBBIX 3aIaHU I

Bcero T3 13 Hux konundectBo T3 B hopme
3aKPBITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA MOPSATOK
mrt. % mT. % mT. % mrt. %
o
100% 100

4. TadMIIa OTBETOB K TECTOBBIM 3aIaHUAM

HOMep TECTOBOI'O HOMep MpaBUWIBHOTO OTBETA HOMep TECTOBOI'O HOMep NIpaBWIBHOTO OTBETA
3alaHus 3aaHusl
1 A 7 D
2 D 8 C
3 A 9 B
4 B 10 C
5 A 11 D
6 A 12 C

Kommuiext onenounsix 3amanuit Nel2 mo Pasneny 2. O6uienne Ha npogecCHOHATbHBIE TEMBI,
Tewma 2.4. Mopckas 6e30macHOCTh (AyIUTOpHAs CaMOCTOSITEIbHAS paboTa).

1. Cneuudukanus banka TectoBbIx 3aganuii o Pazgeny 2. O0menue Ha

npodeccuonanbHbie TeMbI, Tema 2.4, Mopckast 6€301acHOCTh

2. Conepxxanue banka TecToOBBIX 3aJaHUI

Unempyryus: evlbepu npasuivhsiii omeem

1. How often shall each member of the crew participate in an 'abandon ship'-drill?

a. Once a year b. Once every month c¢. Once every week d. Once every 6 months

2. What is the absolutely main purpose with fighting a fire on board?

a. To limit the fire. b. Try to put out the fire. c. Rescuing of life d. To put out the fire.

3. Anyone of the crew who is assigned to watch duties in ports has a number of important

tasks to carry out. Which one of the listed tasks has to be included in the watchman's

duties?

a. Checking the number of persons entering/leaving the vessel.

b. Checking the safe and secure handling of cargo.

c. Checking the trim of the vessel.

d. Checking the moorings for tightness/slack.

4. What kind of safety protection is to be weared during a mooring operation?
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a. No particular. b. Gloves and helmet. c. Helmet, safety shoes, gloves and protecting
cloths. d. Safety shoes and boiler suit.

5. If you detect a fire on board the ship, dependent on the situation, which of the following
actions is the first to be taken?

a. Raise the fire alarm. b. Check all nearby compartments for survivors. c. Call the officer
on duty. d. Try to kill the fire immediately by use of fire-extinguishers or other adequate
appliances.

6. Where can you find out if you belong to the forward mooring gang or the aft mooring
gang?

a. Being distributed for each port. b. Deck crew forward and engine crew aft. c. Posted on
the notice board on board. d. Alarm instruction on board.

7. Which one of the listed fire-extinguishing medium is most effective against an open oil
fire?

a. Foam. b. Powder. c. Gas. d. Water.

8. How do you find out your duties from the alarm instruction?

a. Informed by the chief officer b. Given on the spot. c. By entering the alarm instruction
with your cabin number d. The ship

9. Where on board can you find the different types of protection equipment, the placement,
how much equipment etc?

a. Stated in your cabin. b. The ship c. The engine room. d. In cargo control room.

10. A lifejacket should be provided with:

a. A whistle and a light b. A light c. On ships built after February 1992 all lifejackets
should be fitted with a light d. A whistle

11. What kind of foot wear should be used when working on deck and in the engine room?
a. Safety shoes or safety boots b. Rubber boots c. Tennis shoes d. Sandals or plimsolls

12. You are starting to get low on water in the lifeboat. What should you do?

a. Mix sea water with 50% fresh water b. Collect rain water c. Use sea water d. Drink urine

3. Tabsuua popm TECTOBBIX 3a1aHU I

Bceero T3 U3 Hux xonugectBo T3 B dhopme
3aKPbITBHIX OTKPBITBIX Ha COOTBETCTBUE Ha NMOopsaoK
mrt. % mrt. % mrt. % mrt. %
100% 100
4. TadJuna oTBeTOB K TECTOBLIM 3aaHUAM
HOMep TECTOBOI'O HOMep MpaBWIBHOT'O OTBETA HOMCp TECTOBOI'O HOMep IpaBUJILHOI'O OTBETA
3alaHus1 3alaHUusL
1 B 7 D
2 C 8 C
3 D 9 B
4 C 10 A
5 A 11 A
6 C 12 B

Kommuiext onenounsix 3amanuii Nel3 no Pasnmeny 2. O0mierne Ha mpodecCHOHATBHBIE TEMBI,
Tema 2.5. JlenoBoe nucbMo (AyAUTOpHAsE caMOCTOSATENIbHAs paboTa).

1. Cnenudukanus banka tecroBbix 3aganuii no Pazneny 2. OOmenue Ha

npodeccuonansHbie TeMbl, Tema 2.5. JlenoBoe muchrMo

2. Conep:xxkanne banka TecToBBIX 3a1aHH

Hncmpykyus: 6bibepu npaguibHulii omeem

1. What is a 'LETTER OF PROTEST"?

a. A written protest from a crew member to the master clearly stating he does not agree
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with the disciplinary action taken against him.

b. A written complaint from the master to the owner, criticising what he considers to be
unreasonable demands from the charterer.

c. A written communication from the charterer to the owner, about the unprofessional
behaviour of the master and his crew.

d. It is a written communication to convey dissatisfaction by one party concerning an
operational matter controlled by the recipient.

2. What does ' P & I ' mean in the context of maritime business?

a. Partnership and Industry. b. Protection and Identification. c. Protection and Indemnity. d.
Particular and Individual.

3. What do the letters ' IMO ' stand for?

a. Investigating Marine Organisation. b. International Maritime Organization. c.
Implementing Maritime Order. d. International Merchandise Organisation.

4. When is a vessel considered to be a ' TOTAL LOSS"?

a. When it is seriously damaged as a result of a collision and can only be repaired in a
drydock.

b. When it is no longer able to trade without incurring major machinery breakdowns or
repeated cargo equipment failure.

c. When there has been no communication with the vessel for more than a week.

d. When it is missing or when cost of repair exceeds value.

5. What is a 'DEDUCTIBLE' in the context of marine insurance?

a. An item which insurers are not prepared to arrange coverage for.

b. A reduction insurers grant to owners with consistent good performance.

c. Amounts that the insurers impose as a penalty for not filing a claim within three months.
d. A negotiated amount that the owner undertakes to self-insure against.

6. What does ' DDP ' mean in the context of cargo?

a. Departure Date Pre-agreed. b. Delivery Day Pre-agreed. c. Duty Due Paid. d. Delivered
Duty Paid.

7. What does the term 'DISPATCH' mean with reference to cargoes?

a. When loading or discharge is completed in less time than laytime allows, owners are
required to pay a 'Reward' or dispatch, to the charterer.

b. The term used to describe a voyage that has taken less time than estimated.

c. The time and date a vessel departs or is dispatched, to commence a voyage.

d. The time a chartered ship completes loading or discharge on time, and departs or is
dispatched to its next port.

8. What is a'LETTER OF INDEMNITY' presented with a Bill of Lading?

a. It is a letter clearing the shipper of any responsibility for damage to cargo enroute to
destination.

b. It is a letter clearly stating that receiver will accept full responsibility for damage to
cargo at time of discharge.

c. It is a letter offered to the master to sign 'clean bills of lading' even though he knows the
goods are defective. The master should not accept it.

d. It is a letter absolving the ship from any blame for damaged goods at the discharge port.
9. What does ' FOB ' mean in the context of cargo?

a. For Overseas Bulk. b. First On Board. c. Free On Board. d. For Owner's Bank.

10. What is 'FREIGHT"?

a. The amount of cargo the named ship in the charter party is required to load.

b. The remuneration payable by the charterers to owners, for the carriage of the goods.

c. The remuneration payable in advance by charterers to owner, before loading is allowed
to commence.

d. The deadweight displacement of the ship and the basis for calculating port dues.

11. What is a'NOTICE OF READINESS'?
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a. Notice given by the master to the owner's agent that his vessel is ready to commence
loading or discharging.

b. Notice given by the owner to the charterer, that his vessel has arrived and is ready to
commence loading or discharging.

c. Notice from the master to the charterer's agent, that the vessel is ready in all respects to
commence loading or discharging.

d. Notice given by the master to the harbour master, that his ship is ready in all respects to
commence loading or discharging.

12. What is a'CHARTER"?

a. A contract for the hire of a ship for a voyage or series of voyages, or for the carriage of a
specific quantity of cargo on a number of voyages.

b. A specific period in the life of a ship, that describes its employment history.

c. A term used to describe any voyage, from loading port to discharge.

d. The lease of a ship by a third party, whereby the charterer assumes the rights of
ownership.

3. Tabsuua popm TeCTOBBIX 3aIaHU I

Bcero T3 13 Hux konmudectBo T3 B hopme
3aKPBITHIX OTKPBITBIX HA COOTBETCTBHE HA MOPSATOK
mrt. % mT. % mT. % wrt. %
o
100% 100 -

4. TadMIIa OTBETOB K TECTOBBIM 3aIaHUAM

Howmep TecroBoro
3aJaHus

HOMep MpaBUWIBHOTO OTBETA

Howmep TecroBoro
3a1aHus

HOMep NIpaBUWIBHOTO OTBETA
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4.2. 3amanus i1 IPOMEXKYTOYHON aTTECTAIlUU
IIepeuenn
BOIIPOCOB W MPAKTHYCCKHUX 3aJaHHH JUISI TOATOTOBKH K (D (QepeHITMPOBAHHOMY 3a4eTy

no yuebHoit qucuurunae «OI'C3.04 MHocTpaHHBIN S3bIK B TPO(ECCHOHATIBHON AEATEIbHOCTI

TS 00yJaroIuXxcs 1mo cnenuansaoctu 26.02.06
«OKcITyaTtaius CyJI0BOro 31eKTpooOopyA0BaHUS U
CPEJIICTB aBTOMATHKID)

IlepeueHb BOIPOCOB:
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Why is English so important for seafarers?

Tell Me About Yourself

What Is Your Greatest Strength?

What Is Your Greatest Weakness?

Do you work well with other people?

What type of exercise do you enjoy and where do you go to take exercise?
What form of sport or exercise do you dislike and why?

What exercise or hobbies do you like to do in your spare time?

What are the main parts of a ship?

. What are the main types of ships?

. What is the basic equipment of an engine department?

. What kind of tasks are performed onboard?

. What is the importance of life-saving appliances?

. Why do you think it is important to have life-saving appliances onboard the ship?
. What are the basic requirements of STCW Convention?

. What is the main objective of the Marpol Convention?

. What information is in the muster list?

. Who is responsible for the muster list?

. What is a muster list and what is usually listed there?

. How many types of ship drills are there?

. What are the drills on ship?

. Why are drills important onboard ships?

. What are the main safety drills that should be conducted onboard vessels?
. What are the exceptions of the discharging of garbage?

. Is it legal to dispose the incinerator ash overboard?

. How can ship pollution be prevented?

. What is the most important instrument for the prevention of marine pollution?
. How will you prevent pollution by sewage from ships?

. How many types of ship drills are there?

. What are the drills on ship?

. Why are drills important onboard ships?

. What are the main safety drills that should be conducted onboard vessels?
. What can cause fire in the engine room?

. How can we prevent fire in the engine room?

. What type of fire extinguisher shall be used in the engine room?

. What are the elements in the engine room that can cause fire?

. What is the first aid on board ship?

. What are the basic procedures in conducting a first aid?

. What are the safety precautions on ship?

. What are the three 3 common safety issues on board ship?

. What are the major hazards on board ships?

. What is the importance of safety to you and on board the ship?

. What are the 10 types of business letter?

. What are 3 things that must be in a business letter?
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What a business letter should contain?

IlepeueHb NpPaKTUUECKUX 3aJaHUHN

l.

e

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

[lepeBecTr ¢pasbl, UCHONB3yeMble B WHOCTPAHHOM TIOPTY, HPH IOE3AKE MO TOpPOIy, B
TOPOACKOM TpaHcropTe, B a’ponopty. CocTaBUTh CBOM MapLIPyTHBIA JHUCT MO MOE3AKE
10 TOPOLY.

JlaTh 001IyI0 XapaKTEPUCTUKY CITyK0€e IKCIUTyaTalllH U CITy)K0e TeXHUYECKOM
JKCILTyaTalUu.

OTBETUTH HA BOIIPOCHI IO TeME «IKUMAXK cyaAHa». COCTaBUTh MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3bIBAaHUE 110 TEME « DKUIAXK CYIHA.

Hasparp wactu cynHa. PacckazaTe 00 ycTpoiicTBe cyaHa.

[lepeuncnuth THOBI Cya0B. JlaTh XapaKTEPUCTUKY OCHOBHBIM THIIaM CY/OB.
[lepeunciuTh yacTu Cy/IHA U ONUCATh CY/I0BbIE TOMEIICHHUS.

[lepeuncnuth TexHUYEeCKHE HaHHBIE CcyAHa. Paccka3arb O TEXHMYECKHX
XapaKTepUCTHKaX CyaHa (TI0 BBIOOpPY).

[Iepeuncnuth CcyaoBbIE AOKHOCTH W 3alOJIHUTH CYIOBYIO poib. [lepeuncnuts
byHKIIMOHATbHBIE 003aHHOCTH YICHOB dKUMaxa. PacckazaTh 00 0053aHHOCTSIX
NPaKTUKAaHTOB Ha OOPTY y4eOHOTO CyTHA.

[lepeuncnuth aBapuiiHOe 00OpYyIOBaHHE, MHCTPYMEHTHI U CYJIOBBIE CpPEICTBA.
[lepeuncantb 00s13aHHOCTH HKUIIAXKA B aBAPUNHBIX CUTYaLUAX.

OTtBetuth Ha Borpocsl 1o Teme «IloaroroBka k npaktuke». COCTaBUTh MOHOJIOTHYECKOE
BbICKa3bIBaHUE 10 TeMe «Mosl MIaBaTesIbHas IPAKTHUKA.

OtBeTuTh Ha BOMpOCH MO TeMe «OOS3aHHOCTH YJICHOB MAIIMHHON KOMAaH]IbI».
[Ipountars u nepesectu TekcT. COCTaBUTh MOHOJIOIMUYECKOE BhICKa3bIBaHHE I10 3TOM TeMe.
[lepeuncnuts cynoBoe obopyaoBanue. CocTaBUTh AMAJIOTHYecKoe BbICKasbiBaHHe «Ha
MOCTHKE ». IEPEUUCIUTH 00513aHHOCTH BaXTEHHOI'0 MaTpoca.

[lepeBectu ci0Ba U BeIpaxeHHs 1Mo TeMe «Upe3BbluaiiHble CUTYaluy Ha OOPTY» Ha PYCCKUN
s3bIK. [lepeBecT ciioBa U BhIpakeHUs 10 TeMe «Upe3BblyaiiHble CUTyaIlM Ha OOpTYy» Ha
AHTJIMACKUH S3BIK.

IlepeBectn cnoBa u BbIpaxkeHUs 1o TeMe «lIpenynpexaeHue 3arpsa3HEeHUS BOAHOU
cpeabl» Ha pyccKui s3bIK. [lepeBecT cioBa U BBIPAKEHUS IO ATOW TEME HA aHTJIMUCKUN
SI3BIK.

[lepeBectu cnoBa u BbIpakeHus: mo teme «OO0OpyAOBaHUE MAIIMHHOTO OTACICHUSI.
PemonTHBIE paboThl. UTeHNE TEXHUYECKUX TEKCTOBY» Ha pyccKuil si3bIK. [lepeBecTH cioBa u
BBIPAKEHHUS IO ATOM TEME Ha aHTJIMACKUIN S3bIK.

IlepeBecTn cnoBa U BbIpaKEHUS 10 TeMe «byHKEpOBOUHBIE OllepalliW» Ha PYCCKUU
a3bIK. [lepeBecTr cii0Ba M BBIPAXKEHUS 110 ATOM TEME HAa aHTJIMMCKUM SI3bIK.

IlepeBecTr ciioBa W BBIpaXEeHHA MO TeMe «Mopckas 6e30MacHOCTh» Ha PYCCKHH S3BIK.
IlepeBecTu coBa U BBIPAKEHUS IO ITOM TEME HA aHTJIMUCKUN SI3bIK.

IlepeBecTn cnoBa M BBIPAXKEHUS 10 TeMe «/le10Boe MUCbMO» Ha PYCCKHH SI3BIK.
IlepeBecTy c1oBa U BBIPAKEHUS 110 ATOM TEME HA aHTJIMMCKUM SI3bIK.

[IepeBecT KOMaHIbI B MAIIMHHOE OTIEJIECHUE C AHTJIMMCKOTO si3bIKa. [lepeBecTr koMaH bl B
MalIMHHOE OTJEIEHUE C PyCCKOro sA3bIKa. [IpuaymaTs npennoxeHus.

IlepeBecTn KOMaHABI MU IIBAPTOBKE M OTLIBAPTOBKE C AHIVIMMCKOIO S3bIKA.
[lepeBecTr KOMaH bl IPH IIBAPTOBKE U OTIIBAPTOBKE C PyCCKOro si3bIKka. COCTaBUTH
IPEJIOKEHUS.

[lepeBecT KOMaHIBI MPU OYKCHUPOBKE C aHTIIMHCKOrO si3bika. [lepeBecTr KOMaHIBI MpH
OyKCHUPOBKE C pycCKOTo s13bIka. COCTaBUTH MPEIOKEHUSI.
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